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II

(Ne teisėkūros procedūra priimami aktai)

REGLAMENTAI

TARYBOS REGLAMENTAS (ES) 2022/2576 

2022 m. gruodžio 19 d.

dėl solidarumo didinimo geriau koordinuojant dujų pirkimą, nustatant patikimus lyginamuosius 
kainų indeksus ir tarpvalstybinius dujų mainus 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 122 straipsnio 1 dalį,

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą,

kadangi:

(1) prieš Ukrainą nukreiptas Rusijos Federacijos neišprovokuotas ir nepateisinamas agresijos karas ir beprecedentis jos 
tiekiamų gamtinių dujų tiekimo valstybėms narėms sumažinimas kelia grėsmę Sąjungos ir jos valstybių narių 
energijos tiekimo saugumui. Tuo pačiu metu tai, kad dujų tiekimas naudojamas kaip ginklas ir Rusijos Federacija 
manipuliuoja rinkomis tyčia trikdydama dujų srautus, lėmė staigų energijos kainų pakilimą Sąjungoje ir ne tik 
sukėlė pavojų Sąjungos ekonomikai, bet ir smarkiai pakenkė energijos tiekimo saugumui;

(2) tam būtinas tvirtas ir koordinuotas Sąjungos atsakas, kuriuo būtų siekiama apsaugoti Sąjungos piliečius ir 
ekonomiką nuo pernelyg didelių, manipuliuojamų rinkos kainų ir tarpvalstybiniu mastu užtikrinti dujų srautus 
visiems vartotojams, kuriems jų reikia, o taip pat ir atvejais, jei dujų trūktų. Siekiant sumažinti priklausomybę nuo 
gamtinių dujų tiekimo iš Rusijos Federacijos ir sumažinti pernelyg dideles kainas, būtina geriau koordinuoti dujų 
pirkimą iš išorės tiekėjų;

(3) vadovaujantis Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (SESV) 122 straipsnio 1 dalimi, Taryba, remdamasi Komisijos 
pasiūlymu, gali, vadovaudamasi valstybių narių solidarumo principu, priimti sprendimą dėl ekonominę padėtį 
atitinkančių priemonių, ypač jei didelių sunkumų kyla dėl tam tikrų produktų tiekimo, visų pirma energetikos 
srityje. Tokius dideli sunkumai - tai didelė rizika, kad Rusija visiškai nustos tiekti dujas, ir ekstremaliai išaugusios 
energijos kainos kenkiančios Sąjungos ekonomikai;

(4) 2022 m. gegužės 18 d. komunikate „Planas „REPowerEU“ Komisija paskelbė kartu su valstybėmis narėmis kurianti 
ES energijos pirkimo platformą, skirtą bendram dujų, suskystintų gamtinių dujų (SGD) ir vandenilio pirkimui. Tą 
pranešimą 2022 m. gegužės 30 ir 31 d. patvirtino Europos Vadovų Taryba. Be to, kaip plano „REPowerEU“ dalį 
Komisija pristatė ES išorės bendradarbiavimo energetikos srityje strategiją, kuria paaiškinama, kaip Sąjunga remia 
pasaulinę, švarią ir teisingą energetikos pertvarką tvariai, saugiai ir įperkamai energijai užtikrinti, be kita ko, 
diversifikuodama Sąjungos energijos tiekimą, pirmiausia derėdamasi dėl politinių įsipareigojimų su dabartiniais ar 
naujais dujų tiekėjais, kad padidintų į Europą tiekiamų dujų kiekį ir tokiu būdų pakeistų Rusijos dujų tiekimą 
Europai;
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(5) ES energijos pirkimo platformai gali tekti centrinis vaidmuo kuriant abipusiškai naudingas partnerystes, kurios, 
pasitelkus visą kolektyvinę Sąjungos įtaką, didins tiekimo saugumą ir mažins dujų, įsigytų iš trečiųjų valstybių, 
importo kainas. Šiam tikslui labai svarbus aktyvesnis tarptautinis kreipimasis tiek į dujų tiekėjus (tiek dujotiekiais 
tiekiamų dujų, tiek SGD), tiek į būsimus žaliojo vandenilio tiekėjus. Visų pirma, kolektyvinę Sąjungos įtaką 
veiksmingiau sustiprintų didesnis veiklos koordinavimas su valstybėmis narėmis ir tarp jų bendraujant su 
trečiosiomis valstybėmis per ES energijos pirkimo platformą;

(6) kadangi didelių sunkumų užtikrinant tiekimo saugumą bus ir toliau, bendras pirkimas turėtų padėti užtikrinti 
vienodesnę įvairių valstybių narių įmonių prieigą prie naujų ar papildomų dujų šaltinių ir taip galutinių vartotojų 
naudai padėti užtikrinti perkantiesiems dujas per paslaugų teikėją žemesnes kainas už tas, kurios kitu atveju jiems 
būtų taikomos individualiai;

(7) vykdant bendrą pirkimą galėtų būti taikomas palankesnis režimas arba remiamas dujų iš atsinaujinančiųjų energijos 
išteklių, kaip antai biometano ir vandenilio, tiekimas, jei tokias dujas būtų galima saugiai įleisti į dujų sistemą, ir dujų, 
kurios kitu atveju būtų išleistos arba sudegintos fakelais, tiekimas. Kadangi jokiose atitinkamose jurisdikcijose 
oficialių teisinių reikalavimų nėra, pagal šį reglamentą sutartis sudarančios įmonės galės visoje tiekimo į Sąjungą 
grandinėje išmetamą metano kiekį matuoti, pranešti ir tikrinti pagal JT Naftos ir dujų sektorių partnerystės dėl 
metano 2.0 atskaitomybės sistemą;

(8) naujas pagal šį reglamentą parengtas mechanizmas turėtų apimti du etapus. Pirmuoju etapu Sąjungoje įsisteigusios 
gamtinių dujų įmonės arba dujas vartojančios įmonės per paslaugų teikėją, su kuriuo Komisija yra sudariusi sutartį, 
telkia savo dujų paklausą. Taip dujų tiekėjai galėtų teikti pasiūlymus dėl didelių sutelktų kiekių, o ne daug smulkių 
pasiūlymų pavieniams pirkėjams. Antruoju etapu Sąjungoje įsisteigusios gamtinių dujų įmonės arba dujas 
vartojančios įmonės gali pavieniui arba koordinuotai su kitais sudaryti dujų pirkimo sutartis su gamtinių dujų 
tiekėjais arba gamintojais, kurie tenkina sutelktą paklausą;

(9) kadangi dideli sunkumai užtikrinant tiekimo saugumą tebesitęsia, paklausos telkimas ir bendras pirkimas turėtų 
padėti užtikrinti vienodesnę įvairių valstybių narių įmonių prieigą prie naujų ar papildomų dujų šaltinių ir taip 
galutinių vartotojų naudai padėti užtikrinti įmonėms, perkančioms dujas per paslaugų teikėją, žemesnes kainas už 
tas, kurias jiems tektų mokėti kitu atveju. Galimybė labai ribotu būdu pasinaudoti bendru dujų pirkimu 
balansavimo tikslu pirmą kartą jau paminėta jau Komisijos pasiūlyme dėl reglamento dėl dujų iš atsinaujinančiųjų 
energijos išteklių ir gamtinių dujų vidaus rinkos ir vandenilio vidaus rinkos. Tačiau tas pasiūlymas parengtas dar iki 
Rusijos Federacijos agresijos karo prieš Ukrainą. Be to, tame pasiūlyme, skirtame tik labai konkretiems perdavimo 
sistemos operatorių poreikiams, susijusiems su balansavimo energija, išsami koncepcija nepateikta. Reikalingas 
neatidėliotinas, kur kas visapusiškesnis sprendimas trūkstamos koordinuoto dujų pirkimo struktūrų problemai 
spręsti, todėl tikslinga pasiūlyti laikiną spartesnį sprendimą;

(10) taigi, paklausos telkimas ir bendras pirkimas galėtų padidinti Sąjungos solidarumą perkant ir skirstant dujas. 
Laikantis solidarumo principo bendras pirkimas turėtų būti ypač naudingas toms įmonėms, kurios anksčiau pirko 
dujas tik arba daugiausia iš Rusijos tiekėjų, nes padėtų joms gauti išteklių iš alternatyvių gamtinių dujų tiekėjų 
palankiomis sąlygomis dėl paklausos telkimo ir bendro pirkimo;

(11) paklausos telkimas ir bendras pirkimas turėtų padėti pripildyti dujų saugyklas dabartinės ekstremaliosios situacijos 
sąlygomis, jei po ateinančios žiemos dauguma Europos dujų saugyklų ištuštėtų. Be to, tos priemonės turėtų padėti 
pirkti dujas labiau koordinuotai, laikantis solidarumo principo;

(12) todėl neatidėliotinai reikia sukurti laikiną paklausos telkimo ir bendro pirkimo mechanizmą. Tai leistų greitai įsteigti 
paslaugų teikėją, kuris sudarytų sąlygas telkti paklausą. Paslaugų teikėjas, su kuriuo Komisija sudarys sutartį, turėtų 
tik kelias pagrindines funkcijas, o jo organizuojamas procesas apimtų tik privalomus elementus, susijusius su 
dalyvavimu telkiant paklausą, bet dar neapimtų privalomo sutartinių sąlygų koordinavimo ar pareigos teikti 
įpareigojančius pasiūlymus pirkti dujas naudojantis jo paslaugomis;
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(13) gamtinių dujų įmonėms arba dujas vartojančioms įmonėms neturėtų būti nustatytas reikalavimas pirkti dujas per 
paslaugų teikėją sudarant dujų tiekimo sutartis ar susitarimo memorandumus su dujų tiekėjais ar gamintojais, kurie 
tenkina sutelktą paklausą. Tačiau gamtinių dujų įmonės arba dujas vartojančios įmonės, kad bendras pirkimas joms 
būtų optimaliai naudingas, yra primygtinai raginamos išsinagrinėti bendradarbiavimo būdus, atitinkančius 
konkurencijos teisę, ir pasinaudoti paslaugų teikėjo paslaugomis. Todėl būtų galima sukurti paslaugų teikėjo ir 
dalyvaujančių įmonių bendradarbiavimo mechanizmą nustatant pagrindines sąlygas, kuriomis dalyvaujančios 
įmonės prisiimtų įsipareigojimą pirkti dujų kiekį, atitinkantį sutelktą paklausą;

(14) Komisijai ir valstybėms narėms svarbu susidaryti aiškų numatomų ir sudarytų dujų tiekimo sutarčių visoje Sąjungoje 
vaizdą, kad jos galėtų įvertinti, ar pasiekti tiekimo saugumo ir energetinio solidarumo tikslai. Todėl įmonės arba 
valstybių narių institucijos turėtų informuoti Komisiją ir valstybes nares, kuriose tos įmonės yra įsisteigusios, apie 
didelius planuojamus 5 TWh per metus viršijančius dujų pirkimus. Šis reikalavimas visų pirma turėtų būti taikomas 
pagrindinei informacijai apie naujas ar pratęsiamas sutartis. Komisijai turėtų būti leidžiama gamtinių dujų įmonėms 
arba atitinkamų valstybių narių institucijoms teikti rekomendacijas, visų pirma tais atvejais, kai papildomas 
koordinavimas galėtų pagerinti bendro pirkimo veikimą arba kai dujų pirkimo konkurso paskelbimas arba 
planuojami dujų pirkimai gali padaryti neigiamą poveikį energijos tiekimo saugumui, vidaus rinkai arba 
energetiniam solidarumui. Rekomendacijos pateikimas neturėtų sutrukdyti gamtinių dujų įmonėms ar atitinkamų 
valstybių narių institucijoms tęsti derybas;

(15) valstybės narės turėtų padėti Komisijai įvertinti, ar atitinkamais dujų pirkimais yra didinamas tiekimo saugumas 
Sąjungoje ir ar jie atitinka energetinio solidarumo principą. Taigi, reikėtų įsteigti iš valstybių narių ir Komisijos 
atstovų sudarytą ad hoc koordinacinę tarybą, padėsiančią koordinuoti šį įvertinimą;

(16) paklausos telkimo procesą, reikalingą bendram pirkimui, turėtų vykdyti tinkamas paslaugų teikėjas. Todėl Komisija 
per viešųjų pirkimų procesą pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES, Euratomas) 2018/1046 (1) turėtų 
sudaryti sutartį su paslaugų teikėju, galinčiu sukurti tinkamą informacinių technologijų (IT) priemonę ir organizuoti 
paklausos telkimo procesą. Veiklos išlaidoms padengti reikalingi mokesčiai galėtų būti renkami iš bendro pirkimo 
dalyvių;

(17) paskirstydamas prieigos prie tiekimo teises paklausą telkiančioms įmonėms, paslaugų teikėjas turėtų taikyti 
metodus, kuriais nebūtų diskriminuojami mažesni ir didesni paklausos telkimo dalyviai, ir turėtų būti nešališkas 
nepaisant atskirų įmonių prašomo dujų kiekio. Pavyzdžiui, paslaugų teikėjas turėtų paskirstyti prieigos teises 
proporcingai dujų kiekiui, kurį atskiros įmonės deklaravo pirksiančios konkrečiu pristatymo į konkrečią vietą laiku. 
Tai gali būti aktualu tais atvejais, kai pasiūla nepakankamai tenkina paklausą Sąjungos rinkoje;

(18) paklausos telkimas ir gamtinių dujų pirkimas yra sudėtingi procesai, kuriuos vykdant reikia atsižvelgti į įvairius 
elementus, t. y. ne vien į kainas, bet ir į kiekius, pristatymo vietas ir kitus parametrus. Todėl pasirinktas paslaugų 
teikėjas turėtų turėti pakankamo lygio patirties valdant ir telkiant Sąjungos lygmens gamtinių dujų arba susijusių 
paslaugų pirkimus. Be to, paklausos telkimas ir gamtinių dujų pirkimas yra esminis elementas užtikrinant dujų 
tiekimo saugumą ir energetinio solidarumo principo laikymąsi Sąjungoje;

(19) neskelbtinos komercinės informacijos apsauga yra itin svarbi tuo atveju, kai informacija pateikiama Komisijai, ad hoc 
koordinacinės tarybos nariams arba paslaugų teikėjams, kurie kuria arba valdo paklausos telkimo IT priemonę. Todėl 
Komisija turėtų taikyti veiksmingas priemones šiai informacijai apsaugoti nuo neteisėtos prieigos ir kibernetinės 

(1) 2018 m. liepos 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES, Euratomas) 2018/1046 dėl Sąjungos bendrajam biudžetui 
taikomų finansinių taisyklių, kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (ES) Nr. 1296/2013, (ES) Nr. 1301/2013, (ES) Nr. 1303/2013, (ES) 
Nr. 1304/2013, (ES) Nr. 1309/2013, (ES) Nr. 1316/2013, (ES) Nr. 223/2014, (ES) Nr. 283/2014 ir Sprendimas Nr. 541/2014/ES, bei 
panaikinamas Reglamentas (ES, Euratomas) Nr. 966/2012 (OL L 193, 2018 7 30, p. 1).
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rizikos. Visi asmens duomenys, kurie gali būti tvarkomi telkiant paklausą ir vykdant bendrą pirkimą, turėtų būti 
tvarkomi pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2016/679 (2) ir Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentą (ES) 2018/1725 (3);

(20) bendras pirkimas galėtų būti vykdomas keliais būdais. Jis galėtų būti vykdomas kaip konkursas ar aukcionas, kurį 
organizuoja gamtinių dujų įmonių ir dujas vartojančių įmonių paklausą telkiantis paslaugų teikėjas, siekdamas per 
IT priemonę gauti tą paklausą galimai atitinkančių pasiūlymų iš gamtinių dujų tiekėjų ar gamintojų;

(21) vienas iš paklausos telkimo ir bendro pirkimo tikslų yra mažinti riziką, kad dėl to paties dujų segmento pasiūlymus 
teikiančios įmonės be reikalo kels kainas. Užtikrinimas, kad visa bendro pirkimo nauda pasiektų galutinius 
vartotojus, galiausiai priklauso nuo pačių įmonių sprendimų. Nors didelės įmonės gali parduoti dujas didesnėmis 
kainomis, jų veikimo laisvę reikėtų apriboti. Įmonės, kurioms naudingas dujų pirkimas žemesnėmis kainomis 
bendro pirkimo būdu, turėtų tokią naudą perduoti vartotojams. Svarbus bendro pirkimo sėkmės rodiklis būtų 
žemesnių kainų taikymas, o tai itin svarbu vartotojams;

(22) Sąjungoje įsisteigusios gamtinių dujų įmonės ir dujas vartojančios įmonės turėtų turėti galimybę dalyvauti paklausos 
telkime ir bendrame pirkime. Konkrečiai, bendras pirkimas gali būti naudingas ir pramoniniams vartotojams, 
intensyviai naudojantiems dujas savo gamybos procesuose, pavyzdžiui, trąšų, plieno, keramikos ir stiklo 
gamintojams, nes leistų jiems sutelkti savo paklausą, sudaryti sutartis dėl dujų ir SGD krovinių ir struktūrizuoti 
tiekimą pagal savo konkrečius poreikius. Bendro pirkimo organizavimo proceso atžvilgiu turėtų būti nustatytos 
skaidrios taisyklės, kaip prie jo prisijungti ir užtikrinti jo atvirumą;

(23) paklausos telkimo ir bendro pirkimo galimybių atvėrimas ir Vakarų Balkanams bei trims asocijuotoms Rytų 
partnerystės šalims yra paskelbtas Sąjungos politinis tikslas. Todėl Energijos bendrijos susitariančiosiose šalyse 
įsisteigusioms įmonėms turėtų būti leidžiama dalyvauti šiuo reglamentu nustatytoje paklausos telkimo ir bendro 
pirkimo veikloje, jei yra sudaryti būtini susitarimai;

(24) būtina mažinti Sąjungos priklausomybę nuo dujų, tiekiamų iš Rusijos Federacijos. Todėl bendrame pirkime ir jo 
proceso organizavime turėtų būti neleidžiama dalyvauti Rusijos Federacijos kontroliuojamoms įmonėms arba bet 
kuriam Rusijos fiziniam ar juridiniam asmeniui, ar įmonėms, kuriems taikomos Sąjungos remiantis SESV 215 
straipsniu nustatytos ribojamosios priemonės arba kurie nuosavybės teise priklauso ar yra kontroliuojami bet kurio 
kito fizinio ar juridinio asmens, subjekto ar organizacijos, kuriems taikomos tokios ribojamosios priemonės;

(25) Norint apsisaugoti nuo pavojaus, kylančio tikslui įvairinti dujų tiekimą neapsiribojant tiekimu iš Rusijos Federacijos 
dėl įmonių ar kitų subjektų, kuriuos kontroliuoja Rusijos fiziniai ar juridiniai asmenys, ar Rusijos Federacijoje 
įsisteigusių įmonių dalyvavimo paklausos telkime ir bendrame pirkime, ir siekiant tokiu būdu šiam tikslui 
nepakenkti, tiems subjektams taip pat turėtų būti neleidžiama dalyvauti minėtoje veikloje;

(26) be to, Rusijos Federacijos kilmės gamtinės dujos neturėtų būti perkamos vykdant bendrą pirkimą. Šiuo tikslu 
gamtinės dujos, patenkančios į valstybes nares arba Energijos bendrijos susitariančiąsias šalis per konkrečius 
įleidimo taškus, neturėtų būti perkamos vykdant bendrą pirkimą, nes tikėtina, kad per tuos įleidimo taškus į 
valstybes nares arba Energijos bendrijos susitariančiąsias šalis pateks Rusijos Federacijos kilmės gamtinės dujos;

(2) 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens 
duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos 
reglamentas) (OL L 119, 2016 5 4, p. 1).

(3) 2018 m. spalio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/1725 dėl fizinių asmenų apsaugos Sąjungos institucijoms, 
organams, tarnyboms ir agentūroms tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo, kuriuo panaikinamas 
Reglamentas (EB) Nr. 45/2001 ir Sprendimas Nr. 1247/2002/EB (OL L 295, 2018 11 21, p. 39).
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(27) bendro dujų pirkimo dalyviams gali reikėti finansinių garantijų, jei kuri nors įmonė taptų nepajėgi sumokėti už 
sutartinį galutinį kiekį. Bendro pirkimo dalyviams finansinę paramą, be kita ko, garantijas, galėtų teikti valstybės 
narės ar kiti suinteresuotieji subjektai. Finansinė parama turėtų būti teikiama pagal Sąjungos nustatytas valstybės 
pagalbos taisykles, kai taikytina, taikant 2022 m. kovo 23 d. Komisijos priimtą laikinąją valstybės pagalbos sistemą 
krizės sąlygomis, su pakeitimais, padarytais 2022 spalio 28 d.;

(28) siekiant užtikrinti tiekimo saugumą Sąjungoje būtina pripildyti dujų saugyklas. Sumažėjus gamtinių dujų iš Rusijos 
Federacijos tiekimui, valstybės narės gali susidurti su dujų saugyklų pripildymo iššūkiais, kad užtikrintų dujų 
tiekimo saugumą 2023–2024 m. žiemą, kaip nurodyta Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 
2022/1032 (4). Paklausos telkimo per paslaugų teikėją galimybė iš dalies galėtų padėti valstybėms narėms tuos 
iššūkius sumažinti. Naudojantis šia galimybe pagal konkurencijos teisę, visų pirma būtų galima koordinuotai valdyti 
saugyklų pripildymą ir dujų laikymą rengiantis kitam pripildymo sezonui, kartu išvengiant pernelyg didelių kainų 
šuolių, kuriuos, inter alia, lemia nekoordinuotas saugyklų pildymas;

(29) siekdamos užtikrinti, kad bendru pirkimu būtų padedama pripildyti dujų saugyklas pagal Reglamentu 
(ES) 2022/1032 nustatytus tarpinius tikslus, valstybės narės turėtų imtis deramų priemonių užtikrinti, kad jų 
jurisdikcijoms priklausančios gamtinių dujų įmonės ir dujas vartojančios įmonės laikytųsi paslaugų teikėjo 
organizuojamo proceso kaip vienos iš galimų priemonių pripildymo tikslams pasiekti;

(30) Reglamentu (ES) 2022/1032 valstybės narės įpareigojamos ne vėliau kaip 2023 m. lapkričio 1 d. savo dujų saugyklas 
pripildyti 90 %. Šis tikslas yra didesnis nei nustatytasis 2022 m. lapkričio 1 d. (t. y. 80 %). Bendras pirkimas galėtų 
padėti valstybėms narėms įgyvendinti šį naują tikslą. Tam valstybės narės turėtų įpareigoti šalies vidaus įmones 
naudojantis paslaugų teikėju telkti paklausą įtraukiant pakankamai didelius dujų kiekius, kad sumažintų savo dujų 
saugyklų nepripildymo riziką. Valstybės narės turėtų reikalauti, kad jų įmonės į paklausos telkimo procesą įtrauktų į 
ne mažiau kaip 15 % kitų metų tikslinio jų saugyklų pripildymo kiekio, kuris visoje Sąjungoje sudaro apie 
13,5 mlrd. m3. Požeminių dujų saugyklų savo teritorijoje neturinčios valstybės narės turėtų dalyvauti paklausos 
telkimo procese įtraukdamos kiekius, atitinkančius 15 % jų naštos pasidalijimo pareigos pagal Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamento (ES) 2017/1938 (5) 6c straipsnį;

(31) paklausos telkimu ir bendru pirkimu neįpareigojama, kaip valdyti dujų saugyklas, įskaitant strategines dujų 
saugyklas, ir nedaromas poveikis Reglamentams (ES) 2017/1938 ir (ES) 2022/1032;

(32) siekdamos veiksmingai naudotis bendru pirkimu ir sudaryti sutartis dėl dujų su tiekėjais, siūlančiais dujas paslaugų 
teikėjui, įmonės, laikydamosi Sąjungos teisės, turėtų galėti derinti pirkimo sąlygas, pavyzdžiui, kiekius, dujų kainą, 
pristatymo vietas ir laiką. Tačiau dujų pirkimo konsorciume dalyvaujančios įmonės turėtų užtikrinti, kad 
informacija, kuria tiesiogiai ar netiesiogiai keičiamasi, neviršytų to, kas būtina siekiant SESV 101 straipsnyje 
nustatyto tikslo. Be to, šiame reglamente nustatytomis skaidrumo ir valdymo nuostatomis turėtų būti užtikrinta, 
kad perkančiojo konsorciumo sutartys nekeltų pavojaus tiekimo saugumui arba energetiniam solidarumui, visų 
pirma tada, kai pirkimo procese tiesiogiai ar netiesiogiai dalyvauja valstybės narės;

(33) nors gali būti sudarytas daugiau nei vienas dujų pirkimo konsorciumas, paklausai telkti per paslaugų teikėją 
veiksmingiausia būtų, laikantis Sąjungos konkurencijos teisės, sukurti vieną dujų pirkimo konsorciumą, vienijantį 
kuo daugiau įmonių. Be to, suvienijus jėgas viename dujų pirkimo konsorciume Sąjungos derybinė galia rinkoje 
turėtų padidėti ir leisti išsiderėti palankesnių sąlygų, kurių mažesnės įmonės arba nekoordinuotai veikiančios 
įmonės vargu ar galėtų tikėtis;

(4) 2022 m. birželio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2022/1032, kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (ES) 2017/ 
1938 ir (EB) Nr. 715/2009, kiek tai susiję su dujų laikymu (OL L 173, 2022 6 30, p. 17).

(5) 2017 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2017/1938 dėl dujų tiekimo saugumo užtikrinimo priemonių, 
kuriuo panaikinamas Reglamentas (ES) Nr. 994/2010 (OL L 280, 2017 10 28, p. 1).
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(34) dujų pirkimo konsorciumų steigimas ir įgyvendinimas pagal šį reglamentą turėtų vykti laikantis Sąjungos 
konkurencijos taisyklių, taikytinų atsižvelgiant į dabartines išskirtines rinkos aplinkybes. Komisija nurodė, kad yra 
pasirengusi padėti įmonėms sukurti tokį dujų pirkimo konsorciumą ir pagal Tarybos reglamento (EB) Nr. 1/2003 (6)
10 straipsnį priimti sprendimą dėl SESV 101 ir 102 straipsnių netaikomumo, jei bus įtrauktos atitinkamos apsaugos 
priemonės ir jų laikomasi. Be to, Komisija nurodė, kad yra pasirengusi pateikti neoficialių gairių, jei bet kurio kito 
konsorciumo dalyvaujančioms įmonėms kiltų neaiškumų vertinant vieną ar daugiau jų bendro pirkimo susitarimo 
elementų pagal Sąjungos konkurencijos taisykles;

(35) pagal proporcingumo principą paklausos telkimo ir bendro pirkimo priemonėmis neviršijama to, kas būtina jų 
tikslams pasiekti, nes tos priemonės bus įgyvendinamos savanoriškai, taikant tik ribotą išimtį privalomam 
dalyvavimui paklausos telkimo procese siekiant pripildyti dujų saugyklas, o privačios įmonės išliks dėl bendro 
pirkimo sudarytų dujų tiekimo sutarčių šalys;

(36) siekiant optimizuoti Sąjungos SGD įrenginių SGD priėmimo pajėgumus ir dujų saugyklų naudojimą, yra reikalingi 
patobulinti skaidrumo susitarimai ir organizuota rinka, sudaranti sąlygas antrinei prekybai dujų laikymo 
pajėgumais ir SGD įrenginių pajėgumais, panašūs į jau taikomus dujų transportavimui dujotiekiu. Tai ypač svarbu 
susiklosčius ekstremaliajai situacijai ir dujotiekiais iš Rusijos Federacijos tiekiamų dujų srautus pakeičiant SGD. 
Tokio poveikio nuostatos pateiktos Komisijos pasiūlymuose dėl Direktyvos dėl dujų iš atsinaujinančiųjų energijos 
išteklių, gamtinių dujų ir vandenilio vidaus rinkos bendrųjų taisyklių ir dėl Reglamento dėl dujų iš atsinaujinančiųjų 
energijos išteklių ir gamtinių dujų vidaus rinkos ir vandenilio vidaus rinkos. Reaguojant į krizę būtina paankstinti tų 
nuostatų taikymą, kad naudotis SGD įrenginiais ir dujų saugyklomis būtų galima veiksmingiau ir taip skaidriai, kaip 
reikalaujama. Kalbant apie visos Europos skaidrumo platformą, valstybės narės turėtų turėti galimybę naudotis 
esamomis Sąjungos SGD įrenginių ir dujų saugyklų skaidrumo platformomis, kad būtų užtikrintas spartus šio 
reglamento įgyvendinimas. Kalbant apie antrinę užsakymo platformą, SGD įrenginių ir dujų saugyklų įrenginių 
operatoriai turėtų galėti naudotis savo esamomis platformomis, papildę jas reikiamais elementais;

(37) pagal dabartines perkrovos valdymo taisykles ilgalaikiams dujų transportavimo pajėgumų užsakymams taikomos 
procedūros pagal principą „naudokis arba prarask“. Tačiau tos procedūros yra lėtos, nes poveikis jų pajuntamas ne 
anksčiau kaip praėjus šešiems mėnesiams, ir nacionalinėms reguliavimo institucijoms tenka vykdyti sudėtingas 
administracines procedūras. Todėl tos taisyklės turėtų būti patobulintos ir supaprastintos, kad dujų sistemos 
operatoriams būtų suteikta priemonių greitai reaguoti į dujų srautų pokyčius ir galimą perkrovą. Konkrečiai, dėl 
naujųjų taisyklių galėtų paspartėti prekyba nepanaudotais ilgalaikiais pajėgumais, kurie kitu atveju liktų neišnaudoti, 
ir taip padidintas dujotiekių naudojimo veiksmingumas;

(38) perdavimo sistemos operatoriai turėtų analizuoti turimą informaciją apie tai, kaip tinklo naudotojai naudoja 
perdavimo tinklą, ir nustatyti, ar nėra taip, kad sutartiniai garantuojamieji pajėgumai panaudojami nevisiškai. Toks 
nevisiškas panaudojimas turėtų būti apibrėžiamas kaip situacija, kai tinklo naudotojas yra panaudojęs arba pasiūlęs 
rinkoje vidutiniškai mažiau nei 80 % užsakytų garantuojamųjų pajėgumų per pastarąsias 30 dienų. Nevisiško 
panaudojimo atveju perdavimo sistemos operatorius turėtų turimą pajėgumą skelbti kito mėnesio aukcione ir 
galiausiai aukciono būdu jį parduoti. Kita vertus, nacionalinės reguliavimo institucijos turėtų turėti galimybę 
nuspręsti vietoj to taikyti prieš dieną pasiūlytų nuolatinių pajėgumų mechanizmą „naudokis arba prarask“. Tokiu 
atveju mechanizmas turėtų būti taikomas visiems sujungimo taškams, neatsižvelgiant į tai, ar jie yra perpildyti, ar ne;

(39) įmonės, perkančios dujas arba siūlančios tiekti dujas į iš anksto nustatytas paskirties vietas vykdant bendrą pirkimą, 
turėtų užtikrinti transportavimo pajėgumus iš dujų pristatymo vietų į paskirties vietas. Taikytinos vidaus rinkos 
taisyklės, įskaitant Dujų tinklų kodeksus, taikomos norint padėti užtikrinti transportavimo pajėgumus. Nacionalinės 
reguliavimo institucijos, perdavimo sistemos operatoriai, SGD įrenginių ir dujų saugyklų įrenginių operatoriai, taip 

(6) 2002 m. gruodžio 16 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1/2003 dėl konkurencijos taisyklių, nustatytų Sutarties 81 ir 82 straipsniuose, 
įgyvendinimo (OL L 1, 2003 1 4, p. 1).
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pat užsakymo platformos turėtų išnagrinėti galimybes, kaip pagerinti infrastruktūros naudojimą prieinamu būdu, 
išnagrinėdami galimybę kurti naujus transportavimo pajėgumų produktus, jungiančius ES vidaus sujungimo taškus, 
SGD įrenginius ir dujų saugyklas, kartu laikantis taikytinų vidaus rinkos taisyklių, visų pirma Komisijos reglamento 
(ES) 2017/459 (7);

(40) nors dėl ypatingų krizės aplinkybių keičiasi Europos dujų tinklų srauto modeliai ir dėl to tam tikruose sujungimo 
taškuose Sąjungoje susidaro nepaprastai dideli perkrovos mokesčiai, tam tikro lankstumo būtų galima pasiekti 
palaikant dialogą su atitinkamomis paveiktų valstybių narių reguliavimo institucijomis pagal galiojančias taisykles, 
jei tikslinga, tarpininkaujant Komisijai;

(41) Rusijos Federacijos invazija į Ukrainą lėmė didelius neaiškumus ir sutrikdymus Europos gamtinių dujų rinkose. Todėl 
pastaraisiais mėnesiais tose rinkose stebėtas su tiekimu susijęs netikrumas, o dėl to netikrumo atsiradusių rinkos 
lūkesčių rezultatas – ypač didelės ir nepastovios gamtinių dujų kainos. Tai savo ruožtu darė papildomą spaudimą 
rinkos dalyviams ir pakenkė sklandžiam Sąjungos energijos rinkų veikimui;

(42) Europos Parlamento ir Tarybos direktyvoje 2014/65/ES (8) nustatytos taisyklės, kuriomis siekiama užtikrinti tinkamą 
prekybos vietų, kuriose taip pat prekiaujama su energija susijusių biržos prekių išvestinėmis finansinėmis 
priemonėmis, veikimą. Ta direktyva valstybės narės įpareigojamos reikalauti, kad reguliuojamoje rinkoje būtų įdiegti 
mechanizmai, užtikrinantys teisingą ir tvarkingą finansų rinkų veikimą. Tačiau tokiais mechanizmais nenumatyta 
riboti einamosios paros kainų raidos, todėl jais nepavyko užkirsti kelio išskirtinio kainų nepastovumo atvejams, 
stebėtiems dujų ir elektros energijos išvestinių finansinių priemonių rinkose;

(43) atsižvelgiant į sunkumus, kurių rinkos dalyviai patiria prekybos vietose, kuriose prekiaujama su energija susijusių 
biržos prekių išvestinėmis finansinėmis priemonėmis, ir poreikį skubiai užtikrinti, kad su energija susijusių 
išvestinių finansinių priemonių rinkos toliau atliktų savo funkciją, t. y. tenkintų realiosios ekonomikos 
apsidraudimo poreikius, tikslinga prekybos vietas, kuriose prekiaujama su energija susijusių biržos prekių 
išvestinėmis finansinėmis priemonėmis, įpareigoti nustatyti einamosios paros kainų nepastovumo valdymo 
mechanizmus, kuriais būtų veiksmingiau pažaboti pernelyg dideli kainų pasikeitimai. Siekiant užtikrinti, kad tokie 
mechanizmai būtų taikomi svarbiausioms sutartims, jie turėtų būti taikomi su energija susijusioms išvestinėms 
finansinėms priemonėms, kurių išpirkimo terminas neviršija 12 mėnesių;

(44) prekybos vietos, siūlančios su energija susijusių biržos prekių išvestines finansines priemones, dažnai prekyboje 
dalyvauti leidžia įvairioms energetikos įmonėms iš visų valstybių narių. Tokios energetikos įmonės, užtikrindamos 
svarbiausią dujų ir elektros tiekimą visoje Sąjungoje, smarkiai priklauso nuo tokiose prekybos vietose parduodamų 
išvestinių finansinių priemonių. Todėl su energija susijusių biržos prekių išvestinių finansinių priemonių prekybos 
vietose stebimi pernelyg dideli kainų pasikeitimai daro poveikį visos Sąjungos energetikos įmonių veiklai ir 
galiausiai taip pat neigiamai paveikia galutinius vartotojus. Taigi, vadovaujantis valstybių narių solidarumo principu, 
reikėtų pradėti koordinuoti einamosios paros kainų nepastovumo valdymo mechanizmo įgyvendinimą ir taikymą, 
siekiant užtikrinti galimybę operatoriams, kurie yra svarbiausi energijos tiekimo saugumui visose valstybėse narėse 
užtikrinti, pasinaudoti apsaugos nuo didelių kainų pasikeitimų, kurie kenkia tolesniam jų veiklos vykdymui ir taip 
pat neigiamai veikia galutinius vartotojus, priemonėmis;

(45) einamosios paros kainų nepastovumo valdymo mechanizmu turėtų būti užtikrinta, kad būtų užkirstas kelias 
pernelyg dideliems kainų pasikeitimams per prekybos dieną. Tie mechanizmai turėtų būti grindžiami reguliariais 
intervalais stebima rinkos kaina. Kadangi su energija susijusių išvestinių finansinių priemonių rinkoms būdinga 
didelė priemonių įvairovė, o su tokiomis priemonėmis siejamos prekybos vietos yra specifinės, einamosios paros 
kainų nepastovumo valdymo mechanizmai turėtų būti pritaikyti prie tų priemonių ir rinkų ypatumų. Todėl kainų 
ribas prekybos vietos turėtų nustatyti atsižvelgdamos į kiekvienos atitinkamos su energija susijusių biržos prekių 
išvestinės finansinės priemonės ypatumus, tokios išvestinės finansinės priemonės rinkos likvidumo profilį ir jos 
kainų nepastovumo profilį;

(7) 2017 m. kovo 16 d. Komisijos reglamentas (EU) 2017/459, kuriuo nustatomas dujų perdavimo sistemų pajėgumų paskirstymo 
mechanizmų tinklo kodeksas ir panaikinamas Reglamentas (ES) Nr. 984/2013 (OL L 72, 2017 3 17, p. 1).

(8) 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/65/ES dėl finansinių priemonių rinkų, kuria iš dalies keičiamos 
Direktyva 2002/92/EB ir Direktyva 2011/61/ES (OL L 173, 2014 6 12, p. 349).
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(46) nustatydama pradinę kainą tam, kad būtų galima nustatyti pirmąją referencinę kainą tam tikrą prekybos dieną, 
prekybos vieta turėtų taikyti metodiką, kurią ji paprastai taiko, kad nustatytų kainą, kuria prekybos dienos pradžioje 
pirmą kartą parduodama konkreti su energija susijusių biržos prekių išvestinė finansinė priemonė. Nustatydama 
pradinę kainą po bet kokio prekybos nutraukimo, kuris gali įvykti prekybos dieną, prekybos vieta turėtų taikyti 
metodiką, kuri, jos nuomone, yra tinkamiausia tam, kad būtų užtikrintas tvarkingos prekybos atnaujinimas;

(47) prekybos vietos turėtų galėti įgyvendinti einamosios paros kainų nepastovumo valdymo mechanizmą jį 
integruodamos į esamus savo sistemos išjungiklius, kurie jau nustatyti pagal Direktyvą 2014/65/ES, arba kaip 
papildomą mechanizmą;

(48) siekdamos užtikrinti skaidrumą, susijusį su jų diegiamu einamosios paros kainų nepastovumo valdymo 
mechanizmu, prekybos vietos bet kokių šio mechanizmo modifikacijų atveju turėtų nepagrįstai nedelsdamos viešai 
paskelbti bendrųjų savybių aprašą. Tačiau, siekiant užtikrinti sąžiningą ir tvarkingą prekybą, prekybos vietų 
įpareigoti skelbti visų diegiamo mechanizmo techninių parametrų nereikėtų;

(49) kai iš Europos vertybinių popierių ir rinkos institucijos (ESMA) surinktos informacijos apie tai, kaip su energija 
susijusių biržos prekių išvestinių finansinių priemonių prekybos vietos Sąjungoje įgyvendina kainų nepastovumo 
valdymo mechanizmą, matyti, kad mechanizmą reikia įgyvendinti nuosekliau, siekiant užtikrinti efektyvesnį 
pernelyg didelio kainų nepastovumo valdymą visoje Sąjungoje, Komisija turėtų turėti galimybę nustatyti vienodas 
einamosios paros kainų nepastovumo valdymo mechanizmo įgyvendinimo sąlygas, pavyzdžiui, kainų ribų 
atnaujinimo periodiškumą arba priemones, kurių reikia imtis, jei prekiaujant tų kainų ribų nesilaikoma. Komisija 
turėtų galėti atsižvelgti į kiekvienos su energija susijusių biržos prekių išvestinės finansinės priemonės ypatumus, 
tokios išvestinės finansinės priemonės rinkos likvidumo pobūdį ir jos kainų svyravimo profilį;

(50) siekiant prekybos vietoms suteikti pakankamai laiko patikimai įgyvendinti šiame reglamente nustatytą einamosios 
paros kainų nepastovumo valdymo mechanizmą, prekybos vietoms turėtų būti leidžiama tą mechanizmą įdiegti iki 
2023 m. sausio 31 d. Siekiant užtikrinti, kad prekybos vietos būtų pajėgios skubiai reaguoti į pernelyg didelius 
kainų pasikeitimus dar prieš įdiegdamos tą mechanizmą, jos turėtų nustatyti laikiną mechanizmą, kuriuo būtų 
galima iš esmės pasiekti tą patį tikslą kaip einamosios paros kainų nepastovumo valdymo mechanizmu;

(51) šiais laikinais einamosios paros kainų nepastovumo valdymo mechanizmais prekybos vietoms nustatomos pareigos 
ir apribojimai neviršija to, kas būtina siekiant sudaryti sąlygas energetikos įmonėms toliau dalyvauti dujų ir elektros 
rinkose ir patenkinti savo apsidraudimo poreikius, kartu padedant užtikrinti energijos tiekimo galutiniams 
vartotojams saugumą;

(52) kad būtų užtikrintas veiksmingas einamosios paros kainų nepastovumo valdymo mechanizmų taikymas, 
kompetentingos institucijos turėtų prižiūrėti, kaip prekybos vietos juos įgyvendina, ir reguliariai teikti tokio 
įgyvendinimo ataskaitas ESMA. Kad būtų užtikrintas nuoseklus einamosios paros kainų nepastovumo valdymo 
mechanizmo įgyvendinimas, kompetentingos institucijos taip pat turėtų užtikrinti, kad nevienodas tų prekybos 
vietų mechanizmų įgyvendinimas būtų tinkamai pagrįstas;

(53) siekiant spręsti galimą nevienodo einamosios paros kainų nepastovumo valdymo mechanizmo taikymo įvairiose 
valstybėse narėse problemą, remdamasi kompetentingų institucijų pateiktomis ataskaitomis ESMA turėtų 
koordinuoti valstybių narių kompetentingų institucijų veiksmus ir dokumentuoti visus pastebėtus einamosios paros 
kainų nepastovumo valdymo mechanizmų įgyvendinimo skirtumus įvairių Sąjungos jurisdikcijų prekybos vietose;
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(54) dėl beprecedenčio gamtinių dujų tiekimo iš Rusijos Federacijos sumažinimo ir nuolatinio tolesnių staigių tiekimo 
sutrikdymų pavojaus, Sąjungai kyla poreikis skubiai diversifikuoti dujų tiekimo šaltinius. Tačiau Europoje SGD 
rinka dar tik formuojasi, todėl sudėtinga vertinti kainų, vyraujančių šioje rinkoje, tikslumą. Siekdama gauti tikslų, 
objektyvų ir patikimą Sąjungai pristatomų SGD kainos įvertį, Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 
2019/942 (9) įkurta Europos Sąjungos energetikos reguliavimo institucijų bendradarbiavimo agentūra (ACER) turėtų 
rinkti visus SGD rinkos duomenis, reikalingus SGD paros kainos įverčiui nustatyti;

(55) šis kainos įvertis turėtų būti grindžiamas visais sandoriais, susijusiais su Sąjungai pristatomomis SGD. ACER turėtų 
būti suteikti įgaliojimai rinkti šiuos rinkos duomenis iš visų dalyvių, dalyvaujančių pristatant SGD į Sąjungą. Visi 
tokie dalyviai turėtų būti įpareigoti teikti visus savo SGD rinkos duomenis ACER kuo tikresniu laiku, kiek tik 
technologiškai įmanoma, sudarę sandorį, arba pateikę pirkimo ar pardavimo pavedimą dėl sandorio. Apskaičiuojant 
ACER kainos įvertį turėtų būti naudojamas pats išsamiausias duomenų rinkinys, apimantis sandorių kainas ir – nuo 
2023 m. kovo 31 d. – Sąjungai pristatomų SGD pirkimo ir pardavimo pavedimų kainas. Šis kasdien skelbiamas 
objektyvus kainos įvertis ir jo skirtumas, palyginti su kitomis referencinėmis kainoms rinkoje, t. y. lyginamasis SGD 
indeksas, sudaro sąlygas rinkos dalyviams pradėti jį savanoriškai naudoti kaip referencinę kainą jų sutartyse ir 
sandoriuose. SGD kainos įvertis ir lyginamasis SGD indeksas, kai bus nustatyti, taip pat galėtų tapti referencine 
norma išvestinių finansinių priemonių sutartims, skirtoms apsidrausti nuo SGD kainos arba SGD kainos ir kitų 
dujų kainų skirtumo pokyčių rizikos. Dėl būtinybės SGD kainos įvertį įvesti skubiai pirmą kartą įvertis turėtų būti 
skelbiamas ne vėliau kaip 2023 m. sausio 13 d.;

(56) siekiant sukurti visapusišką ir išsamų visų Sąjungai pristatomų SGD duomenų rinkinį, dabartinių įgaliojimų, kurie 
suteikti ACER Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 1227/2011 (10) ir Komisijos įgyvendinimo 
reglamentu (ES) Nr. 1348/2014 (11) (kartu toliau – REMIT), nepakanka. Tačiau Sąjungai yra būtinas toks 
visapusiškas ir išsamus duomenų rinkinys paros kainos įverčiui nustatyti, kad ji galėtų vadovaudamasi solidarumo 
principu valdyti tarptautiniu mastu importuojamų SGD viešųjų pirkimų politiką, visų pirma vykstančios krizės 
sąlygomis. Be to, atitinkami SGD sutarčių duomenys ir informacija yra reikalingi užtikrinant kainų pokyčių 
stebėseną ir vykdant duomenų kokybės kontrolę ir kokybės užtikrinimą. Ši ad hoc priemonė turėtų padėti ACER 
rinkti visus rinkos duomenis, kurių reikia išsamiam ir reprezentatyviam į Sąjungą pristatomų SGD kainos įverčiui 
apskaičiuoti;

(57) nors SGD paros kainos įverčio ir lyginamojo SGD indekso nuolatinis apskaičiavimas turėtų būti vėliau įtrauktas į 
REMIT išsamesnę peržiūrą, dėl tebesitęsiančios krizės būtina jau dabar laikinai, kol tokia peržiūrėta REMIT galės būti 
patvirtinta pagal įprastą teisėkūros procedūrą, imtis skubių veiksmų reaguojant į šiuo metu susiklosčiusią situaciją, 
kai kyla didelių sunkumų dėl tiekimo ir į Sąjungą pristatomų SGD kainodaros;

(58) siekiant nedelsiant padidinti kainų skaidrumą ir planavimo saugumą SGD importo rinkoje, reikėtų nurodyti, kad 
atitinkamas duomenų rinkinys turėtų apimti tiek informaciją apie įvykdytų SGD sandorių kainas ir kiekius, pirkimo 
ir pardavimo pavedimų, susijusių su į Sąjungą pristatomomis SGD, kainas ir kiekius, tiek ilgalaikių sutarčių kainos 
formules, pagal kurias apskaičiuojama kaina, jei aktualu;

(59) SGD rinkos dalyviai, kuriems taikoma pareiga teikti informaciją, turėtų būti apibrėžti kaip subjektai, dalyvaujantys 
perkant arba parduodant SGD krovinius, skirtus pristatyti į Sąjungą. Tiems SGD rinkos dalyviams turėtų būti 
taikomos pareigos ir draudimai, taikomi rinkos dalyviams pagal REMIT;

(9) 2019 m. birželio 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2019/942, kuriuo įsteigiama Europos Sąjungos energetikos 
reguliavimo institucijų bendradarbiavimo agentūra (OL L 158, 2019 6 14, p. 22).

(10) 2011 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1227/2011 dėl didmeninės energijos rinkos vientisumo ir 
skaidrumo (OL L 326, 2011 12 8, p. 1).

(11) 2014 m. gruodžio 17 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 1348/2014 dėl duomenų teikimo, kuriuo įgyvendinamos 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1227/2011 dėl didmeninės energijos rinkos vientisumo ir skaidrumo 
8 straipsnio 2 ir 6 dalys (OL L 363, 2014 12 18, p. 121).
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(60) bendradarbiaudama su Komisija ACER turėtų turėti plačius įgaliojimus nustatyti surinktų rinkos duomenų kokybę ir 
turinį, kad galėtų apskaičiuoti į Sąjungą pristatomų SGD paros kainos įvertį. Be to, jai turėtų būti leista veikti iš esmės 
savo nuožiūra renkantis pageidaujamą duomenų perdavimo protokolą. Kad galėtų užtikrinti kuo aukštesnę teiktinų 
rinkos duomenų kokybę, ACER turėtų būti suteikti įgaliojimai nustatyti visus jai teiktinų rinkos duomenų 
parametrus. Tokie parametrai, turėtų apimti (tačiau tuo neapsiribojant) teikiamų kainos ir kiekio duomenų 
referencinius vienetus, sandorių arba prieš sandorius pateiktų pirkimo ir pardavimo pavedimų išankstinius terminus 
ir naudotinus reikalaujamų duomenų perdavimo ACER protokolus;

(61) be to, ACER turėtų nustatyti metodiką, kurią ji taikys SGD paros kainos įverčiui ir lyginamajam SGD indeksui 
apskaičiuoti, ir šios metodikos reguliarios peržiūros procesą;

(62) pagal šį reglamentą skelbiamas kainos įvertis valstybėms narėms ir kitiems rinkos dalyviams turėtų suteikti daugiau 
skaidrumo dėl vyraujančios į Europą importuojamų SGD kainos. Didesnis kainų skaidrumas savo ruožtu turėtų 
sudaryti sąlygas valstybėms narėms ir privatiems subjektams, kurių buveinė yra Sąjungoje, veikti turint daugiau 
informacijos ir labiau koordinuotai jiems perkant SGD pasaulinėse rinkose ir visų pirma naudojantis paslaugų 
teikėjo paslaugomis. Labiau koordinuojamas SGD pirkimas turėtų sudaryti sąlygas valstybėms narėms nesivaržyti 
tarpusavyje siūlant didesnę kainą ir nesiūlyti kainų, neatitinkančių vyraujančios rinkos kainos. Todėl pagal šį 
reglamentą skelbiami kainos įverčiai ir lyginamieji indeksai yra labai svarbūs stiprinant valstybių narių solidarumą 
įsigyjant ribotus SGD kiekius;

(63) rinkos dalyviams nustatyta pareiga teikti ACER informaciją apie SGD sandorius yra būtina ir proporcinga siekiant 
tikslo sudaryti ACER sąlygas apskaičiuoti lyginamąjį SGD indeksą, visų pirma todėl, kad tai dera su dabartinėmis 
rinkos dalyvių pareigomis pagal REMIT, o ACER išlaikys neskelbtinos verslo informacijos konfidencialumą;

(64) be sistemos išjungiklio ir lyginamojo SGD indekso, galima taikyti ir kitas intervencines priemones, įskaitant laikiną 
dinamišką kainų intervalą, kaip prašoma 2022 m. spalio 20 ir 21 d. Europos Vadovų Tarybos išvadose, atsižvelgiant 
į šias apsaugos priemones: tai turėtų būti taikoma bendrovės „Gasunie Transport Services B.V.“ valdomame 
virtualiajame prekybos taške „Title Transfer Facility“ (TTF) sudaromiems gamtinių dujų sandoriams; kiti Sąjungos 
prekybos dujomis centrai su koreguojama TTF momentine kaina gali būti susiejami laikinu dinamišku kainų 
intervalu; neturėtų būti daroma poveikio nebiržinei prekybai dujomis, neturėtų būti keliama grėsmė Sąjungos dujų 
tiekimo saugumui, turėtų būti atsižvelgiama į pažangą, padarytą įgyvendinant dujų taupymo tikslą, nedidinamas 
bendras dujų suvartojimas, suformuluota taip, kad nebūtų užkertamas kelias rinka grindžiamiems dujų srautams ES 
viduje, neturėtų daryti poveikio energetikos išvestinių finansinių priemonių rinkų stabilumui ir tvarkingam veikimui 
ir turėtų būti atsižvelgiama į dujų rinkos kainas įvairiose organizuotose rinkose visoje Sąjungoje;

(65) Reglamentu (ES) 2017/1938 jau numatyta galimybė valstybėms narėms ekstremaliosios situacijos atveju pirmenybę 
teikti dujų tiekimui tam tikroms ypatingos svarbos dujomis kūrenamoms elektrinėms, nes jos yra svarbios 
užtikrinant elektros energijos tiekimo saugumą ir išvengiant elektros tinklų disbalanso. Ypatingos svarbos dujomis 
kūrenamos elektrinės ir su jomis susiję dujų kiekiai gali daryti didelį poveikį dujų kiekiams, kuriuos galima 
panaudoti solidarumo tikslais susiklosčius ekstremaliajai situacijai. Tomis sąlygomis valstybės narės turėtų, 
nukrypstant nuo Reglamento (ES) 2017/1938 13 straipsnio 1, 3 ir 8 dalių, laikinai turėti galimybę prašyti taikyti 
ekstremaliosios situacijos solidarumo priemones taip pat ir tuo atveju, kai nebeįstengia užsitikrinti tų kritinių dujų 
kiekių, reikalingų elektros energijos gamybai tęsti ypatingos svarbos dujomis kūrenamose elektrinėse. Dėl tos pačios 
priežasties kitai valstybei narei iš solidarumo tiekiančios valstybės narės taip pat turėtų turėti teisę užtikrinti, kad dėl 
to nekiltų pavojus tiekimui jų solidariai saugomiems vartotojams arba kitoms pagrindinėms paslaugoms, 
pavyzdžiui, centralizuotam šilumos tiekimui, ir jų pačių ypatingos svarbos dujomis kūrenamų elektrinių 
eksploatavimui;

(66) siekiant išvengti nereikalingų ar piktnaudžiaujamojo pobūdžio prašymų tiekti iš solidarumo arba nepagrįstų tiekimo 
iš solidarumo valstybei narei, kuriai to reikia, apribojimų, turėtų būti nustatyta kritinio dujų kiekio, reikalingo 
kiekvienos valstybės narės elektros tiekimo saugumui užtikrinti, didžiausia riba. Kritinis dujų kiekis elektros tiekimo 
saugumui užtikrinti ir tokios ribos nustatomi remiantis Europos elektros energijos perdavimo sistemos operatorių 
tinklo (ENTSO-E) žiemos prognozėje taikyta metodika. ENTSO-E apskaičiuoti kritiniai elektros tiekimo saugumui 
dujų kiekiai atspindi dujų kiekius, kurie yra absoliučiai būtini elektros pakankamumui visos Europos mastu 
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užtikrinti naudojant visus rinkos išteklius, visada laikant, kad dujoms teikiamas mažiausias prioritetas. ENTSO-E 
metodika yra grindžiama didele blogiausių klimato ir priverstinio atjungimo scenarijų imtimi. Tai, kad ENTSO-E 
metodikoje neatsižvelgiama į bendrą šilumos ir elektros energijos kiekį, netrukdo valstybėms narėms saugomų 
vartotojų centralizuoto šilumos tiekimo įrenginius laikyti saugomais pagal Reglamente (ES) 2017/1938 pateiktą 
apibrėžtį. Valstybėms narėms, kurių elektros energijos gamyba yra išskirtinai priklausoma nuo SGD tiekimo ir 
kurios neturi didelių laikymo pajėgumų, kritiniai elektros tiekimo saugumui dujų kiekiai turėtų būti atitinkamai 
pritaikyti. Kritinis elektros tiekimo saugumui dujų kiekis gali būti mažesnis už ankstesnį elektros energijos gamybai 
suvartotų dujų kiekį, nes elektros energijos pakankamumą galima užtikrinti kitomis priemonėmis, be kita ko, 
užtikrinant tiekimą tarp valstybių narių;

(67) tačiau negalima atmesti galimybės, kad faktiniai mažiausi dujų kiekiai, reikalingi tiekimo iš solidarumo prašančiai 
valstybei narei arba iš solidarumo tiekiančiai valstybei narei, gali būti didesni už ENTSO-E sumodeliuotas vertes, 
siekiant išvengti elektros energijos sektoriaus krizės. Tokiais atvejais prašanti tiekti iš solidarumo valstybė narė arba 
tiekianti iš solidarumo valstybė narė turėtų galėti viršyti šiame reglamente nustatytas didžiausias vertes, jei ji gali 
pagrįsti, kad tai yra būtina norint išvengti elektros energijos sektoriaus krizės, pavyzdžiui, tais atvejais, kai reikia 
pasitelkti dažnio atkūrimo rezervus ir alternatyviuosius degalus, arba išimtiniais atvejais, į kuriuos nebuvo 
atsižvelgta ENTSO-E žiemos prognozėje, visų pirma atsižvelgiant į hidrologinius lygius ar netikėtus pokyčius. 
Kritinis dujų kiekis elektros tiekimo saugumui užtikrinti iš esmės apima visas dujas, kurių reikia stabiliam elektros 
tiekimui užtikrinti, taigi, ir elektros energiją, reikalingą dujoms gaminti ir transportuoti, taip pat esminius ypatingos 
svarbos infrastruktūros ir įrenginių, kurie yra itin svarbūs karinių, nacionalinio saugumo ir humanitarinės pagalbos 
tarnybų veikimui, sektorius;

(68) taikyti rinkos operatoriams apribojimus į solidarumo apsaugos priemonę įtraukiant ir kritinius dujų kiekius yra 
būtina siekiant užtikrinti dujų tiekimo saugumą atvejais, kai dujų tiekimas yra sumažėjęs, o paklausa žiemos sezonu 
padidėjusi. Tie apribojimai yra grindžiami esamomis priemonėmis, nustatytomis atitinkamai Reglamente (ES) 2017/ 
1938 ir Tarybos reglamente (ES) 2022/1369 (12), siekiant dar labiau padidinti tų priemonių veiksmingumą 
dabartinėmis aplinkybėmis;

(69) šiuo reglamentu nedaromas poveikis valstybių narių laisvei atsižvelgti į galimą ilgalaikę žalą pramonės įrenginiams, 
kai pirmenybė teikiama paklausai, kuri turėtų būti sumažinta arba apribota, kad būtų galima tiekti iš solidarumo 
kitai valstybei narei;

(70) tam tikri vartotojai, įskaitant namų ūkius ir pagrindinių socialinių paslaugų teikėjus, yra ypač jautrūs neigiamiems 
dujų tiekimo sutrikimų padariniams. Todėl Reglamentu (ES) 2017/1938 sukurtas valstybių narių solidarumo 
mechanizmas, skirtas sunkios ekstremaliosios situacijos padariniams Sąjungoje sušvelninti ir užtikrinti, kad dujos 
galėtų būti tiekiamos solidariai saugomiems vartotojams. Vis dėlto tam tikrais atvejais ir saugomų vartotojų dujų 
naudojimas galėtų būti laikomas nebūtinu; tokio dujų naudojimo akivaizdžiai nebūtinoms reikmėms sumažinimas 
nepakenktų Reglamente (ES) 2017/1938 nustatytiems tikslams, juo labiau kad dujų, kurių taip trūksta, suvartojimas 
nebūtinoms reikmėms galėtų labai pakenkti kitiems privatiems ar komerciniams sektoriams. Todėl valstybės narės 
turėtų turėti galimybę sutaupyti dujų ir konkrečiomis aplinkybėmis sumažindamos saugomų vartotojų nebūtiną 
vartojimą, kai toks sumažinimas yra fiziškai įmanomas nepakenkiant būtinosioms reikmėms. Tačiau visos valstybių 
narių taikomos mažinimo priemonės turėtų būti orientuotos tik į nebūtiną vartojimą ir jokiu būdu nemažinti 
pagrindinio saugomų vartotojų vartojimo ir neriboti jų galimybės tinkamai šildyti namus;

(71) valstybės narės ir jų kompetentingos institucijos turėtų galėti savo nuožiūra nustatyti taikytinas mažinimo 
priemones ir nebūtinu vartojimu laikytiną veiklą, kaip antai šildymą lauke, gyventojų baseinų ir kitų papildomų 
patalpų šildymą. Turėdamos galimybę riboti nebūtiną vartojimą, valstybės narės turėtų galėti stiprinti apsaugos 
priemones ir užtikrinti, kad dujos būtų tiekiamos kitiems svarbiausiems sektoriams, paslaugų teikėjams ir pramonės 
šakoms, kad šie galėtų tęsti savo veiklą krizės sąlygomis;

(12) 2022 m. rugpjūčio 5 d. Reglamentas (ES) 2022/1369 dėl koordinuotų dujų poreikio mažinimo priemonių (OL L 206, 2022 8 8, p. 1).
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(72) visos priemonės saugomų vartotojų nebūtinam vartojimui mažinti turėtų būti būtinos ir proporcingos, visų pirma 
jas taikant atvejais, kai paskelbiama krizė pagal Reglamento (ES) 2017/1938 11 straipsnio 1 dalį ir 12 straipsnį arba 
paskelbiamas Sąjungos masto pavojus pagal Reglamentą (ES) 2022/1369. Nepaisant nebūtino vartojimo mažinimo 
priemonių taikymo, saugomi vartotojai ir toliau turėtų būti saugomi nuo atjungimo. Be to, valstybės narės turėtų 
užtikrinti, kad tokiomis priemonėmis nebūtų mažinama pažeidžiamų vartotojų, kurių dabartinis vartojimas turėtų 
būti laikomas būtinu, apsauga, nedarant poveikio tiekimo sutrikimui dėl techninių priežasčių;

(73) valstybės narės gali laisvai nuspręsti, ar daryti skirtumą tarp saugomų vartotojų būtino vartojimo ir nebūtino 
vartojimo, ir kokiu būdu tai padaryti. Neturėtų būti reikalaujama, kad solidarumo priemonių prašanti valstybė narė, 
kuri nusprendžia nedaryti tokio skirtumo, įrodytų, kad nebūtinas vartojimas galėtų būti sumažintas prieš pateikiant 
prašymą tiekti iš solidarumo. Neturėtų būti reikalaujama, kad iš solidarumo tiekianti valstybė narė darytų skirtumą 
tarp pagrindinių ir nepagrindinių vartotojų, kad nustatytų dujų kiekį, galimą skirti solidarumo priemonėms;

(74) ekstremaliosios situacijos atveju valstybės narės ir Sąjunga turėtų užtikrinti dujų srautus vidaus rinkoje. Tai reiškia, 
kad nacionalinio lygmens priemonės neturėtų kelti tiekimo saugumo problemų kitoje valstybėje narėje, o galimybė 
naudotis tarpvalstybine infrastruktūra turėtų visada išlikti saugi ir techniškai įmanoma. Pagal dabartinę teisinę 
sistemą nenumatyta proceso, kuriuo būtų galima veiksmingai spręsti dviejų valstybių narių konfliktus dėl 
priemonių, darančių neigiamą poveikį tarpvalstybiniam srautui. Kadangi Sąjungos dujų ir elektros tinklai yra 
tarpusavyje susiję, tai galėtų ne tik kelti didelių tiekimo saugumo problemų, bet ir susilpninti Sąjungos vienybę 
trečiųjų valstybių atžvilgiu. Nukrypstant nuo Reglamento (ES) 2017/1938 12 straipsnio 6 dalies, Komisijai turėtų 
būti suteikti įgaliojimai per pagrįstą laikotarpį įvertinti taikomas nacionalines priemones ir prireikus atlikti arbitro 
funkciją. Tuo tikslu Komisija turėtų galėti paprašyti tokias nacionalines priemones pakeisti, jei nustatytų, kad kyla 
grėsmių kitų valstybių narių arba Sąjungos dujų tiekimo saugumui. Atsižvelgiant į išskirtinį dabartinės energetikos 
krizės pobūdį, Komisijos sprendimas turėtų būti įgyvendintas be jokio delsimo, galinčio trikdyti Sąjungos dujų 
tiekimą. Taigi, siekiant užtikrinti vidaus rinkos veikimą, šio reglamento taikymo laikotarpiu suderinimo procedūros 
turėtų būti laikinai sustabdytos;

(75) energetinio solidarumo principas yra bendrasis Sąjungos teisės principas (13) ir yra taikomas visoms, o ne vien 
kaimyninėms valstybėms narėms. Be to, efektyvus esamos infrastruktūros, įskaitant tarpvalstybinius perdavimo 
pajėgumus ir SGD įrenginius, naudojimas yra svarbus veiksnys siekiant užtikrinti dujų tiekimo saugumą 
vadovaujantis solidarumo principu. Susiklosčius padėčiai, kai dujų tiekimas sutrinka Sąjungos, regioniniu ar 
nacionaliniu, lygmeniu ir svarbu nuo dujotiekiais tiekiamų dujų pereiti prie SGD, valstybės narės, kuriose kilo didelė 
krizė, turėtų turėti galimybę naudotis dujomis, tiekiamomis ne tik iš kaimyninių dujotiekių, bet ir iš atsargų šalyse, 
kurios disponuoja SGD įrenginiu. Kai kurios valstybės narės turėtų galėti tiekti iš solidarumo kitoms valstybėms 
narėms, net jeigu jos nėra tiesiogiai ar per trečiąją valstybę ar kitas valstybes nares sujungtos dujotiekiu, su sąlyga, 
kad prašančioji tiekti iš solidarumo valstybė narė yra išnaudojusi visas savo ekstremaliųjų situacijų valdymo plane 
numatytas rinkos priemones, įskaitant SGD pirkimą pasaulinėje rinkoje. Todėl tikslinga pareigą tiekti iš solidarumo 
taikyti ir nesujungtoms valstybėms narėms, turinčioms SGD įrenginių, atsižvelgiant į dujotiekiu tiekiamų dujų ir 
SGD rinkų ir infrastruktūros skirtumus, įskaitant SGD laivus ir laivus-saugyklas, nustatant pareigas operatoriams, ir 
į tai, kad nėra nustatyti vykdymo užtikrinimo įgaliojimai SGD turto, pavyzdžiui, SGD laivų-saugyklų, atžvilgiu ir 
numatant galimybes gamtines dujas pakeisti SGD, jei iš solidarumo tiekiančios valstybės narės teritorijoje jokių dujų 
skystinimo renginių nėra;

(76) SGD įrenginius turinti valstybė narė, iš solidarumo tiekianti kitai valstybei narei, neturėtų būti laikoma atsakinga už 
kliūtis ar kitas galimas problemas, kurios gali kilti už jos teritorijos ribų arba dėl to, kad nėra nustatyti vykdymo 
užtikrinimo įgaliojimai SGD laivų ir laivų-saugyklų , nuosavybės teise priklausančių trečiosios valstybės operatoriui, 
atžvilgiu, jei tokios kliūtys ar kitos problemos daro poveikį faktiniam dujų srautui ir galiausiai neleidžia reikiamam 
dujų kiekiui pasiekti valstybę narę, prašančią tiekti iš solidarumo. Tais atvejais, kai iš solidarumo teikiančioje 
valstybėje narėje vykdymo užtikrinimo įgaliojimai nėra nustatyti, ji neturėtų būti laikoma atsakinga už tai, kad SGD 
krovinys nėra pakeičiamas į gamtines dujas;

(13) 2021 m. liepos 15 d. Teisingumo Teismo sprendimas Vokietija / Lenkija, C-848/19 P, ECLI:EU:C:2021:598.
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(77) įgyvendinant energetinio solidarumo principą, Reglamentu (ES) 2017/1938 nustatytas solidarumo mechanizmas, 
skirtas valstybių narių bendradarbiavimui ir tarpusavio pasitikėjimui stiprinti didelės krizės atveju. Siekdamos 
palengvinti solidarumo mechanizmo įgyvendinimą, valstybės narės, sudarydamos dvišalius susitarimus, privalo 
susitarti dėl tam tikrų techninių, teisinių ir finansinių aspektų pagal Reglamento (ES) 2017/1938 13 straipsnio 10 
dalį;

(78) nepaisant teisinės pareigos ne vėliau kaip 2018 m. gruodžio 1 d. sudaryti dvišalius solidarumo susitarimus, galutinai 
parengti vos keli tokie susitarimai, tad kyla rizika teisinės pareigos teikti solidarią paramą ekstremaliosios situacijos 
atveju įgyvendinimui. Komisijos pasiūlyme dėl reglamento dėl dujų iš atsinaujinančiųjų energijos išteklių ir gamtinių 
dujų vidaus rinkos ir vandenilio vidaus rinkos pateiktas pirmas solidarumo susitarimo šablono modelis. Tačiau 
kadangi tas šablonas buvo parengtas prieš Rusijos Federacijos invaziją į Ukrainą, atsižvelgiant į dabartinę situaciją, 
kai ypač trūksta dujų, sparčiai kyla jų kainos ir būtina skubiai, jau ateinančiai žiemai, nustatyti laikinas standartines 
taisykles, yra tikslinga sukurti laikiną standartinių taisyklių sistemą, pagal kurią, nukrypstant nuo Reglamento (ES) 
2017/1938 13 straipsnio 1 ir 2 dalių, būtų teikiamos privalomos solidarumo priemonės, kurios būtų veiksmingos 
ir sparčiai įgyvendinamos, nepriklausytų nuo ilgų dvišalių derybų ir būtų pritaikytos prie dabartinės pernelyg 
didelių kainų ir labai nepastovių dujų kainų situacijos. Aiškesnės standartinės taisyklės turėtų būti nustatytos visų 
pirma dėl išlaidų dujų tiekimui kompensavimo ir, vadovaujantis valstybių narių solidarumo principu, dėl galimų 
papildomų išlaidų, kurias iš solidarumo tiekianti valstybė narė gali reikalauti padengti, apribojimo. Taisyklės dėl 
solidarumo priemonių pagal Reglamento (ES) 2017/1938 13 straipsnį turėtų būti toliau taikomos, nebent būtų 
aiškiai nustatyta kitaip;

(79) iš esmės solidarumas turėtų būti užtikrinamas mainais į teisingą kompensaciją, mokamą prašančiosios tiekti iš 
solidarumo valstybės narės arba jos įgaliotų subjektų. Kompensacija turėtų padengti dujų kainą, visas faktines arba 
potencialias laikymo išlaidas, tarpvalstybinį transportavimą ir susijusias išlaidas. Kompensacija turėtų būti teisinga ir 
tiekti iš solidarumo prašančioms, ir iš solidarumo tiekiančioms valstybėms narėms;

(80) dabartinė krizė lemia kainų lygius ir reguliarius didelius kainų šuolius, gerokai viršijančius tai, kas priimant 
Reglamentą (ES) 2017/1938 buvo numatyta dėl galimos tiekimo krizės. Todėl nustatant kompensacijos iš 
solidarumo tiekiančioms valstybėms narėms dydį, reikėtų atsižvelgti į dujų rinkai būdingą einamosios paros kainų 
nepastovumą, kurį lėmė esama dujų krizė. Solidarumo pagrindu ir siekiant išvengti kainų nustatymo 
ekstremaliomis rinkos sąlygomis, būtų problemiška nustatant solidarumo priemonės standartinę kainą remtis 
svyruojančia einamosios paros rinkos kaina. Dujų kaina turėtų atspindėti dienos, einančios prieš prašymo tiekti iš 
solidarumo pateikimo dieną, vidutinę kitos paros rinkos kainą iš solidarumo tiekiančioje valstybėje narėje. 
Atsižvelgiant į tai, kompensacija vis tiek grindžiama rinkos kaina, kaip nustatyta Komisijos rekomendacijoje (ES) 
2018/177 (14). Vidutinė kitos paros rinkos kaina mažiau priklauso nuo nepastovumo ir labai aukštų momentinių 
kainų krizinėse situacijose, todėl iš principo sumažina ydingų paskatų tikimybę;

(81) kaip akcentuota Rekomendacijoje (ES) 2018/177, su pramonės vartotojų, kuriems dujos ribojamos, nuostoliais 
susijusios išlaidos gali būti atlyginamos, tik jei jos dar neįtrauktos į dujų kainą, kurią turi mokėti tiekti iš solidarumo 
prašanti valstybė narė; tiekti iš solidarumo paprašiusi valstybė narė neturėtų tų pačių išlaidų atlyginti du kartus. 
Atsižvelgiant į išskirtines aplinkybes, kai dujų kainos pasiekia beprecedentį lygį, valstybė narė, kuriai tiekiama iš 
solidarumo, neturėtų būti automatiškai įpareigota padengti visas kitas išlaidas, kaip antai nuostolius arba teismo 
išlaidas, kurias patiria tiekianti iš solidarumo valstybė narė, išskyrus atvejus, kai pagal solidarumo susitarimą 
susitarta dėl kitokio sprendimo. Patirtis parodė, kad valstybės narės, kuriai tiekiama iš solidarumo, pareiga prisiimti 
visą finansinę riziką už visas tiesiogines ir netiesiogines kompensavimo išlaidas, kurių gali atsirasti dėl solidarumo 

(14) 2018 m. vasario 2 d. Komisijos rekomendacija (ES) 2018/177 dėl elementų, įtrauktinų į techninius, teisinius ir finansinius valstybių 
narių susitarimus, skirtus Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2017/1938 dėl dujų tiekimo saugumo užtikrinimo 
priemonių 13 straipsnyje numatytam solidarumo mechanizmui taikyti (OL L 32, 2018 2 6, p. 52).
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priemonių įgyvendinimo, yra pagrindinė solidarumo susitarimų sudarymo kliūtis. Todėl standartinėse solidarumo 
susitarimų taisyklėse turėtų būti sumažinta neribota atsakomybė, kad būtų galima kuo greičiau sudaryti likusius 
susitarimus, nes tie susitarimai yra Reglamento (ES) 2017/1938 kertinis akmuo, atspindintis Sąjungos energetinio 
solidarumo principą. Jeigu kompensacija už netiesiogines išlaidas neviršija 100 % dujų kainos, ji yra pagrįsta ir 
nepadengiama dujų kaina – tas išlaidas turėtų padengti gaunančioji valstybė narė.

Tačiau, jei prašomos išlaidos viršija 100 % dujų kainos, Komisija, pasikonsultavusi su atitinkamomis 
kompetentingomis institucijomis, turėtų nustatyti teisingą išlaidų kompensaciją ir todėl turėtų turėti galimybę 
patikrinti, ar išlaidų kompensacijos ribojimas yra tinkamas. Todėl Komisija turėtų turėti galimybę atskirais atvejais 
numatyti kitokią nei Reglamente (ES) 2017/1938 išdėstyta kompensacija, atsižvelgdama į konkrečias atvejo 
aplinkybes, įskaitant dujų taupymo ir dujų poreikio mažinimo priemones, ir į energetinio solidarumo principą. 
Atlikdama vertinimą Komisija turėtų deramai atsižvelgti į tai, kad būtų išvengta pernelyg didelių netiesioginių 
išlaidų, atsirandančių dėl dujų ribojimo vartotojams arba dujų vartotojų atjungimo;

(82) šio reglamento taisyklės, susijusios su kompensacijos už valstybių narių tarpusavio solidarumo priemones 
mokėjimu, nedaro poveikio nacionalinėje konstitucinėje teisėje nustatytiems žalos kompensavimo principams;

(83) solidarumo susitarimų su kaimyninėmis valstybėmis narėmis sudarymas, kaip reikalaujama pagal Reglamento (ES) 
2017/1938 13 straipsnio 10 dalį, yra tinkamiausia priemonė siekiant įgyvendinti pareigą užtikrinti solidarumo 
priemones pagal to reglamento 13 straipsnio 1 ir 2 dalis. Todėl valstybėms narėms turėtų būti leidžiama nukrypti 
nuo šiame reglamente nustatytų standartinių kompensavimo taisyklių, jei jos solidarumo susitarime susitaria dėl 
kitų taisyklių. Konkrečiai valstybės narės turėtų išlaikyti galimybę dvišaliu pagrindu susitarti dėl papildomos 
kompensacijos, kuri padengtų kitas išlaidas, pavyzdžiui, visas išlaidas, atsirandančias dėl pareigos mokėti 
kompensaciją tiekiančioje iš solidarumo valstybėje narėje, be kita ko, padengti pramonės vartotojų, kuriems dujos 
ribojamos, nuostolius. Dvišaliuose solidarumo susitarimuose galima nustatyti, kad tokios išlaidos įtraukiamos į 
kompensaciją, jei nacionalinėje teisinėje sistemoje numatyta pareiga apmokėti ne tik dujų kainą, bet ir pramonės 
vartotojų, kuriems dujos ribojamos, nuostolius, įskaitant kompensaciją už ekonominius nuostolius;

(84) standartinį solidarumo mechanizmą, kaip kraštutinę priemonę, prašančioji tiekti iš solidarumo valstybė narė turėtų 
aktyvuoti tik tada, kai rinkos siūlomas dujų kiekis, įskaitant SGD kiekį ir nesaugomų vartotojų savanoriškai 
pasiūlytą kiekį, yra nepakankamas solidariai saugomų vartotojų poreikiui patenkinti. Pagal Reglamentą 
(ES) 2017/1938 reikalaujama, kad valstybės narės būtų išnaudojusios visas savo ekstremaliųjų situacijų valdymo 
planuose numatytas priemones, įskaitant priverstinį dujų tiekimo ribojimą, kai dujos tiekiamos tik solidariai 
saugomiems vartotojams;

(85) dėl solidarumo mechanizmo neatidėliotinumo ir galimo aktyvinimo pasekmių visos dalyvaujančios valstybės narės, 
Komisija ir kompetentingi krizės valdytojai, paskirti valstybių narių pagal Reglamento (ES) 2017/ 
1938 10 straipsnio 1 dalies g punktą, turėtų glaudžiai bendradarbiauti. Todėl prašymas turėtų būti laiku perduotas 
visoms šalims ir apimti minimalų elementų rinkinį, leidžiantį tiekiančiai iš solidarumo valstybei narei nedelsiant 
atsakyti. Tiekiančios iš solidarumo valstybės narės atsakyme turėtų būti pateikta informacijos apie dujų kiekį, kurį ji 
gali pateikti prašančiajai tiekti iš solidarumo valstybei narei, įskaitant tuos kiekius, kurie galėtų būti atlaisvinti 
pritaikius ne rinkos priemones. Valstybės narės gali susitarti dėl papildomų techninių ir koordinavimo susitarimų, 
palengvinančių galimybę laiku atsakyti į prašymą tiekti iš solidarumo. Tiekdamos iš solidarumo, valstybės narės ir 
jų kompetentingos institucijos turėtų užtikrinti operacinį tinklo saugumą ir patikimumą;

(86) prašančioji tiekti iš solidarumo valstybė narė turėtų galėti gauti iš solidarumo tiekiamų dujų iš kelių valstybių narių. 
Standartinis solidarumo mechanizmas turėtų būti aktyvuotas tik jei tiekianti iš solidarumo valstybė narė nėra 
sudariusi dvišalio susitarimo su prašančiąja tiekti iš solidarumo valstybe nare. Jei prašanti tiekti iš solidarumo ir 
tiekianti iš solidarumo valstybės narės dvišalį susitarimą yra sudariusios, pirmenybė turėtų būti teikiama tam 
susitarimui ir jis turėtų būti toms šalims taikomas;
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(87) Komisija turėtų galėti stebėti standartinio solidarumo mechanizmo taikymą ir, jeigu tai laikoma reikalinga, turėtų 
galėti derinti solidarumo prašymus. Tuo tikslu Komisija turėtų numatyti interaktyvią platformą, kuri veiktų kaip 
šablonas ir sudarytų sąlygas nuolat realiuoju laiku teikti solidarumo prašymus ir juos susieti su atitinkamais 
turimais dujų kiekiais;

(88) valstybės narės ir Energijos bendrijos susitariančiosios šalys taip pat gali sudaryti savanoriškus susitarimus dėl 
solidarumo priemonių taikymo;

(89) siekiant užtikrinti vienodas šio reglamento įgyvendinimo sąlygas, Komisijai turėtų būti suteikti įgyvendinimo 
įgaliojimai. Tais įgaliojimais turėtų būti naudojamasi laikantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 
Nr. 182/2011 (15);

(90) kadangi šio reglamento tikslo valstybės narės negali deramai pasiekti ir to tikslo būtų geriau siekti Sąjungos 
lygmeniu, laikydamasi Europos Sąjungos sutarties 5 straipsnyje nustatyto subsidiarumo principo Sąjunga gali 
patvirtinti priemones. Pagal tame straipsnyje nustatytą proporcingumo principą šiuo reglamentu neviršijama to, kas 
būtina nurodytam tikslui pasiekti,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

I SKYRIUS

DALYKAS IR APIBRĖŽTYS

1 straipsnis

Dalykas ir taikymo sritis

1. Šiuo reglamentu nustatomos laikinos taisyklės dėl:

a) tarnybos, sudarančios sąlygas Sąjungoje įsisteigusioms įmonėms telkti paklausą ir bendrai pirkti dujas, įkūrimo skubos 
tvarka,

b) SGD įrenginių ir dujų saugyklų įrenginių antrinių pajėgumų užsakymo ir skaidrumo platformų, ir

c) dujų perdavimo tinklų perkrovos valdymo

2. Šiuo reglamentu nustatomi laikini mechanizmai, skirti piliečiams ir ekonomikai apsaugoti nuo ypač aukštų kainų, 
taikant laikiną einamosios paros kainų nepastovumo valdymo mechanizmą dėl pernelyg didelių kainų pasikeitimų ir ad hoc 
lyginamąjį SGD indeksą, kurį turi parengti Europos Sąjungos energetikos reguliavimo institucijų bendradarbiavimo 
agentūra (ACER).

3. Šis reglamentas nustato laikinas priemones ekstremaliosios dujų situacijos atveju – dėl dujų teisingo paskirstymo tarp 
valstybių, dujų tiekimo užtikrinimo patiems svarbiausiems vartotojams ir tarpvalstybinių solidarumo priemonių teikimo 
užtikrinimo.

2 straipsnis

Terminų apibrėžtys

Šiame reglamente vartojamų terminų apibrėžtys:

1) gamtinių dujų įmonė – fizinis ar juridinis asmuo, kuris atlieka bent vieną iš šių funkcijų – gamtinių dujų, įskaitant 
suskystintų gamtinių dujų (SGD), gavybą, perdavimą, skirstymą, tiekimą, pirkimą ar laikymą – ir kuris yra atsakingas 
už su šiomis funkcijomis susijusias komercines, technines arba techninės priežiūros užduotis, tačiau kuris nėra 
galutinis vartotojas;

(15) 2011 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 182/2011, kuriuo nustatomos valstybių narių vykdomos 
Komisijos naudojimosi įgyvendinimo įgaliojimais kontrolės mechanizmų taisyklės ir bendrieji principai (OL L 55, 2011 2 28, p. 13).
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2) SGD įrenginys – terminalas gamtinėms dujoms suskystinti arba SGD importuoti, priimti ir pakartotinai dujinti, taip 
pat papildomų paslaugų ir laikinojo laikymo įrenginiai, kurių reikia, kad būtų galima vykdyti pakartotinio dujinimo 
procesą ir vėliau įleisti dujas į perdavimo sistemą, išskyrus dujoms laikyti skirtas SGD terminalų dalis;

3) dujų saugykla – gamtinių dujų įmonei nuosavybės teise priklausantis arba jos eksploatuojamas įrenginys gamtinėms 
dujoms laikyti, įskaitant gamtinėms dujoms laikyti skirtą SGD įrenginių dalį, išskyrus tą dalį, kuri naudojama gavybos 
operacijoms vykdyti, ir įrenginius, skirtus vien tik perdavimo sistemos operatoriams jų funkcijoms atlikti;

4) paslaugų teikėjas – Sąjungoje įsisteigusi įmonė, su kuria Komisija pagal Reglamentu (ES, Euratomas) 2018/1046 
nustatytą pirkimų procedūrą yra sudariusi sutartį dėl bendro pirkimo organizavimo ir šio reglamento 7 straipsnyje 
išdėstytų užduočių vykdymo;

5) IT priemonė – IT priemonė, kuria paslaugų teikėjas telkia gamtinių dujų įmonių bei dujas vartojančių įmonių paklausą 
ir ieško tą sutelktą paklausą tenkinančių gamtinių dujų tiekėjų arba gamintojų pasiūlymų;

6) SGD prekyba – SGD pirkimo ar pardavimo pavedimai arba sandoriai:

a) kurių sąlygose nurodytas pristatymas Sąjungoje,

b) pagal kuriuos vykdomas pristatymas Sąjungoje, arba

c) pagal kuriuos viena sandorio šalis pakartotinai dujina SGD terminale Sąjungoje;

7) SGD rinkos duomenys – SGD prekybos pavedimų ar sandorių įrašai kartu su atitinkama informacija, nurodyta 
21 straipsnio 1 dalyje;

8) SGD rinkos dalyvis – SGD prekyba užsiimantis fizinis ar juridinis asmuo, nepaisant jo įsteigimo ar buveinės vietos;

9) SGD kainos įvertinimas – SGD prekybos paros referencinės kainos nustatymas pagal ACER parengtą metodiką;

10) lyginamasis SGD indeksas– skirtumas tarp SGD paros kainos įverčio ir atsiskaitymo kainos pagal anksčiausiai 
vykdytiną virtualiojo prekybos taško „Title Transfer Facility“ (TTF) dujų ateities sandorių sutartį, kurį kasdien nustato 
Tarpžemyninė birža „ICE Endex Markets B.V.“;

11) prekybos vieta – bet kuri iš šių vietų:

a) reguliuojama rinka, kaip apibrėžta Direktyvos 2014/65/ES 4 straipsnio 1 dalies 21 punkte;

b) daugiašalė prekybos sistema, kaip apibrėžta Direktyvos 2014/65/ES 4 straipsnio 1 dalies 22 punkte;

c) organizuotos prekybos sistema, kaip apibrėžta Direktyvos 2014/65/ES 4 straipsnio 1 dalies 23 punkte;

12) su energija susijusių biržos prekių išvestinė finansinė priemonė – biržos prekių išvestinė finansinė priemonė, kaip 
apibrėžta Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 600/2014 (16) 2 straipsnio 1 dalies 30 punkte, kuria 
prekiaujama prekybos vietoje, kurios pagrindinė prekė yra elektra arba dujos ir kurios išpirkimo terminas neviršija 12 
mėnesių;

13) kompetentinga institucija, jei nenurodyta kitaip – kompetentinga institucija, kaip apibrėžta Direktyvos 2014/65/ES 
4 straipsnio 1 dalies 26 punkte;

14) kritinis dujų kiekis elektros tiekimo saugumui užtikrinti – didžiausias elektros energetikos sektoriui reikalingas dujų 
kiekis, kad susiklosčius blogiausiam scenarijui, sumodeliuotam atliekant žiemos adekvatumo vertinimą pagal Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2019/941 (17) 9 straipsnį;

(16) 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 600/2014 dėl finansinių priemonių rinkų, kuriuo iš dalies 
keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 648/2012 (OL L 173, 2014 6 12, p. 84).

(17) 2019 m. birželio 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2019/941 dėl pasirengimo valdyti riziką elektros energijos 
sektoriuje, kuriuo panaikinama Direktyva 2005/89/EB (OL L 158, 2019 6 14, p. 1).
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15) saugomas vartotojas – saugomas vartotojas, kaip apibrėžta Reglamento (ES) 2017/1938 2 straipsnio 5 punkte;

16) solidariai saugomas vartotojas – solidariai saugomas vartotojas, kaip apibrėžta Reglamento (ES) 2017/ 
1938 2 straipsnio 6 punkte.

II SKYRIUS

GERESNIS DUJŲ PIRKIMO KOORDINAVIMAS

1 SKIRSNIS

Dujų pirkimo koordinavimas Sąjungoje

3 straipsnis

Skaidrumas ir keitimasis informacija

1. Siekiant vienintelio tikslo – geresnio koordinavimo, Sąjungoje įsisteigusios gamtinių dujų įmonės ar dujas 
vartojančios įmonės arba valstybių narių institucijos, kurios ketina skelbti dujų pirkimo konkursą arba pradėti derybas su 
gamtinių dujų gamintojais arba tiekėjais iš trečiųjų valstybių dėl didesnio nei 5 TWh/metus dujų kiekio pirkimo, 
informuoja Komisiją ir, kai taikytina, valstybę narę, kurioje tos įmonės įsisteigusios, apie dujų tiekimo sutarties ar 
susitarimo memorandumo sudarymą arba apie dujų pirkimo konkurso paskelbimą.

Pranešimas pagal pirmą pastraipą teikiamas ne vėliau kaip prieš šešias savaites iki numatomo sudarymo arba paskelbimo 
arba – su sąlyga, kad derybų pradžia artimesnė sutarties pasirašymo datai – likus trumpesniam laikotarpiui, tačiau ne 
vėliau kaip prieš dvi savaites iki numatomo sudarymo arba paskelbimo. Tokiame pranešime pateikiama tik ši pagrindinė 
informacija:

a) sutarties partnerio ar partnerių tapatybė arba dujų pirkimo konkurso tikslas;

b) atitinkami kiekiai;

c) atitinkamos datos ir

d) kai taikytina, paslaugų teikėjas, kuris organizuoja tokį pirkimą arba konkursus valstybės narės vardu.

2. Jei Komisija mano, kad tolesnis koordinavimas, susijęs su Sąjungoje įsisteigusių gamtinių dujų įmonių ar dujas 
vartojančių įmonių arba valstybių narių institucijų vykdomu dujų pirkimo konkurso paskelbimu arba planuojamu dujų 
pirkimu, galėtų pagerinti bendro pirkimo veikimą arba kad dujų pirkimo konkurso paskelbimas ar planuojami dujų 
pirkimai galėtų daryti neigiamą poveikį vidaus rinkai, tiekimo saugumui ar energetiniam solidarumui, Komisija gali 
paskelbti rekomendaciją Sąjungoje įsisteigusioms gamtinių dujų įmonėms ar dujas vartojančioms įmonėms arba valstybių 
narių institucijoms apsvarstyti tinkamas priemones. Tokiu atveju Komisija, kai taikytina, informuoja valstybę narę, kurioje 
yra įsisteigusi įmonė.

3. Prieš paskelbdama bet kurią iš 2 dalyje išdėstytų rekomendacijų, Komisija informuoja 4 straipsnyje nurodytą ad hoc 
koordinacinę tarybą.

4. Teikdami informaciją Komisijai pagal 1 dalį, informaciją teikiantys subjektai gali nurodyti, ar kuri nors informacijos 
dalis – komercinė ar kita informacija, kurią atskleidus būtų padaryta žala susijusių šalių veiklai, – turi būti laikoma 
konfidencialia ir ar pateikta informacija gali būti dalijamasi su kitomis valstybėmis narėmis.

LT Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2022 12 29 L 335/17  



5. Prašymai laikyti informaciją konfidencialia pagal šį straipsnį neriboja pačios Komisijos prieigos prie konfidencialios 
informacijos. Komisija užtikrina, kad prieiga prie konfidencialios informacijos būtų suteikiama tik Komisijos tarnyboms, 
kurioms neabejotinai būtina susipažinti su turima informacija. Komisijos atstovai tokią informaciją tvarko deramai 
konfidencialiai.

6. Nedarant poveikio SESV 346 straipsniui, konfidencialia informacija keičiamasi su Komisija ir kitomis atitinkamomis 
institucijomis tik tais atvejais, kai ja keistis būtina taikant šį reglamentą. Keičiamasi tik tokia informacija, kuri atitinka 
keitimosi tikslą ir yra svarbi tam tikslui pasiekti. Taip keičiantis informacija išsaugomas tos informacijos konfidencialumas 
ir apsaugomas subjektų, kuriems taikomas šis reglamentas, saugumas bei komerciniai interesai ir taikomos veiksmingos 
priemonės duomenims apsaugoti fiziškai. Visi serveriai ir informacija fiziškai laikomi ir saugomi Sąjungos teritorijoje.

4 straipsnis

Ad hoc koordinacinė taryba

1. Siekiant sudaryti palankesnes sąlygas telkti paklausą ir koordinuoti bendrą pirkimą, įsteigiama ad hoc koordinacinė 
taryba.

2. Ad hoc koordinacinę tarybą Komisija įsteigia per šešias savaites nuo šio reglamento įsigaliojimo. Ją sudaro po vieną 
kiekvienos valstybės narės ir Komisijos atstovą. Energijos bendrijos susitariančiųjų šalių atstovai gali Komisijos kvietimu 
dalyvauti ad hoc valdančiojoje taryboje sprendžiant bendrai rūpimus klausimus. Ad hoc valdybai pirmininkauja Komisija.

3. Ad hoc koordinacinė taryba per vieną mėnesį nuo jos įsteigimo kvalifikuota balsų dauguma priima savo darbo tvarkos 
taisykles.

4. Komisija konsultuojasi su ad hoc valdančiąja taryba dėl Komisijos pagal 3 straipsnio 2 dalį teikiamos rekomendacijos 
projekto, visų pirma dėl to, ar atitinkami dujų pirkimai ar dujų pirkimo konkursas didina tiekimo saugumą Sąjungoje ir 
atitinka energetinio solidarumo principą.

5. Komisija taip pat informuoja ad hoc koordinacinę tarybą apie įmonių dalyvavimo paslaugų teikėjo organizuojamuose 
bendruose pirkimuose poveikį tiekimo saugumui Sąjungoje ir energetiniam solidarumui, kai taikytina.

6. Kai ad hoc koordinacinės tarybos nariams pagal 3 straipsnio 6 dalį perduodama konfidenciali informacija, jie su tokia 
informacija elgiasi užtikrindami deramą konfidencialumą. Keičiamasi tik tokia informacija, kuri yra aktuali ir proporcinga 
tokio keitimosi tikslais.

2 SKIRSNIS

Paklausos telkimas ir bendras pirkimas

5 straipsnis

Laikinoji paslaugų sutartis su paslaugų teikėju

1. Nukrypstant nuo Reglamento (ES, Euratomas) 2018/1046 176 straipsnio, Komisija pagal pirkimų procedūrą, 
nustatytą Reglamente (ES, Euratomas) 2018/1046, sudaro paslaugų sutartį su Sąjungoje įsisteigusiu subjektu, kuris veikia 
kaip paslaugų teikėjas, vykdantis šio Reglamento 7 straipsnyje išdėstytas užduotis.

2. Paslaugų sutartyje su pasirinktu paslaugų teikėju nustatoma paslaugų teikėjo gaunamos informacijos nuosavybė ir 
numatomas galimas tos informacijos perdavimas Komisijai, nutraukus paslaugų sutartį arba pasibaigus jos galiojimui.
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3. Paslaugų sutartyje Komisija apibrėžia praktinius paslaugų teikėjo veiklos aspektus, įskaitant IT priemonės naudojimą, 
saugumo priemones, valiutą ar valiutas, mokėjimo tvarką ir įsipareigojimus.

4. Paslaugų sutartimi su paslaugų teikėju Komisijai paliekama teisė vykdyti jo veiklos stebėseną ir auditą. Tuo tikslu 
Komisija turi visapusišką prieigą prie paslaugų teikėjo turimos informacijos.

5. Komisija gali paprašyti paslaugų teikėjo pateikti visą informaciją, reikalingą 7 straipsnyje išdėstytoms užduotims 
vykdyti, ir sudaryti galimybę Komisijai patikrinti, ar gamtinių dujų įmonės ir dujas vartojančios įmonės vykdo pareigas, 
kylančias iš šio reglamento 10 straipsnio.

6 straipsnis

Paslaugų teikėjo atrankos kriterijai

1. Paslaugų teikėją Komisija atrenka remdamasi šiais tinkamumo kriterijais:

a) paslaugų teikėjas turi būti įsisteigęs ir jo veiklos buveinė turėtų būti valstybės narės teritorijoje.

b) paslaugų teikėjas turi turėti patirties tarpvalstybinių sandorių srityje.

c) paslaugų teikėjas negali:

i) būti subjektas, kuriam taikomi Sąjungos ribojamosios priemonės, priimtos pagal SESV 215 straipsnį, visų pirma 
Sąjungos ribojamosios priemonės, priimtos atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis 
Ukrainoje, arba į veiksmus, kuriais kenkiama Ukrainos teritoriniam vientisumui, suverenitetui ir nepriklausomybei 
arba į juos kėsinamasi;

ii) tiesiogiai ar netiesiogiai nuosavybės teise priklausyti fiziniams ar juridiniams asmenims, subjektams ar 
organizacijoms, kuriems taikomos tokios Sąjungos ribojamosios priemonės, būti jų kontroliuojamas arba veikti jų 
vardu ar nurodymu arba

iii) tiesiogiai ar netiesiogiai nuosavybės teise priklausyti Rusijos Federacijai ar jos vyriausybei arba bet kuriam Rusijos 
fiziniam ar juridiniam asmeniui arba Rusijoje įsisteigusiam subjektui ar organizacijai, būti jų kontroliuojamas arba 
veikti jų vardu ar nurodymu.

2. Nedarant poveikio kitoms išsamaus patikrinimo pareigoms, nustatomi Komisijos ir paslaugų teikėjo tarpusavio 
sutartiniai įsipareigojimai, kuriais siekiama užtikrinti, kad paslaugų teikėjas, atlikdamas savo užduotis pagal 7 straipsnį, 
tiesiogiai ar netiesiogiai nesuteiktų jokių lėšų ar ekonominių išteklių fiziniams ar juridiniams asmenims, subjektams ar 
organizacijoms (arba jų naudai), kurie:

a) yra subjektai, kuriems taikomi Sąjungos ribojamosios priemonės, priimtos pagal SESV 215 straipsnį, visų pirma 
Sąjungos ribojamosios priemonės, priimtos atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis 
Ukrainoje, arba į veiksmus, kuriais kenkiama Ukrainos teritoriniam vientisumui, suverenitetui ir nepriklausomybei arba 
į juos kėsinamasi;

b) tiesiogiai ar netiesiogiai nuosavybės teise priklauso fiziniams ar juridiniams asmenims, subjektams ar organizacijoms, 
kuriems taikomos tokios Sąjungos ribojamosios priemonės, yra jų kontroliuojami arba veikia jų vardu ar nurodymu 
arba

c) tiesiogiai ar netiesiogiai nuosavybės teise priklauso Rusijos Federacijai ar jos vyriausybei arba bet kuriam Rusijos 
fiziniam ar juridiniam asmeniui arba Rusijoje įsisteigusiam subjektui ar organizacijai, yra jų kontroliuojamos arba 
veikia jų vardu ar nurodymu.

3. Paslaugų teikėjas negali priklausyti vertikaliai integruotai įmonei, užsiimančiai gamtinių dujų gavyba ar tiekimu, kaip 
nurodyta Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2009/73/EB (18) 2 straipsnio 20 punkte, išskyrus įmones, kurios yra 
atskirtos pagal tos direktyvos IV skyrių.

(18) 2009 m. liepos 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/73/EB dėl gamtinių dujų vidaus rinkos bendrųjų taisyklių, 
panaikinanti Direktyvą 2003/55/EB (OL L 211, 2009 8 14, p. 94).
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4. Komisija nustato atrankos ir sutarties skyrimo kriterijus, atsižvelgdama, inter alia, į šiuos kriterijus, kurie turi būti 
nurodyti kvietime dalyvauti konkurse:

a) patirties nustatant ir vykdant gamtinių dujų arba susijusių paslaugų, pvz., transportavimo paslaugų, konkursų ar 
aukcionų procesus, naudojant specialias IT priemones, lygį;

b) patirties pritaikant konkursų ar aukcionų procesus skirtingiems poreikiams, pvz., pagal geografinį aspektą ar laikotarpį, 
lygį;

c) patirties kuriant IT priemones, kuriomis būtų galima telkti įvairių dalyvių paklausą ir derinti ją su pasiūla, lygį;

d) informacinės sistemos saugumo, ypač duomenų apsaugos ir saugumo internete, kokybę ir

e) gebėjimą nustatyti ir akredituoti dalyvius, kiek tai susiję tiek su juridinių asmenų identifikavimu, tiek su finansinio 
pajėgumo nustatymu.

7 straipsnis

Paslaugų teikėjo užduotys

1. Paslaugų teikėjas organizuoja paklausos telkimą bei bendrą pirkimą ir visų pirma:

a) telkia gamtinių dujų įmonių ir dujas vartojančių įmonių paklausą naudodamasis IT priemone;

b) ieško gamtinių dujų tiekėjų ir gamintojų pasiūlymų, kad sutelkta paklausa derėtų su IT priemonės galimybėmis;

c) paskirsto prieigos prie tiekimo teises, atsižvelgdamas į proporcingą siūlomų dujų kiekių paskirstymą mažesniems ir 
didesniems dalyviams, tarp gamtinių dujų įmonių ir dujas vartojančių įmonių, dalyvaujančių telkiant paklausą. Kai 
sutelkta paklausa viršija gautus tiekimo pasiūlymus, prieigos teisių paskirstymas turi būti proporcingas paklausai, kurią 
paklausos telkimo etape tam tikram pristatymo laikui ir vietai deklaravo dalyvaujančios įmonės;

d) tikrina, akredituoja ir registruoja IT priemonės naudotojus ir

e) teikia visas pagalbines paslaugas IT priemonės naudotojams, įskaitant paslaugas siekiant palengvinti sutarčių sudarymą, 
arba Komisijai, būtinas 5 straipsnyje nurodytoje paslaugų sutartyje nustatytoms operacijoms tinkamai vykdyti.

2. Sąlygos, susijusios su paslaugų teikėjo užduotimis, t. y, kiek tai susiję su naudotojų registravimu, informacijos 
skelbimu ir ataskaitų teikimu, nustatomos 5 straipsnyje nurodytoje paslaugų sutartyje.

8 straipsnis

Dalyvavimas paklausos telkime ir bendrame pirkime

1. Paklausos telkime ir bendrame pirkime gali dalyvauti ir informaciją apie juos skaidriai gauti visos Sąjungoje 
įsisteigusios gamtinių dujų įmonės ir dujas vartojančios įmonės, nepriklausomai nuo prašomo kiekio. Gamtinių dujų 
įmonėms ir dujas vartojančioms įmonėms neleidžiama dalyvauti kaip tiekėjams, gamintojams ir pirkėjams telkiant 
paklausą ir vykdant bendrą pirkimą, jei jos:

a) yra subjektai, kuriems taikomi Sąjungos ribojamosios priemonės, priimtos pagal SESV 215 straipsnį, visų pirma 
Sąjungos ribojamosios priemonės, priimtos atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis 
Ukrainoje, arba į veiksmus, kuriais kenkiama Ukrainos teritoriniam vientisumui, suverenitetui ir nepriklausomybei arba 
į juos kėsinamasi;

b) tiesiogiai ar netiesiogiai nuosavybės teise priklauso fiziniams ar juridiniams asmenims, subjektams ar organizacijoms, 
kuriems taikomos tokios Sąjungos ribojamosios priemonės, yra jų kontroliuojami arba veikia jų vardu ar nurodymu 
arba
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c) tiesiogiai ar netiesiogiai nuosavybės teise priklauso Rusijos Federacijai ar jos vyriausybei arba bet kuriam Rusijos 
fiziniam ar juridiniam asmeniui arba Rusijoje įsisteigusiam subjektui ar organizacijai, yra jų kontroliuojamos arba 
veikia jų vardu ar nurodymu.

2. Nustatomi sutartiniai įsipareigojimai, kuriais siekiama užtikrinti, kad jokios lėšos ar ekonominiai ištekliai, gauti 
dalyvaujant paslaugų teikėjo organizuojamo bendro pirkimo procese, nebūtų tiesiogiai ar netiesiogiai suteikiami fiziniams 
ar juridiniams asmenims, subjektams ar organizacijoms (arba jų naudai), kurie:

a) yra subjektai, kuriems taikomi Sąjungos ribojamosios priemonės, priimtos pagal SESV 215 straipsnį, visų pirma 
Sąjungos ribojamosios priemonės, priimtas atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis 
Ukrainoje, arba į veiksmus, kuriais kenkiama Ukrainos teritoriniam vientisumui, suverenitetui ir nepriklausomybei arba 
į juos kėsinamasi;

b) tiesiogiai ar netiesiogiai nuosavybės teise priklauso fiziniams ar juridiniams asmenims, subjektams ar organizacijoms, 
kuriems taikomos tokios Sąjungos ribojamosios priemonės, yra jų kontroliuojami arba veikia jų vardu ar nurodymu 
arba

c) tiesiogiai ar netiesiogiai nuosavybės teise priklauso Rusijos Federacijai ar jos vyriausybei arba bet kuriam Rusijos 
fiziniam ar juridiniam asmeniui arba Rusijoje įsisteigusiam subjektui ar organizacijai, yra jų kontroliuojamos arba 
veikia jų vardu ar nurodymu.

3. Valstybės narės arba kiti suinteresuotieji subjektai paslaugų teikėjo organizuojamo bendro pirkimo proceso dalyviams 
pagal valstybės pagalbos taisykles, kai taikytina, gali teikti likvidumo paramą, įskaitant garantijas. Tai gali apimti garantijas 
užtikrinimo priemonių poreikiams patenkinti arba papildomų išlaidų rizikai, kylančiai dėl kitų pagal tą pačią bendro 
pirkimo sutartį dalyvaujančių pirkėjų nemokumo, padengti.

4. Gamtinių dujų įmonės ir dujas vartojančios įmonės, įsisteigusios Energijos bendrijos susitariančiosiose šalyse, gali 
dalyvauti paklausos telkime ir bendrame pirkime, jei yra įdiegtos būtinos priemonės ar tvarka, kad jos galėtų dalyvauti 
paklausos telkime ir bendrame pirkime pagal šį skirsnį.

9 straipsnis

Gamtinės dujos, kurioms negali būti taikomas bendras pirkimas

Bendras pirkimas netaikomas Rusijos Federacijos kilmės gamtinėms dujoms, įskaitant tiekiamas gamtines dujas, 
patenkančias į valstybes nares ar Energijos bendrijos susitariančiąsias šalis per šiuos įleidimo taškus:

a) Greifsvaldą,

b) Lubminą II,

c) Imatrą,

d) Narvą,

e) Verską,

f) Luhamą,

g) Šakius,

h) Kotlovką,

i) Kondratkas,

j) Vysokaję,

k) Ceciarovką,

l) Mozyrių,

m) Kobryną,
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n) Sudžą (RU) / Ukraina,

o) Belgorodą (RU) / Ukraina,

p) Valuikus (RU) / Ukraina,

q) Serebrianką (RU) / Ukraina,

r) Pisarevką (RU / Ukraina,

s) Sochranovką (RU) / Ukraina,

t) Prochorovką (RU) / Ukraina,

u) Platovą (RU) / Ukraina,

v) Strandžą 2 (BG) / Malkočlarą (TR)

10 straipsnis

Privalomas naudojimasis paslaugų teikėjo paslaugomis

1. Valstybės narės imasi tinkamų priemonių užtikrinti, kad jų jurisdikcijai priklausančios gamtinių dujų įmonės ir dujas 
vartojančios įmonės dalyvautų paslaugų teikėjo organizuojamame paklausos telkimo procese, kuris yra vienas iš galimų 
būdų pasiekti Reglamento (ES) 2017/1938 6a ir 20 straipsniuose nurodytus pripildymo tikslus.

2. Požeminių dujų saugyklų turinčios valstybės narės reikalauja, kad dalyvaudamos paslaugų teikėjo organizuojamame 
paklausos telkimo procese jų jurisdikcijai priklausančios gamtinių dujų įmonės ir dujas vartojančios įmonės užtikrintų ne 
mažiau kaip 15 % bendro kiekio, būtino Reglamento (ES) 2017/1938 6a ir 20 straipsniuose nurodytiems pripildymo 
tikslams pasiekti.

3. Požeminių dujų saugyklų neturinčios valstybės narės reikalauja, kad dalyvaudamos paslaugų teikėjo 
organizuojamame paklausos telkimo procese jų jurisdikcijai priklausančios gamtinių dujų įmonės ir dujas vartojančios 
įmonės užtikrintų ne mažiau kaip 15 % kiekių, atitinkančių Reglamento (ES) 2017/1938 6c ir 20 straipsniuose nurodytus 
tarpvalstybinius pripildymo tikslus.

4. Gamtinių dujų įmonės ir dujas vartojančios įmonės, telkiant paklausą dalyvaujančios privaloma tvarka, gali nuspręsti 
po telkimo proceso dujų nepirkti. Nusipirktos dujos gali būti naudojamos kitais nei saugyklų pripildymo tikslais.

11 straipsnis

Dujų pirkimo konsorciumas

Gamtinių dujų įmonės ir dujas vartojančios įmonės, dalyvaujančios paslaugų teikėjo organizuojamame paklausos telkimo 
procese, gali skaidriai koordinuoti pirkimo sutarties sąlygų elementus arba naudotis bendro pirkimo sutartimis, kad 
suderėtų geresnes sąlygas su savo tiekėjais, su sąlyga, kad jos atitinka Sąjungos teisę, įskaitant Sąjungos konkurencijos teisę, 
visų pirma SESV 101 ir 102 straipsnius, kaip Komisija gali nurodyti sprendime pagal Reglamento (EB) Nr. 1/ 
2003 10 straipsnį, taip pat skaidrumo reikalavimą pagal šio reglamento 3 straipsnį.
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3 SKIRSNIS

Naudojimosi SGD įrenginiais, dujų saugyklomis ir vamzdynais didinimo priemonės

12 straipsnis

Antrinių pajėgumų užsakymo platforma SGD įrenginių naudotojams ir dujų saugyklų naudotojams

SGD įrenginių naudotojai ir dujų saugyklų naudotojai, norintys perparduoti savo sutartinius pajėgumus antrinėje rinkoje, 
kaip nurodyta Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 715/2009 (19) 2 straipsnio 6 punkte, turi teisę tai daryti. 
SGD įrenginių naudotojai ir dujų saugyklų operatoriai ne vėliau kaip 2023 m. vasario 28 d. individualiai arba regioniniu 
lygmeniu sukuria SGD įrenginių naudotojams ir dujų saugyklų naudotojams skirtą skaidrią ir nediskriminacinę užsakymo 
platformą, kad SGD įrenginių naudotojai ir dujų saugyklų naudotojai galėtų antrinėje rinkoje perparduoti savo sutartinius 
pajėgumus, arba pasinaudoja jau esama tokia platforma.

13 straipsnis

SGD įrenginių ir dujų saugyklų skaidrumo platformos

1. Ne vėliau kaip 2023 m. vasario 28 d. SGD įrenginių operatoriai ir dujų saugyklų operatoriai atitinkamai Europos 
SGD skaidrumo platformoje ir Europos saugyklų skaidrumo platformoje skaidriai ir naudotojams patogiu būdu paskelbtų 
visą informaciją, kurios reikalaujama pagal Reglamento (EB) Nr. 715/2009 19 straipsnį. Reguliavimo institucijos gali 
prašyti, kad tie operatoriai viešai skelbtų visą papildomą informaciją, aktualią sistemos naudotojams .

2. SGD įrenginiai, kuriems pagal Direktyvos 2009/73/EB 36 straipsnį leista netaikyti trečiųjų šalių prieigos taisyklių, ir 
dujų saugyklų įrenginių operatoriai, kuriems taikoma tos Direktyvos 33 straipsnio 3 dalyje nurodyta suderėta trečiųjų šalių 
prieigos tvarka, ne vėliau kaip 2023 m. sausio 31 d. viešai paskelbia galutinius infrastruktūros tarifus.

14 straipsnis

Veiksmingesnis perdavimo pajėgumų naudojimas

1. Jei sutartiniai garantuojamieji pajėgumai panaudojami nevisiškai, kaip nurodyta 2 dalyje, perdavimo sistemos 
operatoriai nevisiškai panaudotus sutartinius garantuojamuosius pajėgumus sujungimo taškuose ir virtualiuosiuose 
sujungimo taškuose tam mėnesiui siūlo kaip mėnesio pajėgumų produktą ir kaip paros bei einamosios paros pajėgumų 
produktus.

2. Sutartiniai garantuojamieji pajėgumai laikomi nevisiškai panaudotais, jei tinklo naudotojas sujungimo taške arba 
virtualiajame sujungimo taške praėjusį kalendorinį mėnesį panaudojo arba pasiūlė vidutiniškai mažiau kaip 80 % užsakytų 
garantuojamųjų pajėgumų. Perdavimo sistemos operatorius stebi nepanaudotus pajėgumus ir vėliausiai prieš pranešdamas 
apie pajėgumų, kurie bus pasiūlyti būsimame rotaciniame mėnesio pajėgumų aukcione pagal Reglamentą (ES) 2017/459, 
kiekį informuoja tinklo naudotoją apie pajėgumų, kurie turi būti atšaukti atitinkamame sujungimo taške arba virtualiajame 
sujungimo taške, kiekį.

3. Siūlomų pajėgumų kiekis yra lygus praėjusį kalendorinį mėnesį panaudoto vidutinio kiekio ir 80 % garantuojamųjų 
pajėgumų, dėl kurių sutartys sudarytos ilgesniam nei mėnesio laikotarpiui, skirtumui.

4. Paskirstant pajėgumus pirmenybė teikiama pagal Reglamentą (ES) 2017/459 aukcione siūlomiems turimiems 
pajėgumams, o ne pagal 2 dalį į aukcioną įtrauktiems nevisiškai panaudotiems pajėgumams.

(19) 2009 m. liepos 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 715/2009 dėl teisės naudotis gamtinių dujų perdavimo 
tinklais sąlygų, panaikinantis Reglamentą (EB) Nr. 1775/2005 (OL L 211, 2009 8 14, p. 36).
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5. Jei perdavimo sistemos operatoriaus siūlomi nevisiškai panaudoti pajėgumai parduodami, jie atšaukiami iš pirminio 
sutartinių pajėgumų turėtojo išteklių. Pirminis turėtojas gali naudoti atšauktus garantuojamuosius pajėgumus 
pertraukiamuoju pagrindu.

6. Tinklo naudotojas išlaiko savo teises ir pareigas pagal pajėgumų sutartį, kol perdavimo sistemos operatorius 
perskirsto pajėgumus, ir tokia apimtimi, kokia perdavimo sistemos operatorius yra neperskirstęs pajėgumų.

7. Prieš pasiūlydamas nevisiškai panaudotus garantuotuosius pajėgumus pagal šį straipsnį, perdavimo sistemos 
operatorius išanalizuoja galimą poveikį kiekviename jo eksploatuojamame sujungimo taške ir informuoja kompetentingą 
nacionalinę reguliavimo instituciją. Nukrypstant nuo šio straipsnio 1–6 dalių ir nepriklausomai nuo to, ar tie sujungimo 
taškai yra perpildyti, ar ne, nacionalinės reguliavimo institucijos gali nuspręsti visuose sujungimo taškuose nustatyti vieną 
iš šių mechanizmų:

a) prieš dieną pasiūlytų nuolatinių pajėgumų mechanizmą „naudokis arba prarask“ pagal Reglamentą (ES) 2017/459, 
atsižvelgiant į Reglamento (EB) Nr. 715/2009 I priedo 2.2.3 punktą,

b) perviršinio rezervavimo ir išpirkimo sistemą pagal Reglamento (EB) Nr. 715/2009 I priedo 2.2.2 punktą, siūlant bent 
5 % papildomų pajėgumų palyginti su techniniais pajėgumais atitinkamame sujungimo taške, arba

c) prieš dieną arba tą pačią dieną siūlyti bent jau iš pradžių nepaskirtus pajėgumus, kurie turi būti paskiriami kaip 
pertraukiamieji pajėgumai.

Jei ne vėliau kaip 2023 m. kovo 31 d. nepritaikomas vienas iš alternatyvių mechanizmų pagal pirmą pastraipą, šio 
straipsnio 1–6 dalys taikomos automatiškai.

8. Prieš priimdama 7 dalyje nurodytą sprendimą, nacionalinė reguliavimo institucija konsultuojasi su gretimos valstybės 
narės ta institucija ir atsižvelgia į tos nacionalinės reguliavimo institucijos nuomonę. Tuo atveju, jei įleidimo ir išleidimo 
sistema apima daugiau nei vieną valstybę narę, kurioje veikia daugiau nei vienas perdavimo sistemos operatorius, 
atitinkamų valstybių narių nacionalinės reguliavimo institucijos kartu nusprendžia dėl 7 dalies taikymo.

III SKYRIUS

PRIEMONĖS, KURIOMIS SIEKIAMA IŠVENGTI PERNELYG DIDELIŲ DUJŲ KAINŲ IR PERNELYG DIDELIO EINAMOSIOS 
PAROS KAINŲ NEPASTOVUMO ENERGETIKOS IŠVESTINIŲ FINANSINIŲ PRIEMONIŲ RINKOSE

1 SKIRSNIS

Laikina einamosios paros priemonė pernelyg dideliam kainų nepastovumui energetikos išvestinių finansinių priemonių 
rinkose valdyti

15 straipsnis

Einamosios paros kainų nepastovumo valdymo mechanizmas

1. Kuo greičiau, bet ne vėliau kaip 2023 m. sausio 31 d., kiekviena prekybos vieta, kurioje prekiaujama su energija 
susijusių biržos prekių išvestinėmis finansinėmis priemonėmis, kiekvienai tokiai priemonei, kuria joje prekiaujama, 
nustato kainų viršutine ir žemutine ribomis (toliau – kainų ribos) grindžiamą einamosios paros kainų nepastovumo 
valdymo mechanizmą, pagal kurį viršutinę ribą viršijančiomis ir žemutinės ribos nesiekiančiomis kainomis pavedimai 
negali būti vykdomi (toliau – einamosios paros kainų nepastovumo valdymo mechanizmas). Prekybos vietos užtikrina, kad 
einamosios paros kainų nepastovumo valdymo mechanizmas užkirstų kelią pernelyg dideliems su energija susijusių biržos 
prekių išvestinės finansinės priemonės kainų pasikeitimams per prekybos dieną. Nustatydamos einamosios paros kainų 
nepastovumo valdymo mechanizmą, prekybos vietos taip pat užtikrina, kad tų priemonių įgyvendinimas netrukdytų 
nustatyti patikimų dienos pabaigos uždarymo kainų.
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2. Prekybos vietos kiekvienai su energija susijusių biržos prekių išvestinei finansinei priemonei, kuria jose prekiaujama, 
nustato taikytiną apskaičiavimo metodą, pagal kurį nustatomos su referencine kaina susijusios kainų ribos. Pradinė paros 
referencinė kaina yra lygi kainai, nustatytai pradedant atitinkamą prekybos sesiją. Paskesnės referencinės kainos atitinka 
paskutinę reguliariai fiksuojamą rinkos kainą. Prekybos nutraukimo prekybos dieną atveju pirmoji referencinė kaina po 
nutraukimo yra atnaujintos prekybos pradžios kaina.

3. Kainų ribos išreiškiamos arba absoliučiąja verte, arba santykine verte, kuri yra procentinis pokytis, palyginti su 
referencine kaina. Prekybos vietos tą skaičiavimo metodą koreguoja atsižvelgdamos į kiekvienos su energija susijusių 
biržos prekių išvestinės finansinės priemonės ypatumus, tos išvestinės finansinės priemonės rinkos likvidumo profilį ir jos 
kainos nepastovumo profilį. Prekybos vieta apie metodą nepagrįstai nedelsdama informuoja kompetentingą instituciją.

4. Prekybos vietos prekybos valandomis reguliariai atnaujina kainų ribas, remdamosi referencine kaina.

5. Prekybos vietos viešai paskelbia apie savo įdiegto einamosios paros kainų nepastovumo valdymo mechanizmo 
ypatybes nepagrįstai nedelsdamos arba kiekvieną kartą, kai taiko pakeitimą.

6. Prekybos vietos einamosios paros kainų nepastovumo valdymo mechanizmą įgyvendina jį integruodamos į esamus 
savo sistemos išjungiklius, kurie jau nustatyti pagal Direktyvą 2014/65/ES, arba kaip papildomą mechanizmą.

7. Jei prekybos vieta ketina pakoreguoti kainų ribų, taikytinų konkrečiai su energija susijusių biržos prekių išvestinei 
finansinei priemonei, apskaičiavimo metodą, ji nepagrįstai nedelsdama apie numatomus pakeitimus informuoja 
kompetentingą instituciją.

8. Kai iš Europos vertybinių popierių ir rinkos institucijos (ESMA) pagal 16 straipsnio 3 dalį surinktos informacijos 
matyti, kad mechanizmą reikia įgyvendinti nuosekliau, siekiant užtikrinti efektyvesnį pernelyg didelio kainų nepastovumo 
valdymą visoje Sąjungoje, Komisija gali priimti įgyvendinimo aktus, kuriais nustatomi vienodi einamosios paros kainų 
nepastovumo valdymo mechanizmo įgyvendinimo principai, atsižvelgdama į kiekvienos su energija susijusių biržos prekių 
išvestinės finansinės priemonės ypatumus, tos išvestinės finansinės priemonės rinkos likvidumo profilį ir jos kainos 
nepastovumo profilį. Visų pirma, siekdama užtikrinti sklandų prekybos vietų, siūlančių prekybą su energija susijusių 
biržos prekių išvestinėmis finansinėmis priemonėmis, veikimą, Komisija gali nustatyti intervalus, kuriais bus atnaujinamos 
kainų ribos, arba priemones, kurių reikia imtis, jei prekyba peržengia tas kainų ribas, įskaitant nuostatas, kuriomis siekiama 
užtikrinti patikimų uždarymo kainų nustatymą. Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 29 straipsnyje nurodytos 
nagrinėjimo procedūros.

16 straipsnis

Kompetentingų institucijų vaidmuo

1. Kompetentingos institucijos prižiūri, kaip įgyvendinamas einamosios paros kainų nepastovumo valdymo 
mechanizmai. Kompetentingos institucijos užtikrina, kad, jei jų valstybėse narėse įsteigtos prekybos vietos, 
įgyvendindamos einamosios paros kainų nepastovumo valdymo mechanizmą, nukrypsta nuo nustatytų sąlygų, tie 
nukrypimai būtų tinkamai pagrįsti atitinkamos prekybos vietos arba su energija susijusios biržos prekių išvestinės 
finansinės priemonės ypatumais.

2. Kompetentingos institucijos užtikrina, kad, kol bus įdiegtas 15 straipsnio 1 dalyje nurodytas einamosios paros kainų 
nepastovumo valdymo mechanizmas, prekybos vietos įgyvendintų tinkamus laikinus mechanizmus, kuriais užtikrinamas 
pernelyg didelio kainų nepastovumo su energija susijusių biržos prekių išvestinių finansinių priemonių rinkose mažinimas.

3. Kompetentingos institucijos per tris savaites nuo 15 straipsnio 1 dalyje nurodytos datos ir bent kas ketvirtį praneša 
ESMA ataskaitą, kaip jų prižiūrimos prekybos vietos įgyvendina einamosios paros kainų nepastovumo valdymo 
mechanizmą.
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17 straipsnis

ESMA atliekamas koordinavimo vaidmuo

1. ESMA, remdamasi kompetentingų institucijų pagal 16 straipsnio 3 dalį jai pateiktomis ataskaitomis, koordinuoja ir 
stebi einamosios paros kainų nepastovumo valdymo mechanizmų įgyvendinimą.

2. Remdamasi kompetentingų institucijų ataskaitomis, ESMA dokumentuoja visus einamosios paros kainų 
nepastovumo valdymo mechanizmų, priklausančių Sąjungos jurisdikcijai, įgyvendinimo skirtumus. Ne vėliau kaip 
2023 m. birželio 30 d. ESMA pateikia Komisijai einamosios paros kainų nepastovumo valdymo mechanizmų 
veiksmingumo įvertinimo ataskaitą. Remdamasi ta ataskaita, Komisija apsvarsto, ar teikti Tarybai pasiūlymą iš dalies keisti 
šį reglamentą.

2 SKIRSNIS

Įgaliojimas ACER rinkti ir skelbti objektyvius kainų duomenis

18 straipsnis

Su kainų įvertinimu ir lyginamaisiais indeksais susijusios ACER užduotys ir įgaliojimai

1. ACER kuo skubiau ir ne vėliau kaip 2023 m. sausio 13 d. pradeda rengti ir skelbti SGD paros kainų įverčius. SGD 
kainoms įvertinti ACER sistemingai renka ir tvarko SGD rinkos duomenis apie sandorius. Įvertinant kainas, kai tinkama, 
atsižvelgiama į regioninius skirtumus ir rinkos sąlygas.

2. Ne vėliau kaip 2023 m. kovo 31 d. ACER parengia ir skelbia kasdienį SGD lyginamąjį indeksą, kuris nustatomas pagal 
skirtumą tarp SGD paros kainos įverčio ir atsiskaitymo kainos pagal anksčiausiai vykdytiną virtualiojo prekybos taško „Title 
Transfer Facility“ (TTF) dujų ateities sandorių sutartį, kurį kasdien nustato Tarpžemyninė birža „ICE Endex Markets B.V.“. 
Lyginamajam SGD kainų indeksui nustatyti ACER sistemingai renka ir tvarko visus SGD rinkos duomenis apie sandorius.

3. Nukrypstant nuo Reglamento (ES) Nr. 1227/2011 3 straipsnio 4 dalies b punkto, SGD rinkos dalyviams taikomos 
Reglamente (ES) Nr. 1227/2011 nustatytos rinkos dalyvių pareigos ir draudimai. Pagal Reglamentą (ES) Nr. 1227/2011 ir 
Įgyvendinimo reglamentą (ES) Nr. 1348/2014 ACER suteikti įgaliojimai taip pat taikomi SGD rinkos dalyviams, įskaitant 
nuostatas dėl konfidencialumo.

19 straipsnis

SGD kainų įverčių ir lyginamųjų indeksų skelbimas

1. SGD kainų įverčiai skelbiami kasdien iki 18.00 val. Vidurio Europos laiku, kad būtų galima įvertinti vienakrypčių 
sandorių kainą. Be SGD kainų įverčių, ACER ne vėliau kaip nuo 2023 m. kovo 31 d. taip pat kasdien iki 19.00 val. Vidurio 
Europos laiku arba kiek techniškai įmanoma anksčiau skelbia lyginamuosius SGD kainų indeksus.

2. Taikant šį straipsnį ACER gali naudotis trečiosios šalies paslaugomis.

20 straipsnis

SGD rinkos duomenų teikimas ACER

1. SGD rinkos dalyviai kasdien kiek techniškai įmanoma arčiau tikrojo laiko prieš paskelbiant SGD paros kainų įverčius 
(18.00 val. Vidurio Europos laiku) pagal 21 straipsnyje nustatytas specifikacijas standartizuotu formatu ir naudodamiesi 
aukštos kokybės perdavimo protokolu ACER pateikia SGD rinkos duomenis.
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2. Komisija gali priimti įgyvendinimo aktus, kuriais nustatomas laikas, iki kurio SGD rinkos duomenys turi būti pateikti 
prieš paskelbiant SGD paros kainų įverčius, kaip nurodyta 1 dalyje. Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 29 
straipsnyje nurodytos nagrinėjimo procedūros.

3. Kai tikslinga, ACER, pasikonsultavusi su Komisija, parengia gaires dėl:

a) informacijos, kurią reikia pateikti kartu su šiuo metu nustatyta informacija apie praneštinus sandorius ir pagrindinius 
duomenis pagal Įgyvendinimo reglamentą (ES) Nr. 1348/2014, įskaitant pirkimo ir pardavimo pavedimus, ir

b) reikiamų SGD rinkos duomenų teikimo procedūros, standarto ir elektroninio formato, taip pat duomenų teikimo 
techninių bei organizacinių reikalavimų.

4. SGD rinkos dalyviai reikiamus SGD rinkos duomenis ACER teikia nemokamai ir ACER nustatytais duomenų teikimo 
kanalais, kai įmanoma naudodamiesi jau egzistuojančiomis ir prieinamomis procedūromis.

21 straipsnis

SGD rinkos duomenų kokybė

1. SGD rinkos duomenys apima:

a) sutarties šalių duomenis, įskaitant pirkimo ir pardavimo rodiklį;

b) duomenis teikiančios šalies duomenis;

c) sandorio kainą;

d) sutartyje nurodytus kiekius;

e) sutarties vertę;

f) SGD krovinio atvykimo laiko intervalą;

g) pristatymo sąlygas;

h) pristatymo vietas;

i) laiko žymos informaciją, apimančią visus šiuos elementus:

i) pirkimo arba pardavimo pavedimo pateikimo datą ir laiką;

ii) sandorio datą ir laiką;

iii) pranešimo apie pirkimo ar pardavimo pavedimą arba sandorį datą ir laiką;

iv) ACER patvirtinimą apie gautus SGD rinkos duomenis.

2. SGD rinkos dalyviai ACER teikia SGD rinkos duomenis šiais vienetais ir valiutomis:

a) sandorių ir pirkimo bei pardavimo pavedimų kainos už vienetą nurodomos sutartyje nustatyta valiuta ir EUR/MWh, 
įskaitant, jei taikytina, taikomus konvertavimo ir valiutos kursus;

b) sutartyse nustatyti kiekiai nurodomi jose nustatytais vienetais ir MWh;

c) krovinio atvykimo laiko intervalai nurodomi kaip pristatymo datos UTC formatu;

d) pristatymo vieta nurodoma naudojant galiojantį identifikatorių, įtrauktą į ACER sąrašą, pvz., nurodytąjį SGD įrenginių, 
apie kuriuos reikia pranešti ir kuriems taikomas Reglamentas (ES) Nr. 1227/2011 ir Įgyvendinimo reglamentas (ES) 
Nr. 1348/2014, sąraše. Laiko žymos informacija pateikiama UTC formatu;

e) jei aktualu, nurodoma visa ilgalaikėje sutartyje naudota kainos apskaičiavimo formulė.
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3. ACER paskelbia gaires dėl kriterijų, pagal kuriuos laikoma, kad reikšmingą dalį SGD rinkos duomenų per tam tikrą 
laikotarpį pateikė vienas duomenų teikėjas, ir kaip į šią situaciją atsižvelgiama nustatant SGD paros kainų įverčius ir 
lyginamuosius indeksus.

22 straipsnis

Veiklos tęstinumas

Atsižvelgdama į SGD rinkos duomenų teikėjų nuomones, ACER reguliariai atnaujina ir skelbia savo SGD referencinės 
kainos įvertinimo ir lyginamojo SGD kainų indekso nustatymo metodiką, taip pat metodiką, naudojamą teikiant SGD 
rinkos duomenis ir skelbiant SGD kainų įverčius ir lyginamuosius indeksus.

IV SKYRIUS

SU DUJOMIS SUSIJUSIOSE EKSTREMALIOSIOSE SITUACIJOSE TAIKOMOS PRIEMONĖS

1 SKIRSNIS

Solidarumas aprūpinant dujomis elektros tiekimo sistemą, pagrindinius pramonės sektorius ir saugomus vartotojus

23 straipsnis

Elektros tiekimo saugumui užtikrinti skirto kritinio dujų kiekio įtraukimas į solidarumo apsaugos priemonę

1) Nukrypstant nuo Reglamento (ES) 2017/1938 13 straipsnio 3 dalies, to reglamento 13 straipsnio 1 ir 2 dalyse 
nurodyta solidarumo priemonė taikoma tik jei prašančioji tiekti iš solidarumo valstybė narė negali padengti:

a) dujų tiekimo savo solidariai saugomiems vartotojams deficito arba, jeigu valstybė narė ėmėsi laikinų priemonių 
sumažinti saugomų vartotojų nebūtiną vartojimą pagal šio reglamento 24 straipsnį, suvartojamų dujų būtiniausių 
kiekių savo solidariai saugomiems vartotojams;

b) elektros tiekimo saugumui užtikrinti skirto kritinio dujų kiekio, nors taikoma Reglamento (ES) 2017/ 
1938 11 straipsnio 3 dalyje nurodyta priemonė. Taikomos Reglamento (ES) 2017/1938 13 straipsnio 3 dalies b, c ir d 
punktuose nustatytos sąlygos.

2. Valstybės narės, kurios privalo tiekti iš solidarumo pagal 1 dalį, turi teisę į tiekimo iš solidarumo pasiūlymą neįtraukti:

a) savo solidariai saugomiems vartotojams skirtų resursų kiekių, jei tai paveiktų būtiniausius kiekius, arba, jeigu valstybė 
narė ėmėsi laikinų priemonių saugomų vartotojų nebūtinam vartojimui sumažinti pagal 24 straipsnį, suvartojamų dujų 
būtiniausių kiekių savo solidariai saugomiems vartotojams;

b) elektros tiekimo saugumui užtikrinti skirto kritinio dujų kiekio;

c) elektrai, reikalingai dujų gamybai ir transportavimui, skirtų dujų kiekių ir

d) dujų kiekių, reikalingų energijos tiekimo saugumo ypatingos svarbos infrastruktūros objektų veikimui, kaip nurodyta II 
priede, taip pat kitų įrenginių, kurie yra būtini karinių, nacionalinio saugumo ir humanitarinės pagalbos tarnyboms 
funkcionuoti, veikimui.

3. Elektros tiekimo saugumui užtikrinti skirti kritiniai dujų kiekiai, kaip nurodyta 1 dalies b punkte, 2 dalies b ir d 
punktuose, negali viršyti I priede nurodytų kiekių. Jei valstybė narė gali įrodyti, kad, siekiant išvengti elektros energijos 
sektoriaus krizės valstybėje narėje, reikia didesnio dujų kiekio, Komisija, gavusi tinkamai pagrįstą prašymą, gali nuspręsti 
leisti į tiekimo iš solidarumo pasiūlymą neįtraukti didesnių kiekių.
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4. Jei valstybių narių, kurių elektros energijos sistema yra sinchronizuota tik su trečiosios valstybės elektros energijos 
sistema, prašoma įvesti solidarumo priemones, jos išimties tvarka gali neįtraukti didesnių dujų kiekių, jei elektros energijos 
sistema nebėra sinchronizuota su tos trečiosios valstybės sistema, tol, kol atskiros energijos sistemos paslaugos ar kitos 
paslaugos, teikiamos energijos perdavimo sistemos operatoriui, yra reikalingos tam, kad būtų užtikrintas saugus ir 
patikimas energijos sistemos veikimas.

24 straipsnis

Su saugomais vartotojais susijusios poreikio mažinimo priemonės

1. Išimties tvarka valstybės narės gali imtis laikinų priemonių Reglamento (ES) 2017/1938 2 straipsnio 5 punkte 
apibrėžtų saugomų vartotojų nebūtinoms reikmėms suvartojamam kiekiui sumažinti, visų pirma tais atvejais, kai 
paskelbiamas vienas iš krizės lygių pagal Reglamento (ES) 2017/1938 11 straipsnio 1 dalį ir 12 straipsnį arba Sąjungos 
masto pavojus pagal Reglamentą (ES) 2022/1369. Tokios priemonės taikomos tik nebūtinam dujų vartojimui ir jomis 
atsižvelgiama į Reglamento (ES) 2022/1369 6 straipsnio 2 dalyje nustatytus elementus. Tokių išimtinių priemonių galima 
imtis tik kompetentingoms institucijoms, kaip apibrėžta Reglamento (ES) 2017/1938 2 straipsnio 7 punkte, atlikus tokių 
nebūtinų dujų kiekių nustatymo sąlygų įvertinimą.

2. Taikant šio straipsnio 1 dalyje nurodytas priemones pažeidžiamų vartotojų, kaip juos apibrėžia valstybės narės pagal 
Direktyvos 2009/73/EB 3 straipsnio 3 dalį, suvartojamas kiekis jokiomis aplinkybėmis negali būti mažinamas, o saugomi 
vartotojai negali būti atjungti valstybėms narėms taikant šio straipsnio 1 dalį.

25 straipsnis

Tarpvalstybinių srautų apsaugos priemonės

Jei Komisija pagal Reglamento (ES) 2017/1938 12 straipsnio 6 dalies pirmą pastraipą pateikia prašymą nutraukti 
nepagrįstus tarpvalstybinių dujų srautų ar prieigos prie dujų infrastruktūros apribojimus arba priemones, keliančias pavojų 
dujų tiekimui kitoje valstybėje narėje, Reglamento (ES) 2017/1938 2 straipsnio 7 punkte apibrėžta kompetentinga 
institucija arba valstybė narė, kaip nurodyta to Reglamento 12 straipsnio 6 dalies pirmoje pastraipoje, užuot laikiusis 
Reglamento (ES) 2017/1938 12 straipsnio 6 dalies antroje pastraipoje numatytos procedūros, pakeičia savo veiksmus arba 
imasi veiksmų, kad užtikrintų atitiktį to Reglamento 12 straipsnio 5 daliai.

2 SKIRSNIS

Solidarumo priemonių įvedimo taisyklės

26 straipsnis

Laikinas solidarumo pareigų išplėtimas įtraukiant SGD įrenginių turinčias valstybes nares

1. Pareiga įvesti solidarumo priemones pagal Reglamento (ES) 2017/1938 13 straipsnio 1 dalį taikoma ne tik tiesiogiai 
su prašančiąja tiekti iš solidarumo valstybe nare sujungtoms valstybėms narėms, bet ir SGD įrenginių turinčioms 
valstybėms narėms, su sąlyga, kad yra prieinami būtini atitinkamos infrastruktūros pajėgumai, įskaitant SGD laivus ir 
laivus-saugyklas.

2. SGD įrenginių turinčioms valstybėms narėms taikomos Reglamento (ES) 2017/1938 13 straipsnio 2–9 dalys, jeigu 
šiame reglamente nenustatyta kitaip.

3. SGD įrenginių turinčios valstybės narės, kurios nėra tiesiogiai sujungtos su prašančiąja tiekti iš solidarumo valstybe 
nare, gali su bet kuria kita valstybe nare sudaryti būtinus techninio, teisinio ir finansinio solidarumo susitarimus, taikomus 
užtikrinant tiekimą iš solidarumo.

4. Standartinės solidarumo priemonių įgyvendinimo taisyklės pagal 27 straipsnį taip pat taikomos nesujungtoms 
valstybėms narėms, jei tuo metu, kai gaunamas prašymas tiekti iš solidarumo, nėra sudaryto dvišalio susitarimo.
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27 straipsnis

Standartinės solidarumo priemonių taisyklės

1. Jei dvi valstybės narės nėra sudariusios būtinų techninių, teisinių ir finansinių susitarimų pagal Reglamento (ES) 2017/ 
1938 13 straipsnio 10 dalį (toliau – solidarumo susitarimas), dujų pristatymui pagal to reglamento 13 straipsnio 1 dalyje 
nustatytą pareigą ekstremaliojoje situacijoje taikomos šiame straipsnyje išdėstytos sąlygos.

2. Kompensacija už solidarumo priemonę neviršija pagrįstų išlaidų ir, nukrypstant nuo Reglamento (ES) 2017/ 
1938 13 straipsnio 8 dalies, bet kuriuo atveju apima:

a) iš solidarumo tiekiančioje valstybėje narėje taikomą dujų kainą;

b) saugojimo ir transportavimo išlaidas, įskaitant galimus mokesčius, susijusius su SGD krovinių nuokrypiu į prašomą 
sujungimo tašką;

c) susijusių teismo ar arbitražo procesų, kuriuose dalyvauja iš solidarumo tiekianti valstybė narė, bylinėjimosi išlaidas;

d) kitas netiesiogines išlaidas, kurių nepadengia dujų kaina, pavyzdžiui, finansinės ar kitokios žalos, patirtos dėl to, kad 
klientai dėl tiekimo iš solidarumo priversti atsisakyti garantuojamųjų pajėgumų, išlaidas, jeigu tos netiesioginės išlaidos 
neviršija 100 % dujų kainos.

3. Jeigu valstybė narė paprašo kompensacijos už netiesiogines išlaidas pagal 2 dalies d punktą, kurios viršija 100 % dujų 
kainos, pasikonsultavusi su atitinkamomis kompetentingomis institucijomis Komisija priima sprendimą, ar didesnė 
kompensacija yra tinkama, atsižvelgdama į konkrečias sutartines ir nacionalines to atvejo aplinkybes ir energetinio 
solidarumo principą.

4. Jei prašančioji tiekti iš solidarumo valstybė narė ir iš solidarumo tiekianti valstybė narė nesusitaria dėl kitos kainos, 
dujų, tiekiamų prašančiajai tiekti iš solidarumo valstybei narei, kaina atitinka dienos, einančios prieš prašymo tiekti iš 
solidarumo pateikimo dieną, kitos paros rinkos kainą tiekiančioje valstybėje narėje arba atitinkamą dienos, einančios prieš 
prašymo tiekti iš solidarumo pateikimo dieną, kitos paros rinkos kainą artimiausioje prieinamoje biržoje, artimiausiame 
prieinamame virtualiajame prekybos taške ar sutartame prekybos dujomis centre.

5. 28 straipsnyje nurodytą kompensaciją už dujų kiekius, pristatytus pagal prašymą tiekti iš solidarumo, prašančioji 
tiekti iš solidarumo valstybė narė tiesiogiai moka iš solidarumo tiekiančiai valstybei narei arba subjektui, kurį abi valstybės 
narės nurodo savo atsakyme į prašymą tiekti iš solidarumo ir patvirtinime apie gavimą ir kiekį, kuris bus paimtas.

6. Valstybė narė, kuriai pateikiamas solidarumo priemonės prašymas, solidarumo priemones įgyvendina kuo greičiau ir 
ne vėliau kaip per tris dienas nuo prašymo gavimo. Valstybė narė gali atsisakyti tiekti iš solidarumo to prašančiai valstybei 
narei tik jei įrodo, kad:

a) ji neturi pakankamai dujų 23 straipsnio 2 dalyje nurodytiems kiekiams arba

b) jos turimi jungiamojo vamzdyno pajėgumai nėra pakankami, kaip nurodyta Reglamento (ES) 2017/ 
1938 13 straipsnio 7 dalyje, ir ji neturi galimybės tiekti pakankamus kiekius SGD.

7. Be šiame straipsnyje numatytų standartinių taisyklių, valstybės narės gali susitarti dėl tiekimo iš solidarumo techninių 
aspektų ir koordinavimo.

8. Šis straipsnis nepažeidžia esamos saugaus ir patikimo dujų sistemos eksploatavimo tvarkos.

28 straipsnis

Su solidarumo priemonėmis susijusi procedūra nesant solidarumo susitarimo

1. Valstybė narė, prašanti taikyti solidarumo priemones, pateikia kitai valstybei narei prašymą tiekti iš solidarumo, 
nurodydama bent šią informaciją:

a) valstybės narės kompetentingos institucijos kontaktinius duomenis;
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b) atitinkamų valstybės narės perdavimo sistemos operatorių kontaktinius duomenis (jei aktualu);

c) valstybės narės vardu veikiančios trečiosios šalies kontaktinius duomenis (jei aktualu);

d) pristatymo laikotarpį, įskaitant pirmo galimo pristatymo laiką ir numatomą pristatymo trukmę;

e) pristatymo vietas ir sujungimo taškus;

f) dujų kiekį kilovatvalandėmis kiekviename sujungimo taške;

g) dujų kokybę.

2. Prašymas tiekti iš solidarumo tuo pačiu metu siunčiamas solidarumo priemones įgyvendinti potencialiai pajėgioms 
valstybėms narėms, Komisijai ir krizių valdytojams, paskirtiems pagal Reglamento (ES) 2017/1938 10 straipsnio 1 dalies 
g punktą.

3. Prašymą tiekti iš solidarumo gavusios valstybės narės atsiunčia atsakymą, kuriame nurodo 1 dalies a, b ir c punktuose 
nurodytus kontaktinius duomenis ir kiekį, kuris gali būti tiekiamas į sujungimo taškus prašomu laiku, kaip nurodyta 1 
dalies d–g punktuose. Atsakyme nurodomas kiekis, susidarysiantis dėl galimo apribojimo ar – tuo atveju, kai tai griežtai 
būtina, – strateginių atsargų panaudojimo tuo atveju, jei pagal savanoriškas priemones galimas patiekti kiekis yra 
nepakankamas.

4. Prašymai tiekti iš solidarumo pateikiami likus ne mažiau kaip 72 valandoms iki nurodyto pristatymo laiko. Į 
prašymus tiekti iš solidarumo sureaguojama per 24 valandas. prašančioji tiekti iš solidarumo valstybė narė patvirtina 
gavimą ir nurodo kiekį, kuris bus paimtas, per 24 valandas nuo prašyto pristatymo laiko.

5. Prašymas gali būti pateiktas vienai arba kelioms dienoms ir atsakymas į jį turi atitikti prašomą trukmę.

6. Jei tiekti iš solidarumo sutinka kelios valstybės narės ir su viena ar keliomis iš jų yra sudaryti dvišaliai solidarumo 
susitarimai, tie susitarimai taikomi atitinkamoms dvišaliu pagrindu susitarusioms valstybėms narėms. Šiame straipsnyje 
numatytos standartinės taisyklės taikomos tik kitų iš solidarumo tiekiančių valstybių narių atžvilgiu.

7. Komisija gali palengvinti solidarumo susitarimų įgyvendinimą, visų pirma sukurdama šabloną, prieinamą 
apsaugotoje interneto platformoje, kad prašymus ir pasiūlymus būtų galima perduoti tikruoju laiku.

V SKYRIUS

BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

29 straipsnis

Komiteto procedūra

1. Komisijai padeda komitetas. Tas komitetas – tai komitetas, kaip tai suprantama Reglamente (ES) Nr. 182/2011.

2. Kai daroma nuoroda į šią dalį, taikomas Reglamento (ES) Nr. 182/2011 5 straipsnis.

30 straipsnis

Peržiūra

Ne vėliau kaip 2023 m. spalio 1 d. Komisija atlieka šio reglamento peržiūrą, atsižvelgdama į bendrą dujų tiekimo Sąjungai 
padėtį, ir pateikia Tarybai pagrindinių tos peržiūros išvadų ataskaitą. Remdamasi ta ataskaita, Komisija gali pasiūlyti 
pratęsti šio reglamento galiojimą.
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31 straipsnis

Įsigaliojimas ir taikymas

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Jis taikomas vienus metus nuo jo įsigaliojimo dienos.

14 straipsnis pradedamas taikyti nuo 2023 m. kovo 31 d.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje 2022 m. gruodžio 19 d.

Tarybos vardu
Pirmininkas
J. SÍKELA
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I PRIEDAS 

a) Elektros tiekimo saugumui užtikrinti skirtas maksimalus kritinis dujų kiekis pagal 23 straipsnį laikotarpiui nuo 2022 m. 
gruodžio mėn. iki 2023 m. kovo mėn. (vertės mln. m3) (1):

Valstybė narė 2022 m. gruodžio mėn. 2023 m. sausio mėn. 2023 m. vasario mėn. 2023 m. kovo mėn.

AT 74,24 196,83 152,20 139,35

BE 399,05 458,77 382,76 398,99

BG 61,49 71,26 61,55 63,29

CY - - - -

CZ 17,26 49,64 34,80 28,28

DE 2 090,53 2 419,56 2 090,59 1 863,77

DK 249,48 295,56 254,87 268,09

EE 5,89 5,78 5,00 1,05

EL 209,95 326,68 317,18 232,80

ES 1 378,23 1 985,66 1 597,27 1 189,29

IE 372,76 375,29 364,26 375,74

FI 28,42 39,55 44,66 12,97

FR 876,37 875,58 802,53 771,15

HR 10,95 66,01 59,99 48,85

HU 82,13 133,97 126,44 93,72

IT 2 166,46 3 304,99 3 110,79 2 774,67

LV 89,26 83,56 84,96 66,19

LT 16,13 20,22 18,81 4,21

LU - - - -

MT 32,88 34,84 31,43 33,02

NL 684,26 762,31 556,26 480,31

PL 158,14 158,64 136,97 148,64

PT 409,97 415,22 368,54 401,32

RO 130,35 179,35 162,41 159,71

SI 12,98 15,15 13,35 12,80

SK 33,99 47,26 34,80 34,76

SE 18,05 18,61 17,71 15,76

(1) I priedo a ir b dalyse pateikti skaičiai grindžiami Europos elektros energijos perdavimo sistemos operatorių tinklo (ENTSO-E) pagal 
Reglamento (ES) 2019/941 9 straipsnį parengto žiemos adekvatumo vertinimo duomenimis, išskyrus Maltą, kurios elektros energijos 
gamyba yra išskirtinai priklausoma nuo SGD tiekimo ir kuri neturi didelių laikymo pajėgumų. Atsižvelgiant į mažo šilumingumo dujų 
specifiškumą, šioje lentelėje nurodytos vertės Nyderlandų atveju turėtų būti padaugintos iš perskaičiavimo koeficiento 37,89, padalyto 
iš 35,17. I priedo a dalyje yra ENTSO-E 2022 m. gruodžio mėn. – 2023 m. kovo mėn. apskaičiuoti individualūs mėnesiniai kiekiai; 1 
priedo b dalyje pateikti 2023 m. balandžio mėn. – 2023 m. gruodžio mėn. duomenys yra 2022 m. gruodžio mėn. – 2023 m. kovo 
mėn. verčių vidurkis.
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b) Elektros tiekimo saugumui užtikrinti skirtas maksimalus kritinis dujų kiekis pagal 23 straipsnį laikotarpiui nuo 2023 m. 
balandžio mėn. iki 2023 m. gruodžio mėn. (vertės mln. m3):

Valstybė narė Mėnesinė vertė

AT 140,66

BE 409,89

BG 64,40

CY -

CZ 32,50

DE 2 116,11

DK 267,00

EE 4,43

EL 271,65

ES 1 537,61

IE 372,01

FI 31,40

FR 831,41

HR 46,45

HU 109,06

IT 2 839,23

LV 80,99

LT 14,84

LU -

MT 33,03

NL 620,79

PL 150,60

PT 398,76

RO 157,96

SI 13,57

SK 37,70

SE 17,53
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II PRIEDAS 

Energijos tiekimo saugumo ypatingos svarbos infrastruktūros objektai pagal 23 straipsnio 2 dalies d 
punktą 

Sektorius Pasektorius

I Energetika 1. Elektra Elektros energijos gamybos ir perdavimo infrastruktūros 
objektai ir įrenginiai, susiję su elektros energijos tiekimu

2. Nafta Naftos gavyba, perdirbimas, apdorojimas, laikymas ir 
perdavimas naftotiekiais

3. Dujos Dujų gavyba, perdirbimas, apdorojimas, laikymas ir 
perdavimas dujotiekiais
SGD terminalai

II Transportas 4. Kelių transportas

5. Geležinkelių transportas

6. Oro transportas
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TARYBOS REGLAMENTAS (ES) 2022/2577 

2022 m. gruodžio 22 d.

kuriuo nustatoma atsinaujinančiųjų išteklių energetikos sprendinių diegimo spartinimo sistema 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 122 straipsnio 1 dalį,

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą,

kadangi:

(1) Rusijos Federacijos agresijos karas prieš Ukrainą ir beprecedentis jos gamtinių dujų tiekimo valstybėms narėms 
sumažinimas kelia grėsmę Sąjungos ir jos valstybių narių energijos tiekimo saugumui. Be to, dujų tiekimo 
suginklinimas ir tai, kad Rusijos Federacija manipuliuoja rinkomis tyčia trikdydama dujų srautus, lėmė staigų 
energijos kainų padidėjimą Sąjungoje ir ne tik sukėlė pavojų Sąjungos ekonomikai, bet ir smarkiai pakenkė 
energijos tiekimo saugumui. Spartus su atsinaujinančiaisiais energijos ištekliais susijusių sprendinių diegimas gali 
padėti apsisaugoti nuo Rusijos veiksmų ir taip sušvelninti dabartinės energetikos krizės poveikį. Atsinaujinančiųjų 
išteklių energija gali būti labai svarbi priemonė siekiant atremti Rusijos vykdomą energijos suginklinimą – ji gali 
padėti didinti Sąjungos energijos tiekimo saugumą ir mažinti rinkos nepastovumą bei energijos kainas;

(2) pastaraisiais mėnesiais padėtis rinkoje dėl Rusijos veiksmų dar labiau pablogėjo, nes visų pirma padidėjo rizika, kad 
artimoje ateityje Rusijos dujų tiekimas Sąjungai bus visiškai sustabdytas, o ši situacija veikia Sąjungos energijos 
tiekimo saugumą. Dėl to energijos kainos Sąjungoje tapo gerokai nepastovesnės, o vasarą rekordinį lygį pasiekusios 
dujų ir elektros energijos kainos lėmė didesnes mažmenines elektros energijos kainas, ir tikėtina, kad jos toliau 
palaipsniui darys poveikį daugumai vartojimo sutarčių ir vis labiau slėgs namų ūkių ir įmonių pečius. Pablogėjusi 
padėtis energijos rinkose turėjo didelės įtakos bendrai infliacijai euro zonoje sulėtins visos Sąjungos ekonomikos 
augimą. Komisijos pasiūlyme, pridėtame prie 2022 m. spalio 18 d. Komisijos komunikato „Ekstremalioji 
energetikos situacija: bendras pasirengimas, pirkimas ir ES apsauga“, pripažįstama, kad, net ir laikinai sumažėjus 
didmeninėms kainoms, ta rizika išliks, o kitais metais taps dar aktualesnė. Kitais metais Europos energetikos 
įmonėms galėtų iškilti didelių sunkumų pripildyti dujų saugyklas, nes labai tikėtina, kad, atsižvelgiant į dabartinę 
politinę padėtį, į Sąjungą dujotiekiais iš Rusijos bus tiekiama mažiau dujų arba nebebus tiekiama visai. Be to, 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) 2022/1032 (1) nustatytas 2023 m. tikslas – užpildyti 90 % Sąjungos 
dujų saugyklų, palyginti su šiai žiemai nustatytu 80 % tikslu. Papildomos įtampos dujų rinkose taip pat galėtų sukelti 
nenuspėjami įvykiai, tokie kaip dujotiekių sabotažas, ir kita energijos tiekimo saugumo sutrikdymo rizika. Be to, 
Europos atsinaujinančiųjų išteklių energijos technologijų pramonės konkurencingumo perspektyvas susilpnino 
pastaruoju metu kituose pasaulio regionuose vykdoma politika, kuria siekiama remti ir spartinti visų atsinauji
nančiųjų išteklių energijos technologijų vertės grandinių plėtrą;

(3) atsižvelgdama į šias aplinkybes ir siekdama spręsti didelių ir nepastovių kainų, dėl kurių kyla ekonominių ir 
socialinių sunkumų, poveikio Europos vartotojams ir įmonėms problemą, padėti laikytis reikalavimo mažinti 
energijos paklausą pakeičiant tiekiamas gamtines dujas atsinaujinančiųjų išteklių energija ir padidinti energijos 
tiekimo saugumą, Sąjunga turi imtis tolesnių neatidėliotinų ir laikinų veiksmų, skirtų su atsinaujinančiaisiais 
energijos ištekliais susijusių sprendinių diegimui paspartinti, visų pirma imdamasi tikslinių priemonių, kuriomis 
trumpuoju laikotarpiu Sąjungoje būtų spartinamas atsinaujinančiųjų išteklių energetikos sprendinių diegimas;

(1) 2022 m. birželio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2022/1032, kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (ES) 
2017/1938 ir (EB) Nr. 715/2009, kiek tai susiję su dujų laikymu (OL L 173, 2022 6 30, p. 17).
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(4) tos neatidėliotinos priemonės buvo pasirinktos atsižvelgiant į jų pobūdį ir potencialą trumpuoju laikotarpiu padėti 
išspręsti ekstremaliąją energetikos situaciją. Kalbant konkrečiau, kai kurias šiame reglamente numatytas priemones 
valstybės narės gali sparčiai įgyvendinti, kad būtų supaprastintas leidimų išdavimo procesas, taikomas atsinauji
nančiųjų išteklių energetikos projektams, neturėdamos atlikti apsunkinančių savo nacionalinių procedūrų bei 
teisinių sistemų pakeitimų ir trumpuoju laikotarpiu užtikrindamos spartesnį atsinaujinančiųjų energijos išteklių 
diegimą. Kai kurios iš tų priemonių yra bendro pobūdžio, pavyzdžiui, nuginčijamosios prezumpcijos, kad atsinauji
nančiųjų išteklių energetikos projektai yra priskiriami viršesniam viešajam interesui siekiant atitinkamų aplinkos 
teisės aktų tikslų, nustatymas arba tam tikrų aplinkos srities direktyvų taikymo srities paaiškinimas, taip pat leidimų 
modernizuoti atsinaujinančiųjų išteklių energijos elektrines išdavimo sistemos supaprastinimas, daugiausia dėmesio 
skiriant projektų pakeitimo ar išplėtimo, palyginti su pradiniu projektu, poveikiui. Kitos priemonės yra skirtos 
konkrečioms technologijoms, pavyzdžiui, gerokai trumpesnis ir greitesnis leidimų ant esamų konstrukcijų įrengti 
saulės energijos įrangą išdavimas. Tas neatidėliotinas priemones tikslinga įgyvendinti kuo greičiau ir prireikus jas 
pritaikyti, kad jos padėtų tiksliai spręsti dabartines problemas;

(5) būtina nustatyti papildomas skubias ir tikslines priemones, kurios būtų orientuotos į konkrečias technologijas ir 
konkrečių rūšių projektus, turinčius didžiausią greito diegimo potencialą ir galinčius tiesiogiai padėti įgyvendinti 
tikslus mažinti kainų nepastovumą ir gamtinių dujų paklausą, neribojant bendros energijos paklausos. Tikslinga ne 
tik paspartinti leidimų ant dirbtinių konstrukcijų įrengti saulės energijos įrangą išdavimo procesus, bet ir skatinti bei 
spartinti nedidelių saulės energijos įrenginių diegimą iš atsinaujinančiųjų išteklių pasigamintos energijos vartotojams, 
be kita ko, kolektyviniams pasigamintos energijos vartotojams (pavyzdžiui, vietos energetikos bendrijoms), nes tai 
yra mažiausiai kainuojančios ir paprasčiausios galimybės sparčiai diegti naujus atsinaujinančiųjų išteklių energijos 
įrenginius, darančios mažiausią poveikį aplinkai ar kitokio pobūdžio poveikį. Be to, tais projektais tiesiogiai 
remiami didelių energijos kainų poveikį patiriantys namų ūkiai ir įmonės, o vartotojai apsaugomi nuo kainų 
nepastovumo. Viena iš galimybių sparčiai didinti atsinaujinančiųjų išteklių energijos gamybą darant mažiausią 
poveikį tinklo infrastruktūrai ir aplinkai – modernizuoti atsinaujinančiųjų energijos išteklių elektrines, įskaitant 
tokias atsinaujinančiųjų išteklių energijos gamybos technologijas, kaip vėjo energiją naudojančios technologijos, 
kurioms taikomos leidimų išdavimo procesai paprastai yra ilgesni. Galiausiai tiesioginė atsinaujinančiaisiais ištekliais 
grindžiama gamtinių dujų katilų alternatyva yra šilumos siurbliai – jie gali padėti šildymo sezonu gerokai sumažinti 
gamtinių dujų paklausą;

(6) dėl ekstremalios ir išskirtinės padėties energetikos sektoriuje valstybės narės turėtų galėti nustatyti išimtis dėl tam 
tikrų Sąjungos aplinkos teisės aktuose nustatytų vertinimo pareigų, susijusių su atsinaujinančiųjų išteklių 
energetikos projektais ir energijos kaupimo projektais bei elektros tinklų projektais, kurie reikalingi atsinaujinančiųjų 
išteklių energijos integravimui į elektros energijos sistemą. Tam, kad būtų nustatytos tos išimtys, turėtų būti 
įvykdytos dvi sąlygos, t. y. , projektas turi būti įgyvendinamas specialioje atsinaujinančiųjų išteklių gamybos 
teritorijoje arba specialioje tinklo teritorijoje ir tokiai teritorijai turėtų būti taikomas strateginis poveikio aplinkai 
vertinimas. Be to, siekiant užtikrinti rūšių apsaugą, turėtų būti priimtos proporcingos poveikio švelninimo 
priemonės arba, jeigu jų nėra, kompensuojamosios priemonės;

(7) šis reglamentas turėtų būti taikomas leidimų išdavimo procesams, kurių taikymo pradžios data patenka į jo taikymo 
laikotarpį. Atsižvelgiant į šio reglamento tikslą, susidariusią ekstremaliąją padėtį ir išskirtinį jo priėmimo kontekstą, 
visų pirma į tai, kad dėl trumpuoju laikotarpiu Sąjungoje vykdomo spartesnio atsinaujinančiųjų išteklių energetikos 
sprendinių diegimo pateisinamas šio reglamento nuostatų taikymas dar nebaigtiems leidimų išdavimo procesams, 
valstybėms narėms turėtų būti leidžiama šį reglamentą arba tam tikras jo nuostatas taikyti dar nebaigtiems leidimų 
išdavimo procesams, kurių atveju atitinkama institucija dar nėra priėmusi galutinio sprendimo, su sąlyga, kad 
taikant tas taisykles bus tinkamai paisoma trečiųjų šalių ankstesnių teisių ir atsižvelgiama į jų teisėtus lūkesčius. 
Todėl valstybės narės turėtų užtikrinti, kad šio reglamento taikymas dar nebaigtiems leidimų išdavimo procesams 
būtų proporcingas ir jį taikant būtų tinkamai apsaugotos visų suinteresuotųjų šalių teisės ir teisėti lūkesčiai;

(8) viena iš laikinų priemonių – nustatyti nuginčijamąją prezumpciją, kad atsinaujinančiųjų išteklių energetikos projektai 
yra priskiriami viršesniam viešajam interesui ir jais prisidedama prie visuomenės sveikatos ir saugos užtikrinimo, 
siekiant atitinkamų Sąjungos aplinkos teisės aktų tikslų, išskyrus atvejus, kai yra aiškių įrodymų, kad tie projektai 
daro didelį neigiamą poveikį aplinkai, kurio negalima sušvelninti ar kompensuoti. Atsinaujinančiųjų išteklių 
energijos jėgainės, įskaitant šilumos siurblius ar vėjo energijos įrenginius, yra labai svarbūs kovojant su klimato kaita 
ir tarša, mažinant energijos kainas bei Sąjungos priklausomybę nuo iškastinio kuro ir užtikrinant Sąjungos tiekimo 
saugumą. Nustačius prezumpciją, kad atsinaujinančiųjų išteklių energijos jėgainės, įskaitant šilumos siurblius, yra 
priskiriami viršesniam viešajam interesui ir jais prisidedama prie visuomenės sveikatos ir saugos užtikrinimo, būtų 
sudarytos sąlygos tokiems projektams prireikus nedelsiant taikyti supaprastintą vertinimą, susijusį su konkrečių 
nukrypti leidžiančių nuostatų, numatytų atitinkamuose Sąjungos aplinkos teisės aktuose, taikymu. Atsižvelgiant į 
valstybių narių nacionalinius ypatumus, joms turėtų būti leidžiama nustatyti, kad šią prezumpciją būtų galima 
taikyti tik tam tikrose jų teritorijos dalyse arba tik tam tikroms technologijoms ar projektams. Valstybės narės gali 
apsvarstyti galimybę šią prezumpciją taikyti savo atitinkamuose nacionalinės teisės aktuose dėl kraštovaizdžio;
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(9) laikantis šio požiūrio atsižvelgiama į galimą svarbų atsinaujinančiųjų išteklių energijos vaidmenį mažinant Sąjungos 
energetikos sistemos priklausomybę nuo iškastinio kuro, nes siūlomi neatidėliotini sprendimai, susiję su energijos, 
kuriai gaminti naudojamas iškastinis kuras, pakeitimu alternatyvių šaltinių energija, ir sprendžiama pablogėjusios 
padėties rinkoje problema. Kad būtų pašalintos leidimų išdavimo proceso ir atsinaujinančiųjų išteklių energijos 
jėgainių eksploatavimo kliūtys, vykdant planavimo ir leidimų išdavimo procesus konkrečiais – bent jau projektų, 
kurie pripažinti viešojo intereso projektais, – atvejais derinant teisinius interesus pirmenybė turėtų būti teikiama 
atsinaujinančiųjų išteklių energijos jėgainių statybai bei eksploatavimui ir susijusios tinklo infrastruktūros plėtrai. 
Kalbant apie rūšių apsaugą, ta pirmenybė turėtų būti teikiama tik tuo atveju, jei imamasi rūšims išsaugoti būtinų 
tinkamų priemonių, padedančių išlaikyti arba atkurti gerą rūšių populiacijų išsaugojimo būklę, ir tik tiek, kiek tokių 
priemonių imamasi, ir šiam tikslui skiriama pakankamai finansinių išteklių bei teritorijų;

(10) saulės energija – svarbus atsinaujinančiųjų išteklių energijos šaltinis, kuriuo naudojantis būtų panaikinta Sąjungos 
priklausomybė nuo Rusijos iškastinio kuro ir kartu pereita prie neutralaus poveikio klimatui ekonomikos. 
Fotovoltinės saulės energijos – vieno iš mažiausiai kainuojančių turimų elektros energijos šaltinių – ir saulės šilumos 
energijos technologijas, kurios naudojamos šilumai iš atsinaujinančiųjų energijos išteklių gaminti mažomis šilumos 
vieneto sąnaudomis, galima įdiegti sparčiai, be to, jos gali duoti tiesioginės naudos piliečiams ir įmonėms. 
Atsižvelgiant į tai ir vadovaujantis 2022 m. gegužės 18 d. Komisijos komunikatu „ES saulės energetikos strategija“, 
bus remiama atsparios pramoninės saulės energetikos vertės grandinės Sąjungoje plėtra, be kita ko, pasitelkiant 
2022 m. pabaigoje veiklą pradėsiantį Saulės fotovoltinių technologijų pramonės aljansą. Sparčiau ir tinkamiau 
vykdant leidimų įgyvendinti atsinaujinančiųjų išteklių energetikos projektus išdavimo procesus bus prisidedama 
prie Sąjungos švarios energijos technologijų gamybos pajėgumų plėtros. Esant dabartinėms aplinkybėms ir, visų 
pirma, labai nepastovioms energijos kainoms, būtina imtis skubių veiksmų, kad būtų gerokai pagreitinti leidimų 
išdavimo procesai ir taip reikšmingai paspartintas saulės energijos įrangos įrengimo ant dirbtinių konstrukcijų 
tempas, nes ši įranga paprastai yra mažiau sudėtinga nei ant žemės diegiami įrenginiai, todėl gali greitai prisidėti 
prie dabartinės energetikos krizės padarinių švelninimo, su sąlyga, kad užtikrinamas tinklo stabilumas, tinklo 
patikimumas ir tinklo sauga. Todėl tiems įrenginiams turėtų būti taikomi trumpesni leidimų išdavimo procesai, 
palyginti su kitiems atsinaujinančiųjų išteklių energetikos projektams taikomais procesais;

(11) ilgiausia leidimų įrengti saulės energijos įrangą ir toje pačioje vietoje – su ja susijusius energijos kaupimo ir 
prijungimo prie tinklo įrenginius ant kitiems nei saulės energijos gamyba tikslams sukurtų esamų ar būsimų 
dirbtinių konstrukcijų, išdavimo proceso trukmė turėtų būti trys mėnesiai. Taip pat turėtų būti nustatyta konkreti 
tiems įrenginiams taikoma nuostata, leidžianti nukrypti nuo reikalavimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvą 2011/92/ES (2) atlikti poveikio aplinkai vertinimus, nes jie neturėtų kelti susirūpinimo dėl konkuruojančio 
erdvės naudojimo ar poveikio aplinkai. Investicijos į nedidelius decentralizuotus saulės energijos įrenginius, taip 
tampant iš atsinaujinančiųjų išteklių pasigamintos energijos vartotojais, yra viena iš veiksmingiausių priemonių, 
galinčių padėti energijos vartotojams mažinti savo sąskaitas už energiją ir kainų nepastovumo poveikį. Valstybėms 
narėms turėtų būti leidžiama tam tikroms teritorijoms arba konstrukcijoms netaikyti šio trumpesnio termino ir dėl 
tam tikrų pagrįstų priežasčių taikyti šią nukrypti leidžiančią nuostatą;

(12) diegiant energijos gamybos savo reikmėms įrenginius, be kita ko, skirtus tiems kolektyviniams pasigamintos 
energijos vartotojams, kaip vietos energetikos bendrijos, taip pat prisidedama prie bendro gamtinių dujų paklausos 
mažinimo, sistemos atsparumo didinimo ir Sąjungos atsinaujinančiųjų išteklių energijos tikslų įgyvendinimo. 
Tikėtina, kad saulės energijos įrangos, kurios galia yra mažesnė nei 50 kW, įskaitant įrenginius iš atsinaujinančiųjų 
išteklių pasigamintos energijos vartotojams, įrengimas neturės didelio neigiamo poveikio aplinkai ar tinklui ir 
nekels susirūpinimo dėl saugos. Be to, iš atsinaujinančiųjų išteklių pasigamintos energijos vartotojų nedidelių 
įrenginių atveju paprastai nereikia didinti galios prijungimo prie tinklo taške. Atsižvelgiant į tiesioginį teigiamą šio 
tipo įrenginių poveikį vartotojams ir galimą ribotą jų poveikį aplinkai, taip pat siekiant paskatinti bei paspartinti tų 
įrenginių diegimą ir sudaryti galimybes trumpuoju laikotarpiu pasinaudoti jų teikiama nauda, tikslinga dar labiau 
supaprastinti jiems taikomą leidimų išdavimo procesą su sąlyga, kad jų galia neviršys esamos prijungimo prie 
skirstomojo tinklo galios, į atitinkamus leidimų išdavimo procesus įtraukiant nebylaus administracinio pritarimo 
koncepciją. Valstybėms narėms turėtų būti leidžiama dėl jų vidaus apribojimų taikyti žemesnę nei 50 kW ribinę 
vertę, su sąlyga, kad ši ribinė vertė bus didesnė nei 10,8 kW. Bet kokiu atveju, vieną mėnesį trunkančio leidimų 
išdavimo proceso metu atitinkamos institucijos ar subjektai gali atmesti gautas paraiškas dėl tokių įrenginių dėl 
priežasčių, susijusių su tinklo sauga, stabilumu ir patikimumu, pateikdami tinkamai pagrįstą atsakymą;

(2) 2011 m. gruodžio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2011/92/ES dėl tam tikrų valstybės ir privačių projektų poveikio 
aplinkai vertinimo (OL L 26, 2012 1 28, p. 1).

LT Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 335/38 2022 12 29  



(13) didžiules galimybes greitai padidinti atsinaujinančiųjų išteklių elektros energijos gamybą ir taip sumažinti dujų 
suvartojimą atveria esamų atsinaujinančiųjų išteklių energijos jėgainių modernizavimas. Modernizavimas suteikia 
galimybę toliau naudotis vietomis, turinčiomis didelį atsinaujinančiųjų išteklių energijos potencialą, dėl to sumažėja 
poreikis skirti naujas atsinaujinančiųjų išteklių energetikos projektų įgyvendinimo vietas. Modernizuojant vėjo 
elektrinę ir joje įrengiant efektyvesnes turbinas esamą galią galima išlaikyti arba padidinti, naudojant mažiau, 
didesnių ir efektyvesnių turbinų. Be to, vienas iš modernizavimo pranašumų yra esamas prijungimas prie tinklo, 
tikėtinai didesnis visuomenės pritarimas ir žinios apie poveikį aplinkai;

(14) apskaičiuota, kad 2021–2025 m. pasibaigs 38 GW sausumos vėjo pajėgumų įprastas 20 metų eksploatavimo 
laikotarpis. Nutraukus tų pajėgumų eksploatavimą, užuot juos modernizavus, šiuo metu įdiegti atsinaujinančiųjų 
išteklių energijos pajėgumai labai sumažės, todėl padėtis energijos rinkoje taps dar sudėtingesnė. Norint Sąjungoje 
išlaikyti ir padidinti atsinaujinančiųjų išteklių energijos pajėgumus, labai svarbu nedelsiant supaprastinti ir 
paspartinti leidimų atlikti modernizavimą išdavimo procesus. Šiuo tikslu šiame reglamente nustatomos papildomos 
priemonės, kuriomis būtų dar labiau supaprastintas leidimų modernizuoti atsinaujinančiųjų išteklių energetikos 
projektus išdavimo procesas. Visų pirma, leidimų modernizuoti atsinaujinančiųjų išteklių energetikos projektus 
išdavimo procesui taikomas ilgiausias šešių mėnesių laikotarpis turėtų apimti visus atitinkamus poveikio aplinkai 
vertinimus. Be to, atliekant atsinaujinančiųjų išteklių energijos elektrinių arba susijusios tinklo infrastruktūros, kuri 
yra būtina tam, kad atsinaujinančiųjų išteklių energija būtų integruota į elektros energijos sistemą, modernizavimo 
projekto tikrinimą arba poveikio aplinkai vertinimą, turėtų būti tikrinamas tik galimas reikšmingas pakeitimo ar 
išplėtimo, palyginti su pradiniu projektu, poveikis;

(15) siekiant skatinti modernizuoti esamas atsinaujinančiųjų išteklių energijos jėgaines ir tai daryti greičiau, turėtų būti 
nedelsiant nustatyta supaprastinta prijungimo prie tinklo procedūra, taikoma tais atvejais, kai atlikus 
modernizavimą bendra galia, palyginti su pradiniu projektu, padidėja nedaug;

(16) modernizuojant saulės energijos įrenginius, efektyvumą ir galią galima padidinti nedidinant užimamos erdvės. Taigi, 
jeigu atliekant modernizavimą naudojama erdvė nepadidinama ir toliau laikomasi nuo pat pradžių privalomų 
poveikio aplinkai švelninimo priemonių, modernizuotų įrenginių poveikis aplinkai, palyginti su pirminių įrenginių 
poveikiu, nepasikeistų;

(17) pagrindinė šildymo ir vėsinimo naudojant atsinaujinančiuosius energijos išteklius – aplinkos energiją, įskaitant 
nuotekų valymo įrenginiuose pagamintą energiją, ir geoterminę energiją – gamybos technologija yra šilumos 
siurblių technologija. Šilumos siurbliai gali būti eksploatuojami ir naudojant atliekinę šilumą ir vėsumą. Sparčiai 
diegiant šilumos siurblius ir jiems aktyviai panaudojant nepakankamai naudojamus atsinaujinančiuosius energijos 
išteklius, pvz., aplinkos bei geoterminę energiją ir atliekinę šilumą iš pramonės ir paslaugų sektorių, įskaitant 
duomenų centrus, galima gamtines dujas ir kitą iškastinį kurą naudojančius katilus pakeisti šildymo naudojant 
atsinaujinančiuosius energijos išteklius sprendimais ir kartu padidinti energijos vartojimo efektyvumą. Taip bus 
greičiau mažinamas dujų naudojimas šilumai tiek pastatų, tiek pramonės sektoriams tiekti. Siekiant paspartinti 
šilumos siurblių įrengimą ir naudojimą, tikslinga nustatyti tikslinius trumpesnius leidimų įrengti tokius įrenginius 
išdavimo procesus, įskaitant supaprastintą mažesnių šilumos siurblių prijungimo prie elektros energijos tinklo 
procedūrą, kai tai nekelia susirūpinimo dėl saugos, nereikia atlikti papildomų darbų, susijusių su prijungimo prie 
tinklo įrenginiais, o sistemos komponentai yra techniškai suderinami, išskyrus atvejus, kai pagal nacionalinę teisę 
tokios procedūros nereikalaujama. Sudarius sąlygas greičiau ir paprasčiau įrengti šilumos siurblius, šildymo 
sektoriuje, kuriame sunaudojama beveik pusė Sąjungoje suvartojamos energijos, padidės atsinaujinančiųjų išteklių 
energijos naudojimas, o tai padės užtikrinti tiekimo saugumą ir rasti išeitį iš sudėtingesnės rinkos padėties;

(18) taikant terminus saulės energijos įrangos įrengimo, atsinaujinančiųjų išteklių energijos elektrinių modernizavimo ir 
šilumos siurblių diegimo atveju, į šiuos terminus turėtų būti neįskaičiuojamas laikas, kai elektrinės, jų prijungimo 
prie tinklo įrenginiai ir susijusi būtina tinklo infrastruktūra yra statomi arba modernizuojami, išskyrus atvejus, kai 
tai sutampa su kitais administraciniais leidimų išdavimo proceso etapais. Į šiuos terminus taip pat turėtų būti 
neskaičiuojamas administracinių etapų, būtinų siekiant padaryti reikšmingus tinklo atnaujinimams, kad būtų 
užtikrintas tinklo stabilumas, patikimumas ir sauga, laikotarpis;

(19) siekiant dar labiau palengvinti atsinaujinančiųjų išteklių energetikos sprendinių diegimą, valstybėms narėms turėtų 
būti leidžiama išlaikyti galimybę dar labiau sutrumpinti leidimų išdavimo proceso terminus;
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(20) ir toliau taikomos Jungtinių Tautų Europos ekonomikos komisijos (UNECE) Konvencijos dėl teisės gauti informaciją, 
visuomenės dalyvavimo priimant sprendimus ir teisės kreiptis į teismus aplinkosaugos klausimais (toliau – Orhuso 
konvencija) nuostatos dėl teisės gauti informaciją, visuomenės dalyvavimo priimant sprendimus ir teisės kreiptis į 
teismus aplinkosaugos klausimais, visų pirma nuostatos dėl valstybių narių pareigos, susijusios su visuomenės 
dalyvavimu ir teise kreiptis į teismus;

(21) energetinio solidarumo principas – bendrasis Sąjungos teisės principas, kaip nurodė Europos Teisingumo Teismas 
savo 2021 m. liepos 15 d. sprendime byloje C-848/19 P (3) Vokietija / Lenkija, taikomas visoms valstybėms narėms. 
Šiuo principu grindžiant šį reglamentą sudaromos sąlygos greitesnio atsinaujinančiųjų išteklių energetikos projektų 
įgyvendinimo rezultatus paskirstyti tarpvalstybiniu mastu. Šiuo reglamentu nustatytos priemonės skiriamos 
atsinaujinančiųjų išteklių energijos įrenginiams visose valstybėse narėse ir apima platų projektų spektrą, įskaitant 
projektus, susijusius su esamomis konstrukcijomis, nauja saulės energijos įranga ir esamų įrenginių modernizavimu. 
Sąjungos energijos rinkų integracija jau yra pasiekusi tokį lygį, kad, padidinus atsinaujinančiųjų išteklių energetikos 
sprendinių diegimą vienoje valstybėje narėje, naudos, susijusios su tiekimo saugumu ir mažesnėmis kainomis, 
turėtų gauti ir kitos valstybės narės. Integruotos energijos rinkos turėtų padėti atsinaujinančiųjų išteklių elektros 
energiją tarpvalstybiniu mastu tiekti ten, kur jos labiausiai reikia, ir užtikrinti, kad tokia mažomis sąnaudomis 
pagaminta elektros energija būtų eksportuojama į valstybes nares, kuriose jos gamyba yra brangesnė. Be to, 
valstybėse narėse naujai įdiegti atsinaujinančiųjų išteklių energijos pajėgumai turės įtakos bendram dujų paklausos 
mažinimui visoje Sąjungoje;

(22) pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 122 straipsnio 1 dalį, Taryba, remdamasi Komisijos pasiūlymu, gali, 
vadovaudamasi valstybių narių solidarumu, priimti sprendimą dėl ekonominę padėtį atitinkančių priemonių, ypač 
jei didelių sunkumų kyla dėl tam tikrų produktų tiekimo, visų pirma energetikos srityje. Atsižvelgiant į pastarojo 
meto įvykius ir pastarojo meto Rusijos veiksmus, esama didelės rizikos, kad Rusijos dujų tiekimas bus visiškai 
sustabdytas, o kartu neturima aiškių perspektyvų dėl alternatyvų, todėl kyla didelis energijos tiekimo sutrikimo, 
tolesnio energijos kainų didėjimo ir su tuo susijusio spaudimo Sąjungos ekonomikai pavojus. Todėl reikia imtis 
skubių veiksmų;

(23) atsižvelgiant į energetikos krizės mastą, jos socialinio, ekonominio ir finansinio poveikio lygį ir poreikį kuo greičiau 
imtis veiksmų, šis reglamentas turėtų įsigalioti skubos tvarka kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos 
oficialiajame leidinyje. Jis galioja 18 mėnesių, tačiau nustatoma peržiūros sąlyga, kad prireikus Komisija galėtų 
pasiūlyti pratęsti jo galiojimą;

(24) kadangi šio reglamento tikslų valstybės narės negali deramai pasiekti ir jų būtų geriau siekti Sąjungos lygmeniu, 
laikydamasi Europos Sąjungos sutarties 5 straipsnyje nustatyto subsidiarumo principo Sąjunga gali priimti 
priemones. Pagal tame straipsnyje nustatytą proporcingumo principą šiuo reglamentu neviršijama to, kas būtina 
nurodytiems tikslams pasiekti,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Dalykas ir taikymo sritis

Šiuo reglamentu nustatomos laikinos, neatidėliotino pobūdžio taisyklės, kad būtų paspartintas energijos gamybai iš 
atsinaujinančiųjų energijos išteklių taikomas leidimų išdavimo procesas, ypatingą dėmesį skiriant konkrečioms atsinauji
nančiųjų išteklių energijos technologijoms arba tam tikrų rūšių projektams, kuriais būtų galima trumpuoju laikotarpiu 
Sąjungoje sparčiau diegti atsinaujinančiųjų išteklių energetikos sprendinius.

Šis reglamentas taikomas visoms leidimų išdavimo procedūroms, kurių pradžios data patenka į jo taikymo laikotarpį, ir 
nedaro poveikio nacionalinėms nuostatoms, kuriomis nustatomi trumpesni terminai nei nustatyti 4, 5 ir 7 straipsniuose.

(3) 2021 m. liepos 15 d. Teisingumo Teismo sprendimas Vokietija / Lenkija, C-848/19 P, ECLI:EU:C:2021:598.
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Valstybės narės taip pat gali šį reglamentą taikyti vykdomiems leidimų išdavimo procesams, po kurių anksčiau nei 2022 m. 
gruodžio 30 d. nebuvo priimtas galutinis sprendimas, su sąlyga, kad leidimų išdavimo procesas taip bus sutrumpintas ir bus 
išsaugotos trečiųjų šalių ankstesnės juridinės teisės.

2 straipsnis

Terminų apibrėžtys

Šiame reglamente vartojamų terminų apibrėžtys nustatytos Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos (ES) 2018/2001 (4) 2 
straipsnyje. Kitų vartojamų terminų apibrėžtys:

1) leidimų išdavimo procesas – procesas:

a) apimantis visų atitinkamų administracinių leidimų statyti, modernizuoti ir eksploatuoti atsinaujinančiųjų išteklių 
energijos jėgaines, įskaitant šilumos siurblius, toje pačioje vietoje esančius energijos kaupimo įrenginius ir jiems 
prijungti prie tinklo būtinus įrenginius, išdavimą, taip pat apimantis prijungimo prie tinklo leidimų išdavimą bei 
poveikio aplinkai vertinimus, jei jų reikia, ir

b) apimantis visus administracinius etapus, pradedant nuo to, kai atitinkama institucija patvirtina, kad gavo išsamią 
paraišką, ir baigiant tuo, kai atitinkama institucija praneša apie galutinį sprendimą dėl proceso rezultatų;

2) saulės energijos įranga – įranga, kuria saulės energija paverčiama šilumine arba elektros energija, įskaitant saulės 
šiluminės energijos ir fotovoltinės saulės energijos įranga.

3 straipsnis

Viršesnis viešasis interesas

1. Konkrečiais atvejais derinant teisinius interesus, taikant Direktyvos 92/43/EEB (5) 6 straipsnio 4 dalį ir 16 straipsnio 1 
dalies c punktą, Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2000/60/EB (6) 4 straipsnio 7 dalį ir Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvos 2009/147/EB (7) 9 straipsnio 1 dalies a punktą, laikoma, kad atsinaujinančiųjų išteklių elektrinių ir 
įrenginių planavimas, statyba ir eksploatavimas, jų prijungimas prie tinklo, pats su jais susijęs tinklas bei energijos 
kaupimo įrenginiai priskiriami viršesniam viešajam interesui ir jais prisidedama prie visuomenės sveikatos ir saugos 
užtikrinimo. Valstybės narės gali nustatyti, kad tos nuostatos būtų taikomos tik tam tikroms jų teritorijos dalims, taip pat 
tam tikrų rūšių technologijoms ar tam tikromis techninėmis charakteristikomis pasižymintiems projektams, 
atsižvelgdamos į savo integruotuose nacionaliniuose energetikos ir klimato srities veiksmų planuose nustatytus prioritetus.

2. Valstybės narės užtikrina, bent jau projektų, kurie pripažįstami viršesnio viešojo intereso projektais, atveju, kad 
planavimo ir leidimų išdavimo procese, derinant teisinius interesus konkrečiu atveju, pirmenybė būtų teikiama atsinauji
nančiųjų išteklių elektrinių ir įrenginių statybai bei eksploatavimui ir susijusiai tinklo infrastruktūros plėtrai. Kalbant apie 
rūšių apsaugą, pirmesnis sakinys taikomas tik tuo atveju, jei imamasi rūšims išsaugoti būtinų tinkamų priemonių, 
padedančių išlaikyti arba atkurti palankią rūšių populiacijų apsaugos būklę, ir tik tiek, kiek tokių priemonių imamasi, ir 
tam tikslui skiriama pakankamai finansinių išteklių bei teritorijų;

(4) 2018 m. gruodžio 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2018/2001 dėl skatinimo naudoti atsinaujinančiųjų išteklių 
energiją (OL L 328, 2018 12 21, p. 82).

(5) 1992 m. gegužės 21 d. Tarybos direktyva 92/43/EEB dėl natūralių buveinių ir laukinės faunos bei floros apsaugos (OL L 206, 
1992 7 22, p. 7).

(6) 2000 m. spalio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2000/60/EB, nustatanti Bendrijos veiksmų vandens politikos srityje 
pagrindus (OL L 327, 22 12 2000, p. 1).

(7) 2009 m. lapkričio 30 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/147/EB dėl laukinių paukščių apsaugos (OL L 20, 2010 1 26, 
p. 7).

LT Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2022 12 29 L 335/41  



4 straipsnis

Leidimų įrengti saulės energijos įrangą išdavimo proceso spartinimas

1. Leidimų ant esamų ar būsimų dirbtinių konstrukcijų, išskyrus dirbtinių vandens telkinių paviršius, įrengti saulės 
energijos įrangą ir toje pačioje vietoje – energijos kaupimo įrenginius, įskaitant į pastatus integruotus saulės energijos 
įrenginius ir stoginę saulės energijos įrangą, išdavimo procesas neturi trukti ilgiau kaip tris mėnesius su sąlyga, kad 
pagrindinis tokių konstrukcijų tikslas nėra saulės energijos gamyba. Nukrypstant nuo Direktyvos 2011/92/ES 
4 straipsnio 2 dalies ir II priedo 3 punkto a ir b papunkčių, kurie taikomi atskirai arba kartu su tos direktyvos II priedo 13 
punkto a papunkčiu, tokiems saulės energijos įrenginiams reikalavimas, jei taikytina, nustatyti, ar reikia atlikti projekto 
poveikio aplinkai vertinimą, arba reikalavimas atlikti specialų poveikio aplinkai vertinimą netaikomas.

2. Valstybės narės gali netaikyti 1 dalies nuostatų tam tikroms teritorijoms arba konstrukcijoms dėl kultūros ar istorinio 
paveldo apsaugos priežasčių arba dėl priežasčių, susijusių su nacionaliniais gynybos interesais ar saugumo sumetimais.

3. Jei vykstant leidimo įrengti saulės energijos įrangą, kurios galia yra 50 kW arba mažesnė, be kita ko, skirtą iš atsinauji
nančiųjų išteklių pasigamintos energijos vartotojams, išdavimo procesui, ir per vieną mėnesį nuo paraiškos pateikimo iš 
atitinkamų institucijų ar subjektų negaunamas atsakymas, leidimas laikomas suteiktu su sąlyga, kad saulės energijos 
įrangos galia neviršija esamos energiją pasigaminančio vartotojo prijungimo prie skirstomojo tinklo galios.

4. Jei dėl šio straipsnio 3 dalyje nurodytos ribinės vertės taikymo užkraunama didelė administracinė našta ar atsiranda 
elektros energijos tinklo eksploatavimo suvaržymų, valstybės narės gali taikyti žemesnę ribine vertę, su sąlyga, kad ji bus 
didesnė nei 10,8 kW.

5. Visi sprendimai, priimti vykdant šiame straipsnyje minėtus leidimų išdavimo procesus, nurodytus 1 dalyje, skelbiami 
viešai.

5 straipsnis

Atsinaujinančiųjų išteklių energijos elektrinių modernizavimas

1. Leidimų modernizuoti projektų objektus, įskaitant leidimus, susijusius su tiems objektams prijungti prie tinklo 
reikalingų įrenginių atnaujinimu, kai atlikus modernizavimą galia padidėja, suteikimo procesas, įskaitant poveikio aplinkai 
vertinimus (jei jų reikalaujama pagal atitinkamus teisės aktus), neturi trukti ilgiau kaip šešis mėnesius.

2. Nedarant poveikio poreikiui pagal šio straipsnio 3 dalį įvertinti bet kokį galimą poveikį aplinkai, jei, atlikus 
modernizavimą, atsinaujinančiųjų išteklių energijos elektrinės galia padidėja ne daugiau kaip 15 proc., leidimai prijungti 
objektus prie perdavimo arba skirstomojo tinklo suteikiami per tris mėnesius nuo paraiškos pateikimo atitinkamam 
subjektui dienos, išskyrus atvejus, kai kyla pagrįstas susirūpinimas dėl saugos arba sistemos komponentai yra techniškai 
nesuderinami.

3. Kai atsinaujinančiųjų išteklių energijos elektrinės arba susijusios tinklo infrastruktūros, kuri yra būtina tam, kad 
atsinaujinantieji ištekliai būtų integruoti į elektros energijos sistemą, modernizavimo projektui taikomas reikalavimas 
nustatyti, ar reikia atlikti projekto poveikio aplinkai vertinimo procedūrą, arba reikalavimas atlikti poveikio aplinkai 
vertinimą pagal Direktyvos 2011/92/ES 4 straipsnį, atliekant tokį išankstinį nustatymą ir (arba) atliekant poveikio aplinkai 
vertinimą atsižvelgiama tik į reikšmingą pakeitimo ar išplėtimo, palyginti su pradiniu projektu, poveikį.
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4. Jei saulės energijos įrenginių modernizavimui atlikti papildoma erdvė nenaudojama ir toks modernizavimas atitinka 
pirminiam įrenginiui nustatytas taikytinas poveikio aplinkai švelninimo priemones, projektui reikalavimas, jei taikytina, 
nustatyti, ar reikia atlikti projekto poveikio aplinkai vertinimą pagal Direktyvos 2011/92/ES 4 straipsnį, netaikomas.

5. Visi sprendimai, priimti vykdant leidimų išdavimo procesus, nurodytus šio straipsnio 1 ir 2 dalyse, pagal galiojančius 
įpareigojimus skelbiami viešai.

6 straipsnis

Leidimų atsinaujinančiųjų išteklių energetikos projektams ir susijusiai infrastruktūrai, kuri reikalinga siekiant 
integruoti atsinaujinančiųjų išteklių energiją į sistemą, išdavimo proceso spartinimas

Valstybės narės gali atsinaujinančiųjų išteklių energetikos projektams, taip pat energijos kaupimo projektams ir elektros 
tinklų projektams, kurie reikalingi siekiant integruoti atsinaujinančiųjų išteklių energiją į elektros energijos sistemą, 
netaikyti poveikio aplinkai vertinimo pagal Direktyvos 2011/92/ES 2 straipsnio 1 dalį ir rūšių apsaugos vertinimų pagal 
Direktyvos 92/43/EEB 12 straipsnio 1 dalį bei Direktyvos 2009/147/EB 5 straipsnį, jeigu projektas įgyvendinamas 
specialioje atsinaujinančiųjų išteklių energijos gamybos arba specialioje tinklo teritorijoje, skirtoje susijusiai tinklo 
infrastruktūrai, kuri reikalinga siekiant integruoti atsinaujinančiųjų išteklių energiją į elektros energijos sistemą, jeigu 
valstybės narės yra nustačiusios atsinaujinančiųjų išteklių energijos ar tinklo teritorijas, ir jeigu tos teritorijos atžvilgiu buvo 
atliktas arba yra taikomas strateginio poveikio aplinkai vertinimas pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 
2001/42/EB (8). Kompetentinga institucija užtikrina, kad, remiantis turimais duomenimis, būtų taikomos tinkamos ir 
proporcingos poveikio švelninimo priemonės, siekiant užtikrinti atitiktį Direktyvos 92/43/EEB 12 straipsnio 1 daliai ir 
Direktyvos 2009/147/EB 5 straipsniui. Jeigu tų priemonių nėra, kompetentinga institucija užtikrina, kad operatorius 
sumokėtų piniginę kompensaciją rūšių apsaugos programoms, siekiant saugoti arba gerinti atitinkamos rūšies išsaugojimo 
būklę.

7 straipsnis

Šilumos siurblių diegimo spartinimas

1. Leidimų įrengti šilumos siurblius, kurių galia yra mažesnė nei 50 MW elektrinės galios, išdavimo procesas neturi 
trukti ilgiau kaip vieną mėnesį, o grunto šildomųjų siurblių atveju – ne ilgiau kaip tris mėnesius.

2. Išskyrus atvejus, kai esama pagrįsto susirūpinimo dėl saugos, reikia atlikti papildomus darbus, susijusius su 
prijungimo prie tinko įrenginiais, arba esama sistemos komponentų techninio nesuderinamumo, atitinkamas subjektas 
prijungimo prie perdavimo arba skirstomojo tinklo leidimus išduoda remdamasis jam pateiktu pranešimu šių šilumos 
siurblių atveju:

a) iki 12 kW elektrinės galios šilumos siurblių ir

b) iki 50 kW elektrinės galios šilumos siurblių, kuriuos įsirengia iš atsinaujinančiųjų išteklių pasigamintos energijos 
vartotojas, su sąlyga, kad iš atsinaujinančiųjų išteklių pasigamintos energijos vartotojo atsinaujinančiųjų išteklių 
elektros energijos gamybos įrenginio galia sudaro bent 60 proc. šilumos siurblio galios.

3. Valstybės narės dėl kultūros ar istorinio paveldo apsaugos priežasčių arba dėl priežasčių, susijusių su nacionaliniais 
gynybos interesais ar saugumo sumetimais, šio straipsnio nuostatų gali netaikyti tam tikroms teritorijoms arba 
konstrukcijoms.

4. Visi sprendimai, priimti vykdant leidimų išdavimo procesus, nurodytus šio straipsnio 1 ir 2 dalyse, pagal galiojančius 
įpareigojimus skelbiami viešai.

(8) 2001 m. birželio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2001/42/EB dėl tam tikrų planų ir programų pasekmių aplinkai 
vertinimo (OL L 197, 2001 7 21, p. 30).
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8 straipsnis

Leidimų įrengti saulės energijos įrangą, modernizuoti atsinaujinančiųjų išteklių energijos elektrines ir diegti 
šilumos siurblius išdavimo terminai

Taikant 4, 5 ir 7 straipsniuose nurodytus terminus, į juos neįskaičiuojamas toliau nurodytas laikas, išskyrus atvejus, kai jis 
sutampa su kitais leidimų išdavimo proceso administraciniais etapais:

a) laikas, kai elektrinės, jų prijungimo prie tinklo įrenginiai ir tinklo stabilumui, patikimumui bei saugai užtikrinti skirta 
susijusi būtina tinklo infrastruktūra yra statomi arba modernizuojami, ir

b) laikas, skirtas administraciniams etapams, būtiniems siekiant padaryti reikšmingus tinklo atnaujinimus, kad būtų 
užtikrintas tinklo stabilumas, patikimumas ir sauga.

9 straipsnis

Peržiūra

Komisija, atsižvelgdama į tiekimo saugumo padėties ir energijos kainų pokyčius ir poreikį toliau spartinti atsinaujinančiųjų 
išteklių energetikos sprendinių diegimą, ne vėliau kaip 2023 m. gruodžio 31 d. atlieka šio reglamento peržiūrą. Pagrindinių 
tos peržiūros išvadų ataskaitą ji pateikia Tarybai. Remdamasi ta ataskaita, Komisija gali pasiūlyti pratęsti šio reglamento 
galiojimą.

10 straipsnis

Įsigaliojimas ir taikymas

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Jis taikomas 18 mėnesių nuo jo įsigaliojimo dienos.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje 2022 m. gruodžio 22 d.

Tarybos vardu
Pirmininkas

M. BEK
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TARYBOS REGLAMENTAS (ES) 2022/2578 

2022 m. gruodžio 22 d.

kuriuo, siekiant apsaugoti Sąjungos piliečius ir ekonomiką nuo pernelyg didelių kainų, nustatomas 
rinkos koregavimo mechanizmas 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 122 straipsnio 1 dalį,

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą,

atsižvelgdama į Europos Centrinio Banko nuomonę (1),

kadangi:

(1) neišprovokuotas ir nepateisinamas Rusijos Federacijos (toliau – Rusija) agresijos karas prieš Ukrainą ir beprecedentis 
valstybėms narėms Rusijos tiekiamų gamtinių dujų kiekio sumažinimas kelia grėsmę Sąjungos ir jos valstybių narių 
tiekimo saugumui. Tuo pačiu metu tai, kad Rusija naudoja dujų tiekimą kaip ginklą ir manipuliuoja rinkomis tyčia 
trikdydama dujų srautus, sąlygojo staigų energijos kainų padidėjimą Sąjungoje. Prie kainų nepastovumo ir šuolių 
dar prisidėjo tiekimo maršrutų keitimasis, dėl kurio Europos dujų infrastruktūroje susidarė perkrova, poreikis 
surasti alternatyvius dujų tiekimo šaltinius ir prie tiekimo sukrėtimo sąlygų nepritaikytos kainų formavimosi 
sistemos. Gamtinių dujų kainų didėjimas kelia pavojų Sąjungos ekonomikai – aukštesnės elektros energijos kainos 
lemia didelę ilgalaikę infliaciją, mažinančią perkamąją vartotojų galią, taip pat didėja gamybos sąnaudos, ypač 
energijai imlioje pramonėje, – ir kyla didelė grėsmė tiekimo saugumui;

(2) 2022 m. gamtinių dujų kainos buvo išimtinai nepastovios, o 2022 m. rugpjūčio mėn. kai kurie lyginamieji indeksai 
pasiekė visų laikų rekordus. 2022 m. rugpjūčio mėn. užfiksuotą neįprastą gamtinių dujų kainų dydį lėmė įvairūs 
veiksniai, be kita ko, sunkiai užtikrinama pasiūlos ir paklausos pusiausvyra, susijusi su dujų saugyklų pripildymu ir 
dujotiekiu tiekiamų dujų srautų mažėjimu, nuogąstavimai dėl tolesnių tiekimo sutrikimų ir Rusijos manipuliavimas 
rinka, taip pat tai, kad kainų formavimosi mechanizmas nebuvo pritaikytas prie tokių staigių paklausos ir pasiūlos 
pokyčių, todėl dar padidino ir taip pernelyg didelius kainų šuolius. Per praėjusį dešimtmetį nuo 5 iki 35 EUR/MWh 
svyravusios gamtinių dujų kainos Europoje išaugo tiek, kad 1 000 % viršijo iki tol Sąjungoje fiksuotas vidutines 
kainas. Nyderlandų virtualiojo prekybos taško „Title Transfer Facility“ (TTF) dujų ateities sandorių (trijų mėnesių 
arba ketvirčio produktų), kuriais prekiaujama biržoje „ICE Endex“ (2), kaina siekė beveik 350 EUR/MWh, o TTF kitos 
paros dujų, kuriomis prekiaujama Europos energijos biržoje (EEX), kaina – 316 EUR/MWh. 2022 m. rugpjūčio mėn. 
užfiksuotos didžiausios per visą istoriją dujų kainos;

(3) po to, kai 2022 m. rugsėjo mėn. greičiausiai dėl sabotažo buvo pažeistas dujotiekio „Nord Stream 1“ vamzdynas, 
nebėra tikimybės, kad dujų tiekimo iš Rusijos į Sąjungą apimtis artimiausiu metu padidės iki prieškarinio lygio. 
Išlieka akivaizdus pavojus, kad Europos vartotojai ir įmonės patirs ir daugiau ekonomiškai žalingų dujų kainų 
šuolių. Neprognozuojami įvykiai, pvz., avarijos ar vamzdynų sabotažas, dėl kurių sutrikdomas dujų tiekimas 
Europai arba smarkiai padidėja paklausa, gali kelti grėsmę tiekimo saugumui. Tikėtina, kad staigaus stygiaus baimės 
sukelta įtampa rinkoje tvyros ne tik šią žiemą, bet ir kitais metais, nes tikimasi, kad prisitaikymas prie tiekimo 
sukrėtimų ir naujų tiekimo santykių užmezgimas bei infrastruktūros sukūrimas užtruks metus ar ilgiau;

(4) nors yra ir su kitais virtualiaisiais prekybos taškais (toliau – VPT) susijusių išvestinių finansinių priemonių, 
Nyderlandų TTF nustatyta kaina paprastai laikoma standartiniu rodikliu nustatant kainas Europos dujų rinkose. Taip 
yra dėl paprastai didelio TTF likvidumo, kurį lemia keletas veiksnių, be kita ko, jo geografinė padėtis, kuri prieš karą 
sudarė jam sąlygas gauti gamtinių dujų iš kelių šaltinių, įskaitant didelius kiekius iš Rusijos. Todėl TTF nustatyta kaina 

(1) 2022 m. gruodžio 2 d. nuomonė (dar nepaskelbta Oficialiame leidinyje).
(2) „ICE Endex“ – viena iš pagrindinių energijos biržų Europoje. Kalbant apie dujas, joje vykdoma reguliuojama prekyba Nyderlandų TTF 

ateities ir pasirinkimo sandoriais.

LT Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2022 12 29 L 335/45  



plačiai naudojama kaip referencinė kaina dujų tiekimo sutarčių kainų apskaičiavimo formulėse ir kaip bazinė kaina 
apsidraudimo ar išvestinių finansinių priemonių operacijose visoje Sąjungoje, be kita ko, tiesiogiai su TTF 
nesusijusiuose prekybos centruose. Rinkos duomenimis, TTF prekybos taškui teko apie 80 % per pirmuosius 
aštuonis 2022 m. mėnesius Sąjungoje ir Jungtinėje Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystėje (toliau – 
Jungtinė Karalystė) kartu sudėjus parduoto gamtinių dujų kiekio;

(5) tačiau nuo 2022 m. vasario mėn. prasidėję Sąjungos energijos rinkas sutrikdę pokyčiai paveikė didmeninėse dujų 
rinkose taikomų tradicinių kainų formavimosi mechanizmų, visų pirma TTF lyginamojo indekso, veikimą ir 
veiksmingumą. Nors anksčiau TTF kaina buvo tinkamas dujų kainų kituose Europos regionuose rodiklis, nuo 
2022 m. balandžio mėn. ji atitrūko nuo kainų kituose Europos prekybos centruose ir vietose ir nuo kainas 
nurodančių agentūrų skelbiamų suskystintų gamtinių dujų (toliau – SGD) importo kainų įverčių. Tai daugiausia 
lėmė tam tikri Šiaurės Vakarų Europos dujų sistemai būdingi infrastruktūros trūkumai, susiję tiek su perdavimu 
vamzdynais (iš vakarų į rytus), tiek su SGD pakartotinio dujinimo pajėgumu. Šie trūkumai buvo viena iš priežasčių, 
lėmusių bendrą dujų kainų didėjimą nuo krizės, kuri Europoje kilo Rusijai pradėjus naudoti energiją kaip ginklą, 
pradžios. Neįprastas atotrūkis tarp TTF ir kitų regioninių prekybos centrų 2022 m. rugpjūčio mėn. rodo, kad 
dabartinėmis specifinėmis rinkos aplinkybėmis TTF kaina negali tinkamai atspindėti rinkos padėties už Šiaurės 
Vakarų Europos, kurios rinkos šiuo metu kenčia dėl infrastruktūros trūkumų, ribų. Tuo metu, kai Šiaurės Vakarų 
Europos rinkoje epizodiškai patiriamas stygius, kitose už šios Europos dalies ribų esančiose regioninėse rinkose gali 
būti susiklosčiusios palankesnės sąlygos, todėl jas gali netinkamai veikti sutarčių kainų indeksavimas pagal TTF 
indeksą. Todėl, nors Šiaurės Vakarų Europoje TTF tebeatlieka savo vaidmenį – užtikrinti pasiūlos ir paklausos 
pusiausvyrą, būtina imtis veiksmų, kuriais būtų apribotas kitoms regioninėms Sąjungos rinkoms pernelyg didelių 
TTF kainų šuolių daromas poveikis. Mažesnių kainų formavimosi trūkumų gali pasitaikyti ir kituose centruose;

(6) su dabartiniais kainų formavimosi mechanizmais susijusias problemas galima spręsti įvairiomis priemonėmis. Viena 
iš galimybių, kurias turi dėl pastarojo meto rinkos sutrikimų ir kainų formavimosi sistemos trūkumų kenčiančios 
Europos įmonės, yra persiderėti galiojančias TTF kaina grindžiamas sutartis. Su TTF ateities sandoriais susietos 
referencinės kainos dabar yra nebe tokios aktualios kaip anksčiau ir nebūtinai atspindi dujų rinkos padėtį už Šiaurės 
Vakarų Europos ribų, todėl kai kurie pirkėjai gali bandyti dabartines su kainų formavimusi ir TTF lyginamuoju 
indeksu susijusias problemas spręsti persiderėdami jas su sutarčių partneriais pagal aiškias sutarties sąlygas arba 
pagal bendruosius sutarčių teisės principus;

(7) importuojančios įmonės arba jų vardu veikiančios valstybės narės taip pat gali kreiptis į tarptautinius partnerius 
siekdamos persiderėti galiojančias sutartis arba susitarti dėl naujų tiekimo sutarčių, kuriose būtų nustatytos 
tinkamesnės, prie dabartinės kintančios padėties pritaikytos kainų apskaičiavimo formulės. Galimybių sumažinti 
energijos importo kainą, taip sumažinant ir intervencijos į rinką būtinybę, gali suteikti koordinuotas pirkimas 
naudojant pagal Tarybos reglamentą (ES) 2022/2576 (3) sukurtą IT priemonę;

(8) be to, Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/65/ES (4) jau yra numatytos tam tikros apsaugos priemonės, 
kuriomis siekiama išvengti itin didelio kainų nepastovumo, pavyzdžiui, reikalaujama, kad reguliuojamose rinkose, 
apibrėžtose tos Direktyvos 4 straipsnio 1 dalies 21 punkte, būtų vadinamieji trumpalaikiai sistemos išjungikliai, tam 
tikrą valandų skaičių ribojantys staigų kainų didėjimą. Reglamento (ES) 2022/2576 nustatyta laikina einamosios 
paros kainų nepastovumo valdymo priemonė padeda išvengti itin didelio kainų nepastovumo energetikos išvestinių 
finansinių priemonių rinkose vienos paros laikotarpiu. Tačiau tokie mechanizmai veikia tik trumpą laiką ir jais 
nesiekiama užtikrinti, kad rinkos kainos nepasiektų tam tikro pernelyg didelio dydžio;

(3) 2022 m. gruodžio 19 d. Tarybos reglamentas (ES) 2022/2576 dėl solidarumo didinimo geriau koordinuojant dujų pirkimą, nustatant 
patikimus lyginamuosius kainų indeksus ir tarpvalstybinius dujų mainus (žr. šio Oficialiojo leidinio p. 1).

(4) 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/65/ES dėl finansinių priemonių rinkų, kuria iš dalies keičiamos 
Direktyva 2002/92/EB ir Direktyva 2011/61/ES (OL L 173, 2014 6 12, p. 349).
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(9) dar vienas svarbus elementas siekiant spręsti itin didelių kainų šuolių problemą yra poreikio mažinimas. Dujų ir 
elektros energijos poreikio mažinimas gali paskatinti rinkos kainų mažėjimą ir taip padėti sušvelninti su neįprastai 
didelėmis dujų kainomis susijusias problemas. Todėl, atsižvelgiant į 2022 m. spalio 20–21 d. Europos Vadovų 
Tarybos išvadas, šiuo reglamentu turėtų būti užtikrinta, kad aktyvavus šiuo Reglamentu įsteigtą mechanizmą 
nepadidėtų bendras dujų suvartojimas;

(10) 2022 m. vasarą valstybių subsidijuojamų subjektų pastangos pirkti laikymui skirtas dujas, neatsižvelgiant į 
nekoordinuoto pirkimo poveikį kainoms, prisidėjo prie kainų lyginamųjų standartų ir ypač TTF kainų padidėjimo. 
Todėl, siekiant išvengti itin didelio kainų kilimo ateityje, svarbu, kad, kai tikslinga, valstybės narės, kurios pasitelkia 
valstybės finansuojamus subjektus dujoms, skirtoms pripildyti požemines dujų saugyklas, įsigyti, geriau 
koordinuotų veiksmus. Šiuo atžvilgiu Reglamente (ES) 2022/2576 nustatyto bendro pirkimo mechanizmo 
naudojimas gali atlikti svarbų vaidmenį siekiant tam tikrais atvejais apriboti pernelyg dideles dujų kainas;

(11) nors esama priemonių, galinčių padėti suvaldyti kai kuriuos iš veiksnių, dėl kurių kyla su kainų formavimusi dujų 
rinkose susijusių problemų, tos esamos priemonės negarantuoja greito ir pakankamai patikimo dabartinių 
problemų sprendimo;

(12) todėl būtina sukurti laikiną rinkos koregavimo mechanizmą (toliau – RKM), taikytiną pagrindinėse TTF išvestinių 
finansinių priemonių ir su kitais VPT susietų išvestinių finansinių priemonių rinkose, kuriose taikomi kito mėnesio 
ir kitų metų terminai, atliekamiems gamtinių dujų sandoriams, kuris padėtų iš karto apsisaugoti nuo pernelyg 
didelių dujų kainų;

(13) savo 2022 m. spalio 20–21 d. išvadose Europos Vadovų Taryba paragino Komisiją skubiai pateikti pasiūlymą dėl 
laikino dinamiško gamtinių dujų sandorių kainų intervalo, kad nedelsiant būtų apriboti pernelyg aukštų dujų kainų 
laikotarpiai, atsižvelgiant į apsaugos priemones, nurodytas Komisijos pasiūlymo dėl Reglamento (ES) 2022/2576 
23 straipsnio 2 dalyje;

(14) kuriant RKM, viena vertus, reikėtų atsižvelgti į toliau nurodytas apsaugos priemones ir, kita vertus, jos turėtų būti 
taikomos siekiant užtikrinti, kad galimas aktyvuoto RKM taikymas būtų nutrauktas, jei sąlygų, dėl kurių jis buvo 
aktyvuotas, nebeliktų arba jei kiltų nenumatytų rinkos sutrikimų – RKM turėtų būti taikomas gamtinių dujų 
sandoriams virtualiajame prekybos taške TTF, valdomame „Gasunie Transport Services B.V“; kiti Sąjungos prekybos 
dujomis centrai su koreguojama TTF momentine kaina gali būti susiejami dinamišku kainų intervalu; jis neturėtų 
daryti poveikio nebiržinei prekybai dujomis, neturėtų kelti pavojaus Sąjungos dujų tiekimo saugumui; jis neturėtų 
priklausyti nuo pažangos, padarytos įgyvendinant dujų taupymo tikslą; jis neturėtų sukelti bendro dujų suvartojimo 
padidėjimo; jis turėtų būti sukonstruotas taip, kad nebūtų užkertamas kelias rinka grindžiamiems dujų srautams 
Sąjungos viduje jis neturėtų daryti poveikio energetikos išvestinių finansinių priemonių rinkų stabilumui ir 
tvarkingam veikimui ir turėtų atsižvelgti į dujų rinkos kainas įvairiose organizuotose rinkose visoje Sąjungoje;

(15) siekiant išvengti didelių rinkos sutrikimų ir su tiekimo sutartimis susijusių trikdžių, galinčių sukelti didelę riziką 
tiekimo saugumui, RKM turėtų būti sukonstruotas, kad atitiktų du pagrindinius kriterijus, t. y. jis turėtų padėti 
veiksmingai apsisaugoti nuo itin didelių dujų kainų šuolių ir turėtų būti aktyvuojamas tik tuo atveju, jei kainos taptų 
išimtinai didelės, palyginti su kainomis pasaulinėse rinkose;

(16) intervenciniu RKM taikymu turėtų būti siekiama pašalinti tik didžiausius kainų formavimosi sistemos trūkumus. 
Dujų tiekimo sutartims plačiausiai visoje Sąjungoje naudojamas lyginamasis indeksas – tai TTF kito mėnesio 
atsiskaitymo kaina už išvestines finansines priemones, kiek mažiau – kitų dviejų mėnesių ir kitų metų kaina. Tačiau 
prekybos perėjimas prie su kitais VPT susietų išvestinių finansinių priemonių gali lemti iškraipymus Sąjungos 
energijos ar finansų rinkose, pavyzdžiui, rinkos dalyviams vykdant nepakoreguotų ir pakoreguotų išvestinių 
finansinių priemonių arbitražą, ir dėl to nukentėtų vartotojai. Todėl iš principo į RKM turėtų būti įtrauktos su visais 
Sąjungos VPT susietos išvestinės finansinės priemonės. Tačiau RKM taikymas su kitais VPT nei TTF susietoms 
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išvestinėms finansinėms priemonėms yra sudėtingas ir reikalauja papildomo techninio pasirengimo. Atsižvelgiant į 
poreikį skubiai nustatyti RKM svarbiausiajai – TTF – išvestinei finansinei priemonei, Komisijai turėtų būti suteikta 
teisė įgyvendinimo aktu apibrėžti RKM taikymo su kitais VPT susietoms išvestinėms finansinėms priemonėms ir su 
kitais VPT susietų išvestinių finansinių priemonių, kurioms remiantis iš anksto apibrėžtais kriterijais RKM gali būti 
netaikomas, atrankai technines detales;

(17) RKM sukūrimas turėtų duoti aiškų signalą rinkai, kad Sąjunga nesitaikstys su pernelyg didelėmis dujų kainomis dėl 
netobulos kainų formavimosi sistemos. Be to, mechanizmu nustatytos aiškios prekybai dujomis taikomos ribos 
turėtų suteikti tikrumo rinkos dalyviams, o jo taikymas galėtų sutaupyti daug lėšų tiek įmonėms, tiek namų ūkiams, 
kurie nebus tokie pažeidžiami pernelyg didelių energijos kainų laikotarpių;

(18) RKM turėtų būti nustatyta dinamiška apsauginė viršutinė kito mėnesio – kitų metų išvestinių finansinių priemonių 
kainos riba. Dinamiška viršutinė apsauginė riba turėtų būti pradėta taikyti tuo atveju, jei išvestinių finansinių 
priemonių kaina pasiektų iš anksto nustatytą dydį ir jei regioninėje ar pasaulinėje rinkoje nebūtų fiksuojamas 
panašus kainų šuolis;

(19) todėl dinamiška apsauginė viršutinė riba turėtų užtikrinti, kad prekybos pavedimai, kurie gerokai viršytų SGD kainas 
kituose pasaulio regionuose, nebūtų priimami. Nustatant referencinę kainą, atspindinčią pasaulines SGD kainų 
tendencijas, turėtų būti naudojami tinkami lyginamieji indeksai. Referencinė kaina turėtų būti grindžiama Europos 
rinkos sąlygas atspindinčiais SGD kainų įvertinimais ir, atsižvelgiant į ypatingą Jungtinės Karalystės ir Azijos, kaip 
konkurenčių pasaulinėje SGD rinkoje, svarbą, taip pat tinkamu Jungtinės Karalystės ir Azijos regionams skirtu 
lyginamuoju indeksu. Kitaip nei dujotiekiu tiekiamomis dujomis, SGD prekiaujama visame pasaulyje. Todėl SGD 
kainos geriau atspindi dujų kainų pokyčius pasauliniu lygmeniu ir gali būti naudojamos kaip lyginamasis indeksas 
vertinant, ar kainų lygis žemyniniuose prekybos centruose neįprastai skiriasi nuo tarptautinių kainų;

(20) SGD kainų imtis, į kurią atsižvelgiama, turėtų būti pakankamai plati, kad būtų informatyvi net ir tuo atveju, jei 
konkrečią dieną konkreti SGD kaina nebūtų žinoma. Siekiant sukurti reprezentatyvų Europos ir tarptautinių kainų 
krepšelį ir užtikrinti, kad informaciją apie kainas teikiantiems subjektams būtų taikomas atitinkamas Sąjungos 
reguliavimas, kainų įverčius turėtų atrinkti kainas nurodančios agentūros, kurios yra įtrauktos į Europos Parlamento 
reglamentu (ES) 2016/1011 (5) sukurtą Administratorių ir lyginamųjų indeksų registrą. Kadangi dinaminio RKM 
labai svarbi laiku teikiama informacija, reikėtų atsižvelgti tik į tą informaciją apie kainas, kuri gaunama iš subjektų, 
teikiančių su paskelbimo diena susijusią informaciją. Kad Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 
2019/942 (6) įsteigta Europos Sąjungos energetikos reguliavimo institucijų bendradarbiavimo agentūra (ACER) 
galėtų vykdyti savo rinkos priežiūros pareigas pagal šį reglamentą ir laiku apskaičiuoti referencinę kainą, būtina 
įpareigoti kainų įverčius skelbiančias ir kainas nurodančias agentūras pateikti įverčius ACER iki 21:00 val. Vidurio 
Europos laiku, jei jie yra parengti, kad ACER galėtų paskelbti referencinę kainą iki dienos pabaigos. Nors tokios 
kainų nurodymo pareigos susijusios tik su esamais duomenimis ir jomis nenustatoma didelė papildoma našta 
kainas nurodančioms agentūroms, taip pat jos yra dažnai taikomos energetikos ir finansų rinkų reguliavimo srityje, 
ACER turėtų užtikrinti, kad gauta informacija būtų tvarkoma konfidencialiai, apsaugoti visas su ta informacija 
susijusias intelektinės nuosavybės teises ir naudoti tą informaciją tik reguliavimo tikslais. ACER turėtų turėti 
galimybę paskelbti gaires dėl formato, kuriuo turi būti teikiami atitinkami duomenys;

(21) dėl didelio likvidumo tikslinga įtraukti ir anksčiausiai vykdytinas išvestines finansines priemones, susijusias su 
Jungtinės Karalystės „National Balancing Point“ (toliau – NBP). ACER atliekamas kasdienis kainų vertinimas pagal 
Reglamentą (ES) 2022/2576 turėtų būti įtrauktas į SGD kainų įverčių krepšelį;

(5) 2016 m. birželio 8 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/1011 dėl indeksų, kurie kaip lyginamieji indeksai 
naudojami finansinėse priemonėse ir finansinėse sutartyse arba siekiant įvertinti investicinių fondų veiklos rezultatus, kuriuo iš dalies 
keičiami direktyvos 2008/48/EB ir 2014/17/ES bei Reglamentas (ES) Nr. 596/2014 (OL L 171, 2016 6 29, p. 1).

(6) 2019 m. birželio 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2019/942, kuriuo įsteigiama Europos Sąjungos energetikos 
reguliavimo institucijų bendradarbiavimo agentūra (OL L 158, 2019 6 14, p. 22).
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(22) nors lyginamieji indeksai, į kuriuos atsižvelgiama nustatant referencinę kainą, yra geras pasaulinių SGD kainų 
tendencijų rodiklis, jie negali tiesiog pakeisti išvestinių finansinių priemonių kainų. Taip yra daugiausia dėl to, kad 
referencinė kaina atspindi kainas kitose vietovėse nei TTF ir kituose Sąjungos VPT. Pavyzdžiui, jomis 
neatsižvelgiama į išlaidas, susijusias su infrastruktūros perpildymu, su kuriuo galimai buvo susidurta perkeliant 
dujas iš SGD terminalo į vietovę, kurioje yra TTF prekybos taškas. Todėl TTF kainos paprastai yra didesnės už 
kainas, į kurias atsižvelgiama nustatant referencinę kainą. 2022 m. birželio–rugpjūčio mėn. skirtumas vidutiniškai 
siekė apie 35 EUR/MWh. Be to, siekiant užtikrinti tiekimo saugumą labai svarbu, kad būtų nustatyta pakankamai 
aukšto lygio pakoreguota TTF išvestinių finansinių priemonių kaina, kad ji būtų patraukli SGD importui iš kitų 
pasaulio regionų. Todėl apskaičiuojant pakoreguotą TTF išvestinių finansinių priemonių kainą prie referencinės 
kainos reikėtų pridėti tiekimo saugumo užtikrinimo priemoką. Apsauginės viršutinės ribos formulė turėtų būti 
visiškai dinamiška, pagrįsta dinamiškai kintančiu kainų krepšeliu, atspindinčiu pasaulines rinkos kainas, ir turėtų 
būti tam tikra apsauginė marža, kuria būtų užtikrinama, kad nekiltų pavojus tiekimo saugumui. Dinaminė 
apsauginė viršutinė riba gali keistis kiekvieną dieną, atsižvelgiant į krepšelyje esančių pasaulinių kainų raidą;

(23) apsauginė viršutinė riba neturėtų būti statinė. Apsauginė viršutinė riba turėtų būti dinamiška ir kasdien 
koreguojama. Kasdien skelbiant atsiskaitymo kainą sudaromos sąlygos tam, kad dinamiška apsauginė viršutinė riba 
ir toliau atitiktų SGD rinkos pokyčius, taip pat būtų išsaugotas biržų kainodaros procesas ir sušvelnintas galimas 
poveikis tvarkingam išvestinių finansinių priemonių rinkų veikimui. Dinamiškas apsauginės viršutinės ribos 
modelis taip pat sumažins pagrindinėms sandorio šalims kylančią riziką ir apribos poveikį ateities sandorių rinkų 
dalyviams, pavyzdžiui, tarpuskaitos nariams ir jų klientams. Nustatant dinamišką apsauginę viršutinę ribą rinkos 
kainos neturėtų būti koreguojamos žemiau tam tikros ribos;

(24) siekiant išvengti rizikos, kad, nustačius kito mėnesio–kitų metų išvestinių finansinių priemonių dinamišką kainos 
siūlymo ribą, gamtinių dujų tiekėjai ar prekiautojai slapta sutarę ims veikti neteisėtai, finansų reguliavimo 
institucijos, ACER ir kompetentingos institucijos RKM aktyvavimo laikotarpiu turėtų ypač atidžiai stebėti dujų ir 
energetikos išvestinių finansinių priemonių rinkas;

(25) RKM turėtų būti laikinas ir aktyvuojamas tik siekiant apsisaugoti nuo išimtinai didelių gamtinių dujų kainų tais 
atvejais, kai tai nesusiję su kainomis kitose dujų biržose. Todėl, kad būtų galima taikyti RKM, turėtų būti kartu 
tenkinamos dvi sąlygos;

(26) RKM turėtų būti aktyvuojamas tik tuo atveju, jei atsiskaitymo pagal anksčiausiai vykdytinas TTF išvestines finansines 
priemones kainos pasiektų iš anksto nustatytą išimtinai didelį dydį, kad būtų užtikrinta, kad RKM būtų ištaisyti 
rinkos trūkumai ir nebūtų daromas didelis poveikis paklausai, pasiūlai ir įprastam kainų nustatymui. Nustačius 
nepakankamai aukštą apsauginę viršutinę ribą gali būti trukdoma formuotis patikimoms produktų, kurių 
pristatymo data yra ateityje, kainoms ir pakenkta išvestinių finansinių priemonių rinkų veikimui, todėl rinkos 
dalyviams gali tapti sunku veiksmingai apsidrausti nuo rizikos. Jei RKM būtų aktyvuojamas siekiant ne ištaisyti 
netinkamą rinkos veikimą, o dirbtinai sumažinti kainas, tai labai neigiamai paveiktų rinkos dalyvius, įskaitant 
energetikos įmones – jiems galėtų kilti sunkumų vykdyti įkaito vertės išlaikymo prievoles ir likvidumo problemų, 
galinčių sutrukdyti vykdyti įsipareigojimus. Kai kurie rinkos dalyviai, ypač mažesni, gali netekti galimybės 
apsidrausti savo pozicijas, o tai gali lemti dar didesnį neatidėliotinų sandorių rinkos nepastovumą ir dar didesnius 
kainų šuolius. Atsižvelgiant į didelę prekybos apimtį, tokie pokyčiai sukeltų akivaizdų pavojų ekonomikai, kuriam 
užkirsti kelią turėtų RKM konstrukcija. Kainos dydis, kurį pasiekus turėtų būti pradedamas taikyti RKM, turėtų būti 
nustatytas remiantis ankstesne patirtimi, pavyzdžiui, išimtinai dideliu kainų šuoliu 2022 m. rugpjūčio mėn. 
Turimais duomenimis, 2022 m. rugpjūčio mėn. anksčiausiai vykdytinų TTF išvestinių finansinių priemonių kainos 
viršijo 180 EUR/MWh. RKM turėtų būti siekiama išvengti neįprastų, tokio dydžio, koks buvo pasiektas 2022 m. 
rugpjūčio mėn., kainų;

(27) be to, RKM turėtų būti aktyvuojamas tik jei TTF kainos taptų labai arba neįprastai didelės, palyginti su SGD kainomis, 
atspindinčiomis pasaulio rinkos tendencijas. Jei kainos pasaulinėse rinkose didėtų tokiu pačiu tempu ir tiek pat, kiek 
ir TTF kainos, RKM aktyvavimas galėtų apsunkinti dujų pirkimą pasaulinėse rinkose ir taip sukelti riziką tiekimo 
saugumui. Todėl RKM turėtų būti taikomas tik tais atvejais, kai TTF kainos gerokai ir gana ilgai viršija kainas 
pasaulinėse rinkose. Be to, jei TTF kainų skirtumas sumažėtų arba išnyktų, RKM turėtų būti deaktyvuotas, kad būtų 
išvengta rizikos tiekimo saugumui;
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(28) kad būtų užtikrintas visiškas suderinamumas su Tarybos reglamentu (ES) 2022/1369 (7) ir jame nustatytais poreikio 
mažinimo tikslais, Komisija turėtų turėti galimybę sustabdyti RKM aktyvavimą tuo atveju, jei, remiantis iš valstybių 
narių pagal Tarybos reglamentą (ES) 2022/1369 gautais dujų suvartojimo ir poreikio mažinimo duomenimis, jo 
taikymas darytų neigiamą poveikį pažangai įgyvendinant savanorišką poreikio mažinimo tikslą pagal tą reglamentą 
arba padidintų bendrą dujų suvartojimą 15 proc. per vieną mėnesį arba 10 proc. per du mėnesius iš eilės, lyginant 
su atitinkamu vidutiniu suvartojimu per palyginamus ankstesnių metų mėnesius. Siekiant atsižvelgti į sezoniškumo, 
oro pokyčių ir kitų veiksnių, tokių kaip COVID-19 krizė, lemtus regioninius ir Sąjungos masto nuokrypius, dujų 
suvartojimas turėtų būti lyginamas su suvartojimu penkerius metus iki šio reglamento įsigaliojimo, laikantis 
Reglamento (ES) 2022/1369 požiūrio ir remiantis pagal tą reglamentą iš valstybių narių gautais duomenimis apie 
dujų suvartojimą ir paklausos mažinimą. Dėl RKM taikymo gamtinių dujų kainos gali sumažėti, tačiau tai neturėtų 
dirbtinai paskatinti gamtinių dujų vartojimą Sąjungoje tiek, kad būtų pakenkta gamtinių dujų poreikio mažinimo 
pastangoms, būtinoms laikantis savanoriško ir privalomo poreikio mažinimo tikslų, nustatytų pagal Reglamentą 
(ES) 2022/1369 ir poreikio mažinimo tikslų pagal Reglamentą (ES) 2022/1854 (8). Komisija turėtų užtikrinti, kad 
RKM aktyvavimas nesulėtintų valstybių narių daromos pažangos siekiant savo energijos taupymo tikslų;

(29) priklausomai nuo intervencijos masto, RKM gali kelti finansinę riziką ir riziką sutartims bei tiekimo saugumui. 
Rizikos dydis priklauso nuo to, kaip dažnai RKM aktyvuojamas ir dėl to gali būti trukdoma įprastam rinkos 
veikimui. Kuo žemesnė bus riba, kurią pasiekus pradedama intervencija, tuo dažniau RKM bus aktyvuojamas ir 
todėl tikimybė, kad atitinkama rizika taps realybe, bus didesnė. Todėl turėtų būti nustatytos tokios RKM aktyvavimo 
sąlygos, kurios būtų susietos su neįprastomis ir itin didelėmis TTF kito mėnesio išvestinių finansinių priemonių 
kainomis, kartu užtikrinant, kad RKM padėtų veiksmingai apsisaugoti nuo pernelyg didelių kainų, kurios neatspindi 
pokyčių tarptautinėje rinkoje;

(30) svarbu, kad RKM būtų sukonstruotas taip, kad juo nebūtų keičiama esminė sutartinių santykių pagal dujų tiekimo 
sutartis pusiausvyra, o tik ištaisoma neįprasta padėtis rinkoje. Jei nustatomi tokie intervencijos aktyvavimo 
veiksniai, kurie padeda išspręsti esamas su kainų formavimusi susijusias problemas ir kuriais nesiekiama daryti 
poveikio paklausos ir pasiūlos pusiausvyrai, rizika, kad RKM arba jo aktyvavimas pakeis sutartinių santykių pagal 
esamas sutartis pusiausvyrą, bus minimali;

(31) siekiant užtikrinti, kad RKM būtų taikomas nedelsiant, dinaminė kainos siūlymo riba turėtų būti aktyvuojama iškart 
ir automatiškai, be papildomo ACER arba Komisijos sprendimo;

(32) siekiant kuo anksčiau nustatyti dėl RKM aktyvavimo galinčias kilti problemas, Komisija turėtų įgalioti Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 1095/2010 (9) įsteigtą Europos vertybinių popierių ir rinkų instituciją 
(ESMA) ir ACER parengti ataskaitą dėl galimo neigiamo RKM poveikio finansų bei energijos rinkoms ir tiekimo 
saugumui;

(33) ACER turėtų nuolat stebėti, ar tenkinamos RKM taikymo sąlygos. ACER yra tinkamiausia institucija tokiai stebėsenai 
vykdyti, nes ji gali apžvelgti visos Sąjungos dujų rinkas, turi būtinų ekspertinių žinių dujų rinkų veikimo srityje, ir 
pagal Sąjungos teisę jau yra įgaliota stebėti prekybos didmeniniais energiniais produktais veiklą. Todėl ACER turėtų 
stebėti anksčiausiai vykdytino TTF atsiskaitymo kainą ir lyginti ją su referencine kaina, kuri nustatoma kaip vidutinė 
kaina pagal SGD kainos įverčius, susijusius su Europos dujų prekybos centrais, kad galėtų patikrinti, ar tenkinamos 
RKM aktyvavimo arba deaktyvavimo sąlygos. Kai tenkinamos aktyvavimo sąlygos, ACER turėtų nedelsdama savo 
interneto svetainėje paskelbti pranešimą ir informuoti apie tai, kad RKM aktyvavimo sąlygos yra įvykdytos. Kitą 
dieną rinkos operatoriai neturėtų priimti jokių pavedimų, kurių vertė viršija dinaminę kainos siūlymo ribą, o TTF 

(7) 2022 m. rugpjūčio 5 d. Reglamentas (ES) 2022/1369 dėl koordinuotų dujų poreikio mažinimo priemonių (OL L 206, 2022 8 8, p. 1).
(8) 2022 m. spalio 6 d. Tarybos reglamentas (ES) 2022/1854 dėl skubios intervencijos, skirtos didelėms energijos kainoms mažinti 

(OL L 261 I, 2022 10 7, p. 1).
(9) 2010 m. lapkričio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1095/2010, kuriuo įsteigiama Europos priežiūros 

institucija (Europos vertybinių popierių ir rinkų institucija), iš dalies keičiamas Sprendimas Nr. 716/2009/EB ir panaikinamas 
Komisijos sprendimas 2009/77/EB (OL L 331, 2010 12 15, p. 84).
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išvestinių finansinių priemonių rinkos dalyviai tokių pavedimų neturėtų teikti. Rinkos operatoriai ir TTF išvestinių 
finansinių priemonių rinkos dalyviai turėtų stebėti ACER interneto svetainę, kurioje turėtų būti skelbiama dienos 
referencinė kaina. Panaši dinaminė kainos siūlymo riba turėtų būti taikoma su kitais VPP susietoms išvestinėms 
finansinėms priemonėms įgyvendinimo akte dėl RKM taikymo tokioms išvestinėms finansinėms priemonėms 
apibrėžtomis sąlygomis;

(34) RKM aktyvavimas gali turėti nepageidaujamą ir nenumatytą poveikį ekonomikai, įskaitant riziką tiekimo saugumui 
ir finansiniam stabilumui. Greitam reagavimui į nenumatytus rinkos sutrikimus užtikrinti reikėtų sukurti 
veiksmingas, objektyviais kriterijais grindžiamas apsaugos priemones, kuriomis būtų užtikrintas RKM taikymo 
sustabdymas bet kuriuo metu. Neplanuotų rinkos sutrikdymų atveju, remiantis ACER vykdomos stebėsenos 
rezultatais ir esant konkrečių požymių, kad rinkos koregavimo įvykis yra neišvengiamas, Komisija turėtų galėti 
paprašyti ESMA, ACER ir, kai tinkama, Europos dujų perdavimo sistemos operatorių tinklas (ENTSO-G) ir pagal 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2017/1938 (10) įsteigtos Dujų koordinavimo grupės pateikti 
nuomonę dėl galimo rinkos koregavimo įvykio poveikio tiekimo saugumui, dujų srautams Sąjungos viduje ir 
finansiniam stabilumui, kad Komisija galėtų, jei prireiktų, įgyvendinimo sprendimu skubiai sustabdyti ACER RKM 
aktyvavimą;

(35) turėtų būti ne tik kasdien stebima, ar tenkinami dinaminės kainos siūlymo ribos taikymo reikalavimai, bet ir 
nustatytos papildomos apsaugos priemonės, kad būtų išvengta nenumatytų rinkos sutrikimų;

(36) dinaminė kainos siūlymo riba neturėtų daryti poveikio ne biržos sandoriams, nes šią ribą taikant ne biržos 
sandoriams įtraukus būtų labai apsunkinta stebėsena ir galėtų kilti tiekimo saugumo problemų. Tačiau, siekiant 
įvertinti, ar ne biržos sandorių neįtraukimas gali lemti reikšmingą prekybos TTF išvestinėmis finansinėmis 
priemonėmis perkėlimą į nebiržines rinkas ir taip kelti pavojų finansų ar energijos rinkų stabilumui, turėtų būti 
taikomas peržiūros mechanizmas;

(37) RKM turėtų būti automatiškai deaktyvuojamas, jeigu, atsižvelgiant į padėtį gamtinių dujų rinkoje, nebėra pagrindo jį 
taikyti. Siekiant išvengti dažno aktyvavimo ir deaktyvavimo, RKM turėtų būti deaktyvuojamas tik po tam tikro laiko, 
nebent būtų sutrikdyta rinka. Todėl RKM turėtų būti automatiškai deaktyvuojamas praėjus 20 dienų, jei dinaminė 
kainos siūlymo riba tam tikrą laikotarpį yra 180 EUR/MWh. RKM deaktyvuoti neturėtų reikėti jokio ACER arba 
Komisijos atliekamo vertinimo: jis turėtų būti deaktyvuojamas automatiškai, kai tenkinamos sąlygos;

(38) jei labai sumažėtų dujų tiekimas ir tokiu atveju, kai dujų tiekimas yra nepakankamas likusiam dujų poreikiui 
patenkinti, pagal Reglamentą (ES) 2017/1938 Komisija gali paskelbti regioninio arba Sąjungos masto ekstremaliąją 
situaciją vienos valstybės narės, paskelbusios ekstremaliąją situaciją, prašymu ir turi paskelbti regioninio arba 
Sąjungos masto ekstremaliąją situaciją, jei dvi ar daugiau valstybių narių yra paskelbusios ekstremaliąją situaciją. 
Norint užkirsti kelią tam, kad palikus RKM aktyvuotą kyla tiekimo saugumo problemų, RKM turėtų būti 
automatiškai deaktyvuojamas, kai Komisija paskelbia regioninio ar Sąjungos masto ekstremaliąją situaciją;

(39) labai svarbu, kad į RKM būtų įtraukta veiksminga priemonė, kuria bet kuriuo metu būtų galima remiantis 
objektyviais kriterijais nedelsiant sustabdyti dinamiškos apsauginės viršutinės ribos taikymą, jeigu dėl jo atsirastų 
didelių rinkos sutrikimų, darančių poveikį tiekimo saugumui ir dujų srautams Sąjungos viduje;

(40) kadangi svarbu nuodugniai įvertinti visas apsaugos priemones, į kurias reikia atsižvelgti vertinant galimybę 
sustabdyti RKM taikymą, RKM taikymas turėtų būti sustabdomas Komisijos sprendimu. Komisija, priimdama tokį 
sprendimą, kuris turėtų būti priimamas nepagrįstai nedelsiant, turėtų visų pirma įvertinti, ar taikant dinaminės 
kainos siūlymo ribą nekyla pavojaus tiekimo saugumui Sąjungoje, dedama pakankamai pastangų poreikiui 
sumažinti, neužkertamas kelias rinka grindžiamiems dujų srautams Sąjungos viduje, nedaromas neigiamas poveikis 

(10) 2017 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2017/1938 dėl dujų tiekimo saugumo užtikrinimo priemonių, 
kuriuo panaikinamas Reglamentas (ES) Nr. 994/2010 (OL L 280, 2017 10 28, p. 1).
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energetikos išvestinių finansinių priemonių rinkoms, atsižvelgiama į dujų rinkos kainas įvairiose organizuotose 
rinkose visoje Sąjungoje arba negali būti daromas neigiamas poveikis esamoms dujų tiekimo sutartims; Tokiais 
atvejais Komisija turėtų nuspręsti, priimdama įgyvendinimo sprendimą, sustabdyti RKM taikymą. Atsižvelgiant į 
poreikį reaguoti greitai, neturėtų būti reikalaujama, kad Komisija veiktų pagal komiteto procedūrą;

(41) RKM neturėtų kelti pavojaus dujų tiekimo saugumui Sąjungoje dėl to, kad suvaržomi kainų signalai, kurie yra būtini 
reikiamo dujų tiekimo užsitikrinimui ir dujų srautams Sąjungos viduje. Iš tiesų dujų tiekėjai gali pristabdyti tiekimą 
tuo metu, kai RKM yra aktyvuotas, kad kuo labiau pasididintų pelną parduodami dujas netrukus po to, kai viršutinė 
kainos riba deaktyvuojama. Jei dėl RKM kiltų tokia rizika Sąjungos dujų tiekimo saugumui, tačiau nebūtų paskelbta 
regioninio ar Sąjungos masto ekstremalioji situacija, Komisija turėtų nedelsdama sustabdyti RKM taikymą. Tarp 
elementų, į kuriuos turėtų būti atsižvelgta vertinant rizikas tiekimo saugumui, turėtų būti potencialus ženklus vieno 
iš referencinės kainos komponentų nukrypimas lyginant su istorine tendencija ir ženklus ketvirčio SGD importo į 
Sąjungą sumažėjimas lyginant su tuo pačiu ankstesnių metų ketvirčiu;

(42) kadangi neribojami dujų srautai Sąjungos viduje yra vienas iš pagrindinių tiekimo saugumo Sąjungoje elementų, 
RKM aktyvavimas taip pat turėtų būti sustabdytas, jei jis nepagrįstai riboja dujų srautus Sąjungos viduje ir tai kelia 
pavojų Sąjungos dujų tiekimo saugumui;

(43) RKM neturėtų sumažinti kainų signalų reikšmės Sąjungos gamtinių dujų vidaus rinkoje ir užkirsti kelio rinka 
grindžiamiems dujų srautams Sąjungos viduje, nes labai svarbu, kad gamtinės dujos ir toliau būtų tiekiamos ten, kur 
jų labiausiai reikia;

(44) RKM neturėtų nepagrįstai trukdyti tolesniam tinkamam energetikos išvestinių finansinių priemonių rinkų veikimui. 
Šios rinkos atlieka svarbų vaidmenį sudarant sąlygas rinkos dalyviams apdrausti savo pozicijas, kad būtų suvaldyta 
rizika, visų pirma susijusi su kainų nepastovumu. Be to, dėl taikant RKM vykdomos intervencijos į kainas išvestinių 
finansinių priemonių rinkų dalyviai gali patirti didelių finansinių nuostolių. Atsižvelgiant į dujų rinkos dydį 
Sąjungoje, tokie nuostoliai gali paveikti ne tik specializuotų išvestinių finansinių priemonių rinkas, bet ir turėti 
reikšmingą grandininį poveikį kitoms finansų rinkoms. Kainų intervencijos taip pat galėtų sukelti žalingą 
reikalavimų užtikrinti įkaito vertę padidėjimą dėl neužtikrintumo. Ženklus reikalavimų užtikrinti įkaito vertę 
padidėjimas galėtų sukelti didelius rinkos dalyvių finansinius ir likvidumo nuostolius, kurie lemtų tarpuskaitos nario 
ar galutinio kliento negalėjimą įvykdyti įsipareigojimus. Atitinkami rinkos dalyviai turėtų elgtis sąžiningai ir 
bereikalingai nekeisti rizikos valdymo procedūrų, dėl ko padidėtų reikalavimai užtikrinti įkaito vertę, ypač jei tai 
neatitinka įprastų procedūrų rinkoje. Todėl Komisija turėtų nedelsdama sustabdyti RKM taikymą, jei jis kelia pavojų 
tvarkingam išvestinių finansinių priemonių rinkos veikimui, pavyzdžiui, kai dėl jo smarkiai sumažėja TTF išvestinių 
priemonių sandorių Sąjungoje arba daug TTF išvestinių finansinių priemonių sandorių persikelia į prekybos vietas 
už Sąjungos ribų. Šiuo atžvilgiu svarbu, kad Komisija atsižvelgtų į atitinkamų Sąjungos institucijų turimas 
ekspertines žinias. ESMA yra nepriklausoma institucija, kuri padeda užtikrinti Sąjungos finansų sistemos stabilumą, 
visų pirma skatindama stabilias ir tvarkingas finansų rinkas, tokias kaip išvestinių finansinių priemonių rinkos.

Taigi Komisija turėtų atsižvelgti į ESMA ataskaitas dėl tokių aspektų. Be to, Komisija turėtų atsižvelgti į visas su 
finansų sistemos stabilumu susijusias ECB konsultacijas, teikiamas pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 
(SESV) 127 straipsnio 4 dalį ir SESV 4 protokolo dėl Europos centrinių bankų sistemos ir Europos centrinio banko 
statuto (toliau – Protokolas) 25.1 straipsnį. Atsižvelgiant į finansų rinkų nepastovumą ir galimą didelį intervencijos į 
šias rinkas poveikį, svarbu užtikrinti, kad Komisija galėtų greitai sustabdyti RKM taikymą. Todėl ESMA ataskaita 
turėtų būti pateikiama ne vėliau kaip per 48 valandas, o skubiais atvejais Komisijos prašymu – tą pačią dieną;

(45) RKM turėtų būti parengtas taip, kad juo būtų sprendžiamas tik išimtinio dujų kainų didėjimo dėl kainų formavimosi 
mechanizmo trūkumų klausimas ir jis nedarytų poveikio esamų dujų tiekimo sutarčių galiojimui. Vis dėlto tais 
atvejais, kai ACER arba Komisija pastebi, kad RKM aktyvavimas turi neigiamą poveikį esamoms tiekimo sutartims, 
Komisija RKM taikymą turėtų sustabdyti;
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(46) rengiant RKM ir jo taikymo sustabdymo galimybes turėtų būti atsižvelgiama į tai, kad prekiautojai gamtinėmis 
dujomis prekybą jomis gali perkelti į regionus už Sąjungos ribų ir taip sumažinti RKM veiksmingumą. Taip būtų, 
pavyzdžiui, tuo atveju, jei prekiautojai pradėtų vykdyti nebiržinę dujų prekybą, kuri yra ne tokia skaidri, kuriai 
taikoma mažiau reguliavimo procedūrų ir kuriai būdinga didesnė rizika, kad susijusios šalys neįvykdys 
įsipareigojimų. Taip būtų ir tuo atveju, jei prekiautojai, kurių apsidraudimo galimybės dėl RKM taikymo būtų 
apribotos, ieškotų galimybių apsidrausti kitose jurisdikcijose ir dėl to tarpuskaitą vykdanti sandorio šalis turėtų 
perbalansuoti pinigines vertes, kuriomis grindžiamos išvestinių finansinių priemonių pozicijos, kad būtų atspindėta 
atsiskaitymo kaina, kuriai taikoma viršutinė riba, ir atsirastų įkaito vertės išlaikymo prievolė;

(47) Komisijai stebėti RKM taikymą turėtų padėti ACER, ESMA, ENTSO-G ir Dujų koordinavimo grupė;

(48) Komisija, vykdydama užduotis pagal šį reglamentą, taip pat turėtų turėti galimybę konsultuotis su ECB ir prašyti jo 
rekomendacijų, atsižvelgiant į ECB vaidmenį pagal SESV 127 straipsnio 5 dalį – prisidėti prie to, kad būtų sklandžiai 
vykdoma politika, susijusi su rizikos ribojimu pagrįsta kredito įstaigų priežiūra ir finansų sistemos stabilumu, ir 
pagal Protokolo 25.1 straipsnį – teikti konsultacijas, inter alia, Komisijai ir su ja konsultuotis dėl Sąjungos teisės aktų, 
susijusių su rizikos ribojimu pagrįsta kredito įstaigų priežiūra ir finansų sistemos stabilumu, taikymo srities ir 
įgyvendinimo. Tokių konsultacijų procesas turėtų būti organizuojamas taip, kad prireikus būtų galima greitai 
sustabdyti RKM taikymą;

(49) atsižvelgiant į būtinybę skubiai spręsti problemas, ypač kylančias nustatant TTF išvestinių finansinių priemonių 
kainas, Sąjungoje, lemiamą reikšmę turi greitas RKM įgyvendinimas. ESMA ir ACER turėtų atlikti RKM poveikio 
vertinimą (toliau – poveikio vertinimas), kad ištirtų, ar greitas RKM įgyvendinimas galėtų sukelti neplanuotų 
neigiamų pasekmių finansinėms ar energijos rinkoms ar tiekimo saugumui. Poveikio vertinimas Komisijai turėtų 
būti pateiktas ne vėliau kaip 2023 m. kovo 1 d. Jame visų pirma turėtų būti išnagrinėti elementai, kurių reikia 
įgyvendinimo aktui dėl RKM taikymo ir su kitais VPT susietoms išvestinėms finansinėms priemonėms praktinių 
aspektų, ir patikrinta, ar svarbiausi RKM elementai atsižvelgus į finansinės ir energijos rinkos ar tiekimo saugumo 
pokyčius tebėra tinkami. Ne vėliau kaip 2023 m. sausio 23 d. ESMA ir ACER turėtų paskelbti preliminarią 
duomenų ataskaitą dėl RKM įvedimo. Atsižvelgdama į poveikio vertinimo rezultatus, Komisija turėtų, jei tinkama, 
pasiūlyti nedelsiant pakeisti šį reglamentą siekiant pakoreguoti RKM apimamų produktų parinktį;

(50) Komisija taip pat turėtų galėti pasiūlyti kitų šio reglamento pakeitimų, remdamasi poveikio vertinimu arba po rinkos 
koregavimo įvykio ar sprendimo dėl taikymo sustabdymo, arba atsižvelgdama į rinkos ir tiekimo saugumo pokyčius;

(51) kad būtų išsaugotas sklandus išvestinių finansinių priemonių rinkų, ypač centrinės tarpuskaitos kontrahentų, rizikos 
valdymo procesų, veikimas, ir siekiant sumažinti būtinybę reikalauti papildomo įkaito vertės užtikrinimo kaip 
užstato, šalims turėtų būti leidžiama tvarkingai įskaityti arba sumažinti pozicijas TTF išvestinių finansinių 
priemonių rinkoje, jei jos to pageidauja. Todėl dinaminė kainos siūlymo riba neturėtų būti taikoma sutartims, 
sudarytoms prieš įsigaliojant šiam reglamentui, ir prekybos sandoriams, leidžiantiems rinkos dalyviams įskaityti ar 
sumažinti dėl TTF išvestinių finansinių priemonių sandorių, sudarytų prieš įsigaliojant šiam reglamentui, 
atsiradusias pozicijas;

(52) centrinės tarpuskaitos kontrahentai atlieka svarbų vaidmenį užtikrinant tvarkingą TTF išvestinių finansinių 
priemonių rinkų veikimą, nes sumažina kontrahentų riziką. Todėl reikia, kad RKM netrukdytų centrinės 
tarpuskaitos kontrahentų veiklai, visų pirma valdant įsipareigojimų nevykdančias pozicijas. Šiuo tikslu prekybos 
sandoriams, vykdomiems centrinės tarpuskaitos kontrahentų organizuojamame įsipareigojimų nevykdymo 
valdymo procese, dinaminė kainos siūlymo riba neturėtų būti taikoma;

(53) RKM yra būtinas ir proporcingas siekiant įgyvendinti pernelyg didelių dujų kainų TTF ir su kitais VPT susietų 
išvestinių finansinių priemonių koregavimo tikslą. Visoms valstybėms narėms susirūpinimą kelia netiesioginis kainų 
šuolių poveikis, pavyzdžiui, didėjančios energijos kainos ir infliacija. Kainų formavimosi sistemos trūkumų reikšmė 
įvairiose valstybėse narėse yra nevienoda: kai kuriose valstybėse narėse (pvz., Vidurio Europos valstybėse narėse) 
kainų padidėjimas yra akivaizdesnis nei kitose valstybėse narėse (pvz., valstybėse narėse, esančiose periferijoje arba 
turinčiose kitų tiekimo galimybių). Siekiant išvengti fragmentuotų veiksmų, kurie galėtų suskaidyti integruotą 
Sąjungos dujų rinką, reikia solidariai imtis bendrų veiksmų. Tai taip pat labai svarbu siekiant užtikrinti tiekimo 
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saugumą Sąjungoje. Be to, bendromis apsaugos priemonėmis, kurių valstybėms narėms, neturinčioms tiekimo 
alternatyvų, gali reikėti labiau nei tiekimo alternatyvų turinčioms valstybėms narėms, užtikrinamas koordinuotas 
požiūris ir parodomas energetinis solidarumas. Iš tiesų, nors skirtingų valstybių narių finansinė rizika ir nauda labai 
skiriasi, RKM turėtų būti solidarus kompromisas, kuriuo visos valstybės narės susitaria prisidėti prie rinkos 
koregavimo ir sutinka su tais pačiais kainų formavimosi apribojimais, net jei kainų formavimosi mechanizmo 
trūkumų lygis ir finansinis išvestinių finansinių priemonių kainų poveikis ekonomikai kai kuriose valstybėse 
skiriasi. Taigi RKM sustiprintų Sąjungos solidarumą išvengiant pernelyg didelių dujų kainų, kurios daugeliui 
valstybių narių yra nepakeliamos net ir trumpą laiką. Siūlomas RKM padės užtikrinti, kad visų valstybių narių dujų 
tiekimo įmonės galėtų solidariai pirkti dujas priimtinomis kainomis;

(54) siekiant užtikrinti vienodas šio reglamento įgyvendinimo sąlygas, Komisijai turėtų būti suteikti įgyvendinimo 
įgaliojimai apibrėžti RKM taikymo su kitais VPT susietoms išvestinėms finansinėms priemonėms technines detales. 
Šiais įgaliojimais turi būti naudojamasi pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 182/2011 (11);

(55) dėl nepastovios ir nenuspėjamos padėties gamtinių dujų rinkoje prasidedant žiemos sezonui svarbu užtikrinti, kad 
RKM būtų galima pradėti taikyti kuo greičiau, jei tenkinamos jo aktyvavimo sąlygos. Todėl šis reglamentas turėtų 
įsigalioti 2023 m. vasario 1 d. Dinaminė kainų siūlymo riba turėtų būti taikoma nuo 2023 m. vasario 15 d. ESMA 
ir ACER pareiga teikti preliminarią duomenų ataskaitą turėtų būti taikoma atgaline tvarka, nuo 2023 m. sausio 1 d., 
kad reikiama informacija būtų gauta kuo greičiau,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

I SKYRIUS

DALYKAS, TAIKYMO SRITIS IR APIBRĖŽTYS

1 straipsnis

Dalykas ir taikymo sritis

Šiuo reglamentu nustatomas laikinas rinkos koregavimo mechanizmas (toliau – RKM), taikomas pateikiamiems 
pavedimams su prekybai TTF išvestinėmis finansinėmis priemonėmis ir su kitais virtualiaisiais prekybos taškais (toliau – 
VPT) susietomis išvestinėmis finansinėmis priemonėmis pagal 9 straipsnį, kad Sąjungoje būtų apriboti pernelyg didelių 
dujų kainų, neatspindinčių pasaulinių rinkos kainų, laikotarpiai.

2 straipsnis

Terminų apibrėžtys

Šiame reglamente vartojamų terminų apibrėžtys:

1) TTF išvestinė finansinė priemonė – biržos prekių išvestinė finansinė priemonė, kaip apibrėžta Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamento (ES) Nr. 600/2014 (12) 2 straipsnio 1 dalies 30 punkte, kuria prekiaujama reguliuojamoje rinkoje, 
kurios pagrindinė priemonė yra sandoris virtualiajame prekybos taške „Title Transfer Facility“ (TTF), valdomame 
„Gasunie Transport Services B.V“;

(11) 2011 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 182/2011, kuriuo nustatomos valstybių narių vykdomos 
Komisijos naudojimosi įgyvendinimo įgaliojimais kontrolės mechanizmų taisyklės ir bendrieji principai (OL L 55, 2011 2 28, p. 13).

(12) 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 600/2014 dėl finansinių priemonių rinkų, kuriuo iš dalies 
keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 648/2012 (OL L 173, 2014 6 12, p. 84).
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2) su kitu VPT susieta išvestinė finansinė priemonė – prekių išvestinė finansinė priemonė, kaip apibrėžta Reglamento (ES) 
Nr. 600/2014 2 straipsnio 1 dalies 30 punkte, kuria prekiaujama reguliuojamoje rinkoje, kurios pagrindinė priemonė 
yra dujų sandoris virtualiajame prekybos taške Sąjungoje;

3) virtualusis prekybos taškas arba VPT – nefizinis komercinis taškas įėjimo-išėjimo sistemoje, kur pardavėjas ir pirkėjas 
pasikeičia dujomis ir tam nereikia rezervuoti perdavimo ar skirstymo pajėgumų;

4) anksčiausiai vykdytina mėnesinė TTF išvestinė finansinė priemonė – TTF išvestinė finansinė priemonė, kurios termino 
data, palyginti su kitomis vieno mėnesio termino išvestinėmis finansinėmis priemonėmis, kuriomis prekiaujama toje 
reguliuojamoje rinkoje, yra artimiausia;

5) anksčiausiai vykdytina metinė TTF išvestinė finansinė priemonė – TTF išvestinė finansinė priemonė, kurios termino 
data, palyginti su kitomis dvylikos mėnesių termino išvestinėmis finansinėmis priemonėmis, kuriomis prekiaujama toje 
reguliuojamoje rinkoje, yra artimiausia;

6) referencinė kaina – jei parengta, vidutinė paros kaina, gaunama:

— įvertinus „Northwest Europe Marker“ SGD kainą, apibrėžiamą kaip „Daily Spot Northwest Europe Marker (NWE)“, 
administruojamo „Platts Benchmark B.V.“ (Nyderlandai) ir „Northwest Europe des – half-month 2“, 
administruojamo „Argus Benchmark Administration B.V.“ (Nyderlandai), vidutinė paros kaina; konvertuojant 
SGD kainos įverčius USD už mln. britų terminių vienetų (MMBtu) į EUR už MWh, remiantis Europos Centrinio 
banko (ECB) euro keitimo kursu ir perskaičiavimo koeficientu, pagal kurį 1 MMBtu lygus 0,293071 kWh;

— įvertinus „Mediterranean Marker“ SGD kainą, apibrėžiamą kaip „Daily Spot Mediterranean Marker (MED)“, 
administruojamo „Platts Benchmark B.V.“ (Nyderlandai) ir „Iberian peninsula des - half-month 2“, „Italy des - half- 
month 2“ ir „Greece des - half-month 2“, administruojamų „Argus Benchmark Administration B.V.“ (Nyderlandai), 
vidutinė paros kaina; konvertuojant SGD kainos įverčius USD už mln. MMBtu į EUR už MWh, remiantis ECB euro 
keitimo kursu ir perskaičiavimo koeficientu, pagal kurį 1 MMBtu lygus 0,293071 kWh;

— įvertinus „Northeast Asia Marker“ SGD kainą, apibrėžiamą kaip „LNG Japan/Korea DES 2 Half-Month“, 
administruojamo „Platts Benchmark B.V.“ (Nyderlandai) ir „Northeast Asia des (ANEA) - half-month 2“, 
administruojamo „Argus Benchmark Administration B.V.“ (Nyderlandai), vidutinė paros kaina; konvertuojant SGD 
kainos įverčius JUSD už mln. MMBtu į EUR už MWh, remiantis ECB euro keitimo kursu ir perskaičiavimo 
koeficientu – 1 MMBtu lygus 0,293071 kWh;

— anksčiausiai vykdytinos NBT išvestinės finansinės priemonės atsiskaitymo kaina, paskelbta „ICE Futures Europe“ 
(Jungtinė Karalystė), konvertuojant pensus sterlingų už terminį vienetą į EUR už MWh, remiantis ECB euro keitimo 
kursu ir perskaičiavimo koeficientu – 1 terminis vienetas lygus 29,3071 kWh;

— ACER kasdien įvertinus kainą pagal Reglamento (ES) 2022/2576 18 straipsnį;

7) reguliuojama rinka – reguliuojama rinka, kaip apibrėžta Direktyvos 2014/65/ES 4 straipsnio 1 dalies 21 punkte;

8) rinkos operatorius – rinkos operatorius, kaip apibrėžta Direktyvos 2014/65/ES 4 straipsnio 1 dalies 18 punkte.

II SKYRIUS

RINKOS KOREGAVIMO MECHANIZMAS

3 straipsnis

Kainų stebėsena

1. ACER nuolat stebi referencinės kainos ir anksčiausiai vykdytinų mėnesinių TTF išvestinių finansinių priemonių 
atsiskaitymo kainos ir anksčiausiai vykdytinų mėnesinių su kitais VPT susietų išvestinių finansinių priemonių atsiskaitymo 
kainos pokyčius.
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2. 1 dalies tikslu „Platts Benchmark B.V.“ (Nyderlandai) kiekvieną dieną ne vėliau kaip [21.00 val.] (Vidurio Europos 
laiku) pateikia ACER kasdienį SGD kainos įvertį, susijusį su šiais rodikliais: „Daily Spot Mediterranean Marker (MED)“, 
„Daily Spot Northwest Europe Marker (NEW)“ ir „Japan Korea Marker (JKM)“.

3. 1 dalies tikslu „Argus Benchmark Administration B.V“ kiekvieną dieną ne vėliau kaip 21.00 val. (Vidurio Europos 
laiku) praneša ACER apie kasdienius SGD kainų įverčius, susijusius su šiais rodikliais: „Northwest Europe des – half-month 
2“, „Iberian peninsula des - half-month 2“, „Italy des - half-month 2“, „Greece des - half-month 2“ ir „Northeast Asia des 
(ANEA) - half-month 2“.

4. ACER referencinę kainą apskaičiuoja kasdien, remdamasi pagal 1 dalį gauta informacija. ACER referencinę kainą 
skelbia kasdien savo interneto svetainėje ne vėliau kaip 23 val. 59 min. Vidurio Europos laiku.

4 straipsnis

Rinkos koregavimo įvykis

1. Anksčiausiai vykdytinų metinių TTF išvestinių finansinių priemonių atsiskaitymo kainos RKM aktyvuojamas įvykus 
rinkos koregavimo įvykiui. Laikoma, kad rinkos koregavimo įvykis įvyksta, kai anksčiausiai vykdytinų TTF išvestinių 
finansinių priemonių atsiskaitymo kaina, kurią paskelbė „ICE Endex B.V.“ (Nyderlandai):

a) tris darbo dienas viršija 180 EUR/MWh ir

b) per a punkte nurodytą laikotarpį yra 35 EUR didesnė už referencinę kainą.

2. Priėmus 9 straipsnio 1 dalyje nurodytą įgyvendinimo aktą, rinkos koregavimo įvykis, susijęs su kitais VPT susietomis 
išvestinėmis finansinėmis priemonėmis, taip pat įvyksta tame įgyvendinimo akte apibrėžtomis sąlygomis, vadovaujantis 
9 straipsnio 2 dalyje išdėstytais kriterijais.

3. Jei ACER pastebi, kad įvyko rinkos koregavimo įvykis, ji savo interneto svetainėje ne vėliau kaip 23 val. 59 min. 
Vidurio Europos laiku aiškiai ir matomai paskelbia pranešimą apie įvykusį rinkos koregavimo įvykį (toliau – pranešimas 
apie rinkos koregavimą) ir apie rinkos koregavimo įvykį informuoja Tarybą, Komisiją, ECB ir ESMA.

4. Rinkų operatoriai, veikiantys TTF išvestinių finansinių priemonių rinkoje, ir TTF išvestinių finansinių priemonių 
rinkos dalyviai kasdien stebi ACER interneto svetainę.

5. Nuo kitos dienos po to, kai paskelbiamas pranešimas apie rinkos koregavimą, rinkų operatoriai nepriima, o TTF 
išvestinių finansinių priemonių rinkos dalyviai neteikia pavedimų, susijusių su TTF išvestinėmis finansinėmis 
priemonėmis, kurių galiojimas baigiasi laikotarpiu nuo anksčiausiai vykdytinos metinės TTF išvestinės priemonės 
galiojimo pabaigos datos iki ketvirtinės TTF išvestinės finansinės priemonės galiojimo pabaigos datos, kainai 35 EUR 
viršijant ACER praėjusią dieną paskelbtą referencinę kainą (toliau – dinaminė kainos siūlymo riba). Jei referencinė kaina yra 
mažesnė nei 145 EUR/MWh, dinaminė kainos siūlymo riba lieka 145 EUR ir 35 EUR suma.

6. Priėmus 9 straipsnio 1 dalyje nurodytą įgyvendinimo aktą, su kitais VPT susietoms išvestinėms finansinėms 
priemonėms taikoma dinaminė kainos siūlymo riba tame įgyvendinimo akte apibrėžtomis sąlygomis, vadovaujantis 
9 straipsnio 2 dalyje išdėstytais kriterijais.

7. ACER aktyvavus dinaminę kainos siūlymo ribą, ji taikoma bent 20 darbo dienų, išskyrus atvejus, kai Komisija 
sustabdo jos taikymą pagal 6 straipsnį arba ją deaktyvuoja pagal 5 straipsnio 1 dalį.

8. Kad Komisija prireikus galėtų įgyvendinimo sprendimu skubiai sustabdyti ACER RKM aktyvavimą tuo atveju, kai 
remiantis pagal 3 straipsnio 1 dalį ACER vykdomos stebėsenos rezultatais esama konkrečių požymių, kad, rinkos 
koregavimo įvykis pagal 4 straipsnio 1 dalies b punktą yra neišvengiamas, Komisija nedelsdama paprašo ECB, ESMA ir, kai 
tinkama, Europos dujų perdavimo sistemos operatorių tinklo (ENTSO-G) bei Dujų koordinavimo grupės pateikti galimo 
rinkos koregavimo įvykio poveikio tiekimo saugumui, dujų srautams Sąjungos viduje ir finansiniam stabilumui vertinimą. 
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Tame vertinime atsižvelgiama į kainų pokyčius kitose svarbiose organizuotose rinkose, visų pirma Azijoje ar Jungtinėse 
Valstijose, kuriuos atspindi įverčiai „Joint Japan Korea Marker“ arba „Henry Hub Gas Price Assessment“ (abu juos 
administruoja „Platts Benchmark B.V.“(Nyderlandai) ir skelbia „S&P Global Inc.“ (Niujorkas).

9. Komisija, įvertinusi dinaminės kainos siūlymo ribos poveikį dujų ir elektros energijos suvartojimui ir Reglamento 
(ES) 2022/1369 3 ir 5 straipsniuose ir Reglamento (ES) 2022/1854 3 ir 4 straipsniuose numatytų poreikio mažinimo 
tikslų įgyvendinimo pažangai, taip pat gali pasiūlyti iš dalies pakeisti Reglamentą (ES) 2022/1369, siekiant prisitaikyti prie 
naujos padėties.

10. Įvykus rinkos koregavimo įvykiui, Komisija nepagrįstai nedelsdama paprašo ECB pateikti rekomendaciją dėl 
nenumatytų sutrikimų, darančių poveikį energetikos išvestinių finansinių priemonių rinkų stabilumui ir tvarkingam 
veikimui, rizikos.

5 straipsnis

RKM deaktyvavimas

1. Dinaminė kainos siūlymo riba deaktyvuojama 20 darbo dienų nuo rinkos koregavimo įvykio, laikantis 4 straipsnio 5 
dalies, arba vėliau, jei tris iš eilės darbo dienas referencinė kaina yra mažesnė nei 145 EUR/MWh.

2. Jei Komisija paskelbia regioninio arba Sąjungos masto ekstremaliąją situaciją, visų pirma labai pablogėjus dujų 
tiekimo padėčiai ir dėl to susidarius padėčiai, kai dujų tiekimas yra nepakankamas likusiam dujų poreikiui (normavimui) 
patenkinti, pagal Reglamento (ES) 2017/1938 12 straipsnio 1 dalį, dinaminė kainos siūlymo riba deaktyvuojama.

3. ACER nedelsdama paskelbia pranešimą savo interneto svetainėje ir informuoja Tarybą, Komisiją, ECB ir ESMA, kad 
įvyko 1 dalyje nurodytas deaktyvavimo įvykis (toliau – pranešimas apie deaktyvavimą).

6 straipsnis

RKM taikymo sustabdymas

1. ESMA, ACER, ENTSO-G ir Dujų koordinavimo grupė nuolat stebi dinaminės kainos siūlymo ribos poveikį finansų ir 
energijos rinkoms ir tiekimo saugumui tuo atveju, kai aktyvuojamas RKM.

2. Remdamasi 1 dalyje nurodytos stebėsenos rezultatais, Komisija įgyvendinimo sprendimu bet kuriuo metu sustabdo 
RKM taikymą, jei atsiranda nenumatytų rinkos sutrikimų, darančių neigiamą poveikį tiekimo saugumui, dujų srautams 
Sąjungos viduje arba finansiniam stabilumui, arba kyla akivaizdi tokių sutrikimų rizika (toliau – sprendimas dėl taikymo 
sustabdymo). Atlikdama vertinimą, Komisija visų pirma atsižvelgia į tai, ar aktyvuotas RKM:

a) nekelia grėsmės Sąjungos dujų tiekimo saugumui. Vertinant tiekimo saugumo riziką reikia atsižvelgti į galimą didelį 
vieno iš referencinės kainos komponento nuokrypį, palyginti su ankstesne tendencija, ir ženklus ketvirčio SGD importo 
į Sąjungą sumažėjmas lyginant su tuo pačiu ankstesnių metų ketvirčiu;

b) nebuvo aktyvuotas laikotarpiu, kai Sąjungos lygmeniu nepasiekiami privalomi poreikio mažinimo tikslai pagal 
Reglamento (ES) 2022/1369 5 straipsnį, nedaro neigiamo poveikio pažangai, daromai įgyvendinant dujų taupymo 
tikslą pagal Reglamento (ES) 2022/1369 3 straipsnį, atsižvelgiant į poreikį užtikrinti, kad kainų signalais būtų 
skatinama mažinti poreikį, arba dėl to dujų suvartojimas iš viso padidėja 15 % per vieną mėnesį arba 10 % per du 
mėnesius iš eilės, palyginti su atitinkamu vidutiniu tais pačiais mėnesiais suvartotu kiekiu per penkerius metus iš eilės 
iki 2023 m. vasario 1 d., remiantis iš valstybių narių pagal Reglamento (ES) 2022/1369 8 straipsnį pateiktais dujų 
suvartojimo ir poreikio mažinimo duomenimis;
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c) neužkerta kelio rinka grindžiamiems dujų srautams Sąjungos viduje – remiantis ACER stebėsenos duomenimis;

d) nedaro poveikio visų pirma energetikos išvestinių finansinių priemonių rinkų stabilumui ir tvarkingam veikimui – 
remiantis Komisijos prašymu šiuo tikslu parengta ESMA ataskaita dėl ESMA RKM aktyvavimo poveikio ir ECB 
rekomendacijomis; ir dėl to per vieną mėnesį, palyginti su tuo pačiu ankstesnių metų mėnesiu, gerokai, padaugėja 
reikalavimų išlaikyti įkaito vertę arba gerokai sumažėja TTF išvestinių finansinių priemonių sandorių Sąjungoje arba 
daug TTF išvestinių finansinių priemonių sandorių perkeliami į prekybos vietas už Sąjungos ribų;

e) nelemia didelių dujų rinkos kainų skirtumų skirtingose organizuotose prekyvietėse visoje Sąjungoje ir kitose svarbiose 
organizuotose prekyvietėse, pavyzdžiui, Azijoje ar Jungtinėse Valstijose, kurias atspindi įverčiai „Joint Japan Korea 
Marker“ arba „Henry Hub Gas Price Assessment“ (abu juos administruoja „Platts Benchmarks B.V.“ (Nyderlandai));

f) daro poveikį esamų dujų tiekimo sutarčių, įskaitant ilgalaikes dujų tiekimo sutartis, galiojimui.

3. Sprendimas dėl taikymo sustabdymo priimamas nepagrįstai nedelsiant ir paskelbiamas Europos Sąjungos oficialiajame 
leidinyje. Nuo kitos dienos po sprendimo dėl taikymo sustabdymo paskelbimo dinaminė kainos siūlymo riba nustojama 
taikyti ir nebetaikoma tokį laiką, koks nurodytas sprendime dėl taikymo sustabdymo.

4. Komisijai vykdyti pagal 4, 5 ir 6 straipsnius nustatytas užduotis padeda ACER, ESMA, ENTSO-G ir Dujų 
koordinavimo grupė. ESMA ataskaita pagal šio straipsnio 2 dalies d punktą Komisijos prašymu pateikiama ne vėliau kaip 
per 48 valandas, o skubiais atvejais – tą pačią dieną.

5. Vykdydama užduotis pagal 4, 5 ir 6 straipsnius, Komisija gali konsultuotis su ECB ir prašyti jo rekomendacijų bet 
kuriuo klausimu, susijusiu su jo užduotimi pagal SESV 127 straipsnio 5 dalį – prisidėti prie to, kad būtų sklandžiai 
vykdoma politika, susijusi su rizikos ribojimu pagrįsta kredito įstaigų priežiūra ir finansų sistemos stabilumu.

7 straipsnis

Profesinė paslaptis

1. Bet kokiai konfidencialiai informacijai, kuri yra gauta, kuria keičiamasi ar kuri yra perduodama pagal šį reglamentą, 
taikomos šiame straipsnyje nustatytos profesinės paslapties sąlygos.

2. Pareiga saugoti profesinę paslaptį taikoma visiems asmenims, kurie dirba ar dirbo ACER arba bet kokioje kitoje 
institucijoje, rinkos subjekte arba fiziniam arba juridiniam asmeniui, kuriems kompetentinga institucija delegavo savo 
įgaliojimus, įskaitant auditorius ir ekspertus, kuriuos samdo kompetentinga institucija.

3. Profesine paslaptimi laikoma informacija negali būti atskleista jokiam kitam asmeniui ar institucijai, išskyrus pagal 
Sąjungos arba nacionalinėje teisėje nustatytas nuostatas.

4. Visa su verslo ar veiklos sąlygomis ir kitais ekonominiais ar asmeniniais reikalais susijusi informacija, kuria pagal šį 
reglamentą tarpusavyje keičiasi kompetentingos institucijos, laikoma konfidencialia ir jai taikomi profesinės paslapties 
reikalavimai, išskyrus atvejus, kai perduodama tokią informaciją kompetentinga institucija pareiškia, kad ši informacija gali 
būti atskleidžiama, arba kai toks atskleidimas būtinas teismo procesui.

8 straipsnis

Poveikio vertinimas

1. ESMA ir ACER įvertina RKM poveikį finansų bei energijos rinkoms bei tiekimo saugumui, pirmiausia, kad patikrintų, 
ar pagrindiniai RKM elementai vis dar yra tinkami atsižvelgiant į pokyčius finansų bei energijos rinkoje ir tiekimo saugumo 
srityje.
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2. Poveikio vertinime ESMA ir ACER visų pirma atlieka analizę dėl 9 straipsnio 2 dalyje išdėstytų kriterijų. Šis vertinimas 
visų pirma patikrina, ar TTF išvestinių finansinių priemonių apribojimas nelėmė rinkos dalyvių pakoreguotų ir 
nepakoreguotų išvestinių finansinių priemonių arbitražo, padariusio neigiamą poveikį finansų ir energijos rinkoms ir žalą 
vartotojams.

3. ESMA ir ACER taip pat vertina:

a) ar dėl to, kad nebiržinė prekyba nebuvo įtraukta į šio reglamento taikymo sritį, prekyba TTF išvestinėmis finansinėmis 
priemonėmis dideliu mastu nebuvo perkelta į nebiržines rinkas, keliant pavojų finansų ar energijos rinkų stabilumui;

b) dėl RKM labai nesumažėjo TTF išvestinių finansinių priemonių sandorių Sąjungoje, o daug sandorių TTF išvestinėmis 
finansinėmis priemonėmis nebuvo perkelti į prekybos vietas už Sąjungos ribų.

4. ESMA ir ACER taip pat vertina, ar nereikia peržiūrėti :

a) elementų, į kuriuos atsižvelgiama nustatant referencinę kainą;

b) 4 straipsnio 1 dalies a ir b punktuose išdėstytų sąlygų;

c) dinaminės kainos siūlymo ribos.

5. ESMA ir ACER pagal 1 dalį rengiamos ataskaitos Komisijai pateikiamos ne vėliau kaip 2023 m. kovo 1 d. Ne vėliau 
kaip 2023 m. sausio 23 d. ESMA ir ACER , paskelbia preliminarią duomenų ataskaitą dėl RKM įvedimo.

9 straipsnis

Taikymas su kitais VPT susietoms išvestinėms finansinėms priemonėms

1. Remdamasi 8 straipsnio 1 dalyje nurodytu vertinimu, Komisija ne vėliau kaip 2023 m. kovo 31 d. įgyvendinimo aktu 
apibrėžia RKM taikymo su kitais VPT susietoms išvestinėms finansinėms priemonėms technines detales pagal šio 
straipsnio 2 dalį. Tas įgyvendinimo aktas priimamas pagal 11 straipsnio 2 dalį.

Jei RKM taikymas su kitais VPT susietoms išvestinėms finansinėms priemonėms daro didelį neigiamą poveikį finansų ar 
dujų rinkoms pagal šio straipsnio 2 dalyje išdėstytus kriterijus, Komisija išimties tvarka pašalina tam tikras išvestines 
finansines priemones iš RKM taikymo srities.

2. Komisija parenka įgyvendinimo technines detales, taip su kitais VPT susietas išvestines finansines priemones, kurias 
gali reikėti pašalinti iš RKM taikymo srities, visų pirma remiantis šiais kriterijais:

a) informacijos apie su kitais VPT susietų išvestinių finansinių priemonių kainas prieinamumas;

b) su kitais VPT susietų išvestinių finansinių priemonių likvidumas;

c) poveikis, kurį RKM taikymas su kitais VPT susietoms išvestinėms finansinėms priemonėms turėtų Sąjungos vidaus dujų 
srautams ir tiekimo saugumui;

d) poveikis, kurį RKM taikymas su kitais VPT susietoms išvestinėms finansinėms priemonėms turėtų finansų rinkų 
stabilumui, atsižvelgiant į poveikį galimiems papildomiems įkaitams kaip užstatui.

10 straipsnis

Peržiūra

Kai tikslinga, Komisija gali pasiūlyti iš dalies pakeisti šį reglamentą siekiant į šio reglamento taikymo sritį įtraukti išvestines 
finansines priemones, kuriomis prekiaujama ne biržinėje rinkoje, arba peržiūrėti elementus, į kuriuos atsižvelgta nustatant 
referencinę kainą, visų pirma apsvarstant galimybę šiems elementams suteikti skirtingą svorį, 4 straipsnio 1 dalies a ir b 
punktuose nustatytas RKM aktyvavimo sąlygas ir dinaminę kainos siūlymo ribą. Prieš pateikdama tokį pasiūlymą, Komisija 
konsultuojasi su ECB, ESMA, ACER, ENTSO-G, Dujų koordinavimo grupe ir, kai tikslinga, kitais susijusiais suinteresuo
taisiais subjektais.
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11 straipsnis

Komiteto procedūra

1. Komisijai padeda komitetas. Tas komitetas yra komitetas, kaip tai suprantama Reglamente (ES) Nr. 182/2011.

2. Darant nuorodą į šią dalį taikomas Reglamento (ES) Nr. 182/2011 5 straipsnis

III SKYRIUS

BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

12 straipsnis

Įsigaliojimas

1. Šis reglamentas įsigalioja 2023 m. vasario 1 d. Jis taikomas nuo tos pačios dienos vienus metus.

2. 4 straipsnis taikomas nuo 2023 m. vasario 15 d.

3. 8 straipsnio 2 dalis taikoma nuo 2023 m. sausio 1 d.

4. Šis reglamentas netaikomas:

a) TTF išvestinių finansinių priemonių sutartims, sudarytoms anksčiau nei 2023 m. vasario 1 d.;

b) TTF išvestinių finansinių priemonių pirkimui ir pardavimui siekiant įskaityti ar sumažinti TTF išvestinių finansinių 
priemonių sutartis, sudarytas anksčiau nei 2023 m. vasario 1 d.;

c) TTF išvestinių finansinių priemonių pirkimui ir pardavimui centrinės tarpuskaitos kontrahentų įsipareigojimų 
nevykdymo valdymo procese, įskaitant nebiržinius prekybos sandorius, užregistruotus reguliuojamoje rinkoje 
tarpuskaitos tikslais.

Šis reglamentas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje 2022 m. gruodžio 22 d.

Tarybos vardu
Pirmininkas

M. BEK
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KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) 2022/2579 

2022 m. birželio 10 d.

kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2013/36/ES papildoma techniniais reguliavimo 
standartais, kuriais nustatoma informacija, pateiktina įmonės prašyme išduoti veiklos leidimą pagal 

tos direktyvos 8a straipsnį 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo,

atsižvelgdama į 2013 m. birželio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2013/36/ES dėl galimybės verstis kredito 
įstaigų veikla ir dėl riziką ribojančios kredito įstaigų priežiūros, kuria iš dalies keičiama Direktyva 2002/87/EB ir 
panaikinamos direktyvos 2006/48/EB bei 2006/49/EB (1), ypač į jos 8a straipsnio 6 dalies antrą pastraipą kartu su 
8a straipsnio 6 dalies pirmos pastraipos a punktu,

kadangi:

(1) pagal Direktyvos 2013/36/ES 8a straipsnį investicinės įmonės, kurios atitinka Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (ES) Nr. 575/2013 (2) 4 straipsnio 1 dalies 1 punkto b papunktyje nustatytas sąlygas, turėtų pateikti 
prašymą išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą. Tos įmonės turėtų kompetentingoms institucijoms pateikti 
pakankamai informacijos, kad šios galėtų atlikti išsamų prašymą teikiančių kredito įstaigų vertinimą;

(2) informacijos, kurią prašyme turi pateikti subjektai, siekiantys gauti Direktyvos 2013/36/ES 8a straipsnyje nurodytą 
veiklos leidimą, sąrašas turėtų būti nustatytas reglamente. Tokią informaciją turėtų sudaryti prašymą teikiančios 
kredito įstaigos identifikavimo duomenys ir istorinė informaciją, įskaitant turimas licencijas, siūlomą veiklą, 
dabartinę finansinę būklę, veiklos programą ir pradinį kapitalą;

(3) siekiant užtikrinti prašymą teikiančių kredito įstaigų prašyme dėl veiklos leidimo nurodytinos informacijos 
nuoseklumą ir suderinimą, šiame reglamente turėtų būti daroma nuoroda į Komisijos deleguotąjį reglamentą (ES) 
2022/2580 (3) dėl informacijos, pateiktinos prašyme išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą, reikalavimų, taikomų 
akcininkams ir nariams, turintiems kvalifikuotąjį akcijų paketą, ir kliūčių, galinčių trukdyti veiksmingai vykdyti 
priežiūros funkcijas, ir turėtų būti siekiama išplėsti jo taikymo sritį, į ją įtraukiant investicines įmones, kurios 
priskiriamos kredito įstaigoms;

(4) Reglamento (ES) Nr. 575/2013 4 straipsnio 1 dalyje nustatyta kredito įstaigų, kurios priima indėlius ar kitas 
grąžintinas lėšas iš visuomenės ir teikia paskolas savo sąskaita, rūšis ir kita kredito įstaigų rūšis, kuriai ir yra 
taikomas šis reglamentas. O kredito įstaigos, kurių veikla apima indėlių ar kitų grąžintinų lėšų priėmimą iš 
visuomenės ir paskolų teikimą savo sąskaita, turėtų laikytis Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 reikalavimų;

(5) šiame reglamente pateiktame informacijos reikalavimų, taikytinų prašymą teikiančioms kredito įstaigoms, sąraše 
turėtų būti atsižvelgta į investicinių įmonių verslo modelio ypatumus ir visas ankstesnes kompetentingos institucijos 
joms suteiktas licencijas;

(1) OL L 176, 2013 6 27, p. 338.
(2) 2013 m. birželio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 575/2013 dėl riziką ribojančių reikalavimų kredito 

įstaigoms, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 648/2012 (OL L 176, 2013 6 27, p. 1).
(3) 2022 m. birželio 17 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2022/2580, kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 

2013/36/ES papildoma techniniais reguliavimo standartais, kuriais nustatoma informacija, pateiktina prašyme išduoti kredito įstaigos 
veiklos leidimą, ir galimos kliūtys kompetentingoms institucijoms veiksmingai vykdyti priežiūros funkcijas (OL L 335, 2022 10 7, p. 
64).
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(6) kompetentingoms institucijoms gali prireikti daugiau informacijos, kad jos galėtų nuodugniai įvertinti prašymą 
teikiančią kredito įstaigą, atsižvelgdamos į verslo modelių ir teisinių formų, kurias gali turėti prašymą teikiančios 
įstaigos, įvairovę. Šiuo reglamentu kompetentingoms institucijoms turėtų būti suteikta galimybė, vertinant prašymą 
išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą, reikalauti, kad investicinės įmonės pateiktų papildomos informacijos;

(7) kompetentinga institucija, atsižvelgdama į atitinkamos prašymą teikiančios kredito įstaigos dydį, veiklos pobūdį, 
mastą ir sudėtingumą bei į proporcingumo principą ir įstaigoms tenkančią įgyvendinimo naštą, gali apsvarstyti 
galimybę kai kurių informacijos reikalavimų netaikyti. Tačiau tai neturėtų daryti poveikio galimybei atlikti išsamų 
prašymo išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą vertinimą;

(8) šis reglamentas grindžiamas Europos bankininkystės institucijos (EBI) Komisijai pateiktais techninių reguliavimo 
standartų projektais;

(9) EBI dėl šio techninių reguliavimo standartų projekto, kuriuo pagrįstas šis reglamentas, surengė atviras viešas 
konsultacijas, išnagrinėjo galimas susijusias sąnaudas ir naudą, taip pat paprašė Bankininkystės suinteresuotųjų 
subjektų grupės, įsteigtos pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1093/2010 (4) 37 straipsnį, 
pateikti rekomendacijų,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reikalaujamos informacijos apimtis

1. Prašymas išduoti Reglamento (ES) Nr. 575/2013 4 straipsnio 1 dalies 1 punkto b papunktyje apibrėžtos kredito 
įstaigos veiklos leidimą turi atitikti kredito įstaigoms taikomus reikalavimus, nustatytus Komisijos deleguotojo reglamento 
(ES) 2022/2580 3–10 straipsniuose.

2. Kompetentingos institucijos gali reikalauti papildomos informacijos, jei tokia informacija yra proporcinga ir aktuali 
veiklos leidimo vertinimo tikslais.

3. Jei kompetentinga institucija nereikalauja kitaip, prašymo pateikėjas neprivalo pateikti 1 dalyje nurodytos 
informacijos, jei kompetentinga institucija ją jau turi, įskaitant atvejus, kai jos buvo paprašyta ir ji buvo gauta iš kitos 
kompetentingos institucijos, su sąlyga, kad prašymo pateikėjas patvirtina, jog tokia informacija prašymo pateikimo dieną 
yra tiksli ir išsami.

4. Prašymą teikianti kredito įstaiga į prašymą gali neįtraukti informacijos, kuri yra susijusi tik su veiklos rūšimis, kurios 
nėra įtrauktos į veiklos programą pagal Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 5 straipsnį, jeigu ji prašyme nurodo, kuri 
informacija nėra įtraukta, ir pamini šią nuostatą kaip tos informacijos neįtraukimo pagrindą.

5. Įvertinusi prašyme pateiktą informaciją, kompetentinga institucija gali pareikalauti, kad prašymo pateikėjas pateiktų 
papildomos informacijos ar paaiškinimų, jei ji mano, kad tai būtina siekiant patikrinti, ar įvykdyti visi veiklos leidimo 
išdavimo reikalavimai.

6. Prašymą teikianti kredito įstaiga užtikrina, kad prašyme pateikta informacija būtų aktuali, tuo užtikrinant 
informacijos apie prašymą teikiančios kredito įstaigos būklę išsamumą ir tikslumą.

(4) 2010 m. lapkričio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1093/2010, kuriuo įsteigiama Europos priežiūros 
institucija (Europos bankininkystės institucija), iš dalies keičiamas Sprendimas Nr. 716/2009/EB ir panaikinamas Komisijos sprendimas 
2009/78/EB (OL L 331, 2010 12 15, p. 12).
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2 straipsnis

Įsigaliojimas

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje 2022 m. birželio 10 d.

Komisijos vardu
Pirmininkė

Ursula VON DER LEYEN
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KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) 2022/2580 

2022 m. birželio 17 d.

kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2013/36/ES papildoma techniniais reguliavimo 
standartais, kuriais nustatoma informacija, pateiktina prašyme išduoti kredito įstaigos veiklos 
leidimą, ir galimos kliūtys kompetentingoms institucijoms veiksmingai vykdyti priežiūros funkcijas 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo,

atsižvelgdama į Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2013/36/ES dėl galimybės verstis kredito įstaigų veikla ir dėl 
riziką ribojančios kredito įstaigų priežiūros, kuria iš dalies keičiama Direktyva 2002/87/EB ir panaikinamos direktyvos 
2006/48/EB bei 2006/49/EB (1), ir ypač į jos 8 straipsnio 2 dalies a ir c punktus,

kadangi:

(1) informacija, kurią reikia pateikti prašyme išduoti Direktyvos 2013/36/ES 8 straipsnio 1 dalyje nurodomą kredito 
įstaigos veiklos leidimą, turėtų būti pakankamai išsami ir visapusiška, kad kompetentinga institucija galėtų įvertinti, 
ar prašymą teikianti kredito įstaiga atitinka tos direktyvos 10–14 straipsniuose ir nacionalinėje teisėje nustatytus 
reikalavimus;

(2) prašyme išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą pateikta informacija turėtų būti teisinga, tiksli, išsami ir naujausia 
laikotarpiu nuo prašymo pateikimo dienos iki veiklos leidimo išdavimo ir veiklos pradžios. Tuo tikslu 
kompetentingos institucijos turėtų būti informuojamos apie visus pradiniame prašyme pateiktos informacijos 
pasikeitimus, be to, kompetentingos institucijos turėtų turėti galimybę teirautis apie tai, ar prieš pradedant veiklą 
būta kokių nors pokyčių ar atnaujinimų. Siekiant užtikrinti, kad kompetentingos institucijos turėtų prašymą 
teikiančios kredito įstaigos visapusišką vaizdą, joms turėtų būti leista prašyti, kai tai būtina, konkrečių paaiškinimų 
arba papildomos informacijos, susijusių su prašymu išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą;

(3) siekiant užtikrinti veiksmingumą ir išvengti kartotinio darbo, kompetentingos institucijos turėtų galėti netaikyti 
reikalavimo pateikti informaciją, kurią jos jau turi, arba pateikti informaciją, susijusią su veikla, kurios prašymą 
teikianti kredito įstaiga nevykdys tuo atveju, jei jai bus išduotas veiklos leidimas;

(4) prašyme išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą turėtų būti pateiktas prašymą teikiančios kredito įstaigos 
apibūdinimas ir informacija apie prašymą teikiančios kredito įstaigos ir jos patronuojamųjų įmonių anksčiau 
vykdytą komercinę veiklą, taip pat informacija apie visas turimas, laukiančias patvirtinimo, neišduotas arba 
panaikintas licencijas, veiklos leidimus, registracijas ar kitus leidimus;

(5) prašyme išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą turėtų būti pateikta veiklos programa, kurioje apibūdinama veikla, 
įskaitant Direktyvos 2013/36/ES I priedas nurodomą veiklą, kuri bus vykdoma tuo atveju, jeigu veiklos leidimas bus 
išduotas;

(6) kad kompetentingos institucijos galėtų įvertinti prašymą teikiančios kredito įstaigos bendrą rizikos pobūdį, 
apsaugoti visus susijusius suinteresuotuosius subjektus, įskaitant visų pirma indėlininkus, ir užtikrinti finansų rinkų, 
kuriose prašymą teikianti kredito įstaiga vykdys veiklą, stabilumą, prašyme išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą 
turėtų būti pateikta informacija apie prašymą teikiančios kredito įstaigos veiklos struktūrą, verslo linijas ir tikslines 

(1) OL L 176, 2013 6 27, p. 338.
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rinkas, įskaitant geografinį veiklos pasiskirstymą. Be to, prašymą teikiančios kredito įstaigos jame turėtų pateikti 
informaciją apie savo narystę indėlių garantijų sistemoje, kaip apibrėžta Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 
2014/49/ES (2) 2 straipsnio 1 dalies 1 punkte, jei jos yra tokios sistemos narės;

(7) kad kompetentingos institucijos galėtų įvertinti prašymą teikiančių kredito įstaigų finansinį patikimumą, prašyme 
išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą turėtų būti pateikta finansinė informacija apie prašymą teikiančią kredito 
įstaigą, įskaitant, jei reikia, informaciją individualiu, konsoliduotu ir iš dalies konsoliduotu lygmeniu. Dėl tos pačios 
priežasties kompetentingos institucijos turėtų galėti nustatyti prašymą teikiančios kredito įstaigos pradinio kapitalo 
kokybę, kilmę ir sudėtį bei jos gebėjimą laikytis prudencinių reikalavimų. Taigi prašyme išduoti kredito įstaigos 
veiklos leidimą turėtų būti pateikta informacija apie išleistojo arba išleistino kapitalo dydį ir informacija apie 
nuosavų lėšų sudėtį bei, jei reikia, įrodymai, kad pradinis kapitalas bus visiškai apmokėtas iki veiklos pradžios. 
Siekiant užtikrinti, kad kompetentingos institucijos galėtų įvertinti, ar veikla, iš kurios gautas pradinis kapitalas, yra 
teisėta, prašyme išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą taip pat turėtų būti pateikta informacija apie to pradinio 
kapitalo kilmę;

(8) būtina užtikrinti, kad prašymą teikianti kredito įstaiga būtų nuo pat pradžių patikimai ir apdairiai valdoma ir 
patikimai administruojama, laikantis reikalavimų, kuriuos kredito įstaiga turi atitikti nuolatinės priežiūros tikslais. 
Todėl prašyme išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą pateikta informacija turėtų sudaryti kompetentingoms 
institucijoms sąlygas įvertinti kiekvieno prašymą teikiančios kredito įstaigos valdymo organo nario reputaciją, 
sąžiningumą, dorumą, savarankiškumą ir savo funkcijoms vykdyti skiriamą laiką, taip pat individualias ir 
kolektyvines valdymo organo narių žinias, įgūdžius ir patirtį. Prašyme išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą 
pateikta informacija taip pat turėtų sudaryti kompetentingoms institucijoms sąlygas nurodytais atvejais, kai vidaus 
kontrolės funkcijų vadovai ir vyriausiasis finansininkas dar nebuvo vertinti kaip valdymo organo nariai, įvertinti jų 
reputaciją, sąžiningumą, dorumą, žinias, įgūdžius ir patirtį. Ta informacija taip pat turėtų sudaryti 
kompetentingoms institucijoms sąlygas įvertinti kredito įstaigų, kurios yra svarbios, kaip nurodoma Direktyvos 
2013/36/ES 76 straipsnio 3 dalyje, vidaus kontrolės funkcijų vadovų ir vyriausiųjų finansininkų, kurie nėra 
valdymo organo nariai, tinkamumą, jei tos kredito įstaigos nėra grupės dalis, yra grupės dalis ir yra konsoliduojanti 
kredito įstaiga arba yra grupės dalis ir konsoliduojanti kredito įstaiga nėra svarbi kredito įstaiga, kaip nurodoma 
Direktyvos 2013/36/ES 76 straipsnio 3 dalyje;

(9) būtina užtikrinti prašymą teikiančios kredito įstaigos akcijų paketo struktūros skaidrumą ir užkirsti kelią tam, kad 
kredito įstaigų kvalifikuotuosius akcijų paketus turėtų arba jų tikrieji savininkai būtų nusikaltėliai ir jų bendrininkai. 
Todėl prašyme išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą turėtų būti pateikta informacija apie asmenis arba subjektus, 
kurie turi arba prašymą teikiančios kredito įstaigos veiklos leidimo išdavimo atveju turės tos kredito įstaigos 
kvalifikuotąjį akcijų paketą. Dėl tos pačios priežasties ir jeigu nėra jokio asmens arba kito subjekto, turinčio arba 
prašymą teikiančios kredito įstaigos veiklos leidimo išdavimo atveju turėsiančio tos kredito įstaigos kvalifikuotąjį 
akcijų paketą, prašyme išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą turėtų būti pateikta informacija apie asmenis, kurie 
priklauso arba prašymą teikiančios kredito įstaigos veiklos leidimo išdavimo atveju priklausys didžiausių akcininkų 
arba narių dvidešimtukui, ir informacija apie kiekvieną asmenį, kuris turi arba veiklos leidimo išdavimo atveju turės 
glaudžių ryšių su kredito įstaiga;

(10) kad būtų galima įvertinti su prašymą teikiančia kredito įstaiga susijusius praeities įvykius ir jos akcininkų, narių bei 
valdymo organo narių tinkamumą, prašymą teikianti kredito įstaiga turėtų pateikti kompetentingoms institucijoms 
visą informaciją apie praeityje priimtus apkaltinamuosius nuosprendžius ir vykstančius nusikalstamų veikų tyrimus, 
civilines ir administracines bylas ir kitus sprendimus, susijusius su prašymą teikiančia kredito įstaiga, jos akcininkais 
bei nariais ir valdymo organo nariais;

(11) kompetentingos institucijos turėtų turėti galimybę įvertinti, ar yra galimų kliūčių joms veiksmingai vykdyti 
priežiūros funkcijas, atsižvelgdamos į visą svarbią informaciją, aplinkybes ir situacijas, taip pat į savybes, susijusias 
su geografine vieta, grupės struktūra ir priežiūros tvarka, kaip nustatyta Direktyvoje 2013/36/ES;

(2) 2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/49/ES dėl indėlių garantijų sistemų (OL L 173, 2014 6 12, 
p. 149).
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(12) šis reglamentas grindžiamas Europos bankininkystės institucijos (EBI) Komisijai pateiktais techninių reguliavimo 
standartų projektais;

(13) EBI dėl techninių reguliavimo standartų projektų, kuriais pagrįstas šis reglamentas, surengė atviras viešas 
konsultacijas, išnagrinėjo galimas susijusias sąnaudas ir naudą ir paprašė Bankininkystės suinteresuotųjų subjektų 
grupės, įsteigtos pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1093/2010 (3) 37 straipsnį, pateikti savo 
rekomendacijas;

(14) kad kompetentingoms institucijoms ir prašymą teikiančioms kredito įstaigoms būtų suteikta pakankamai laiko 
įvykdyti šiame reglamente nustatytus reikalavimus, šis reglamentas turėtų būti taikomas nuo ... m. ... ... d.,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Informacija apie prašymą teikiančios kredito įstaigos tapatybę

Prašyme išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą pateikiama visa toliau nurodoma informacija apie prašymą teikiančios 
kredito įstaigos tapatybę:

a) asmens ryšiams dėl prašymo palaikyti vardas ir pavardė bei kontaktiniai duomenys;

b) atitinkamais atvejais, rengiant prašymą dalyvavusio pagrindinio profesionalaus konsultanto pavadinimas arba vardas ir 
pavardė bei kontaktiniai duomenys;

c) dabartinis prašymą teikiančios kredito įstaigos pavadinimas, prekybinis pavadinimas ir logotipas, taip pat, jei taikoma, 
bet kokie planuojami tų pavadinimų ar to logotipo pakeitimai;

d) prašymą teikiančios kredito įstaigos teisinė forma;

e) prašymą teikiančios kredito įstaigos įsteigimo arba sukūrimo data ir jurisdikcija;

f) prašymą teikiančios kredito įstaigos registruotos buveinės ir, jeigu skiriasi, jos pagrindinės buveinės bei pagrindinės 
verslo vietos adresai;

g) jeigu skiriasi nuo kontaktinių duomenų, pateiktų pagal a punktą, – prašymą teikiančios kredito įstaigos kontaktiniai 
duomenys;

h) jeigu prašymą teikianti kredito įstaiga yra registruota centriniame registre, komerciniame registre, įmonių registre ar 
panašiame viešame registre, – to registro pavadinimas ir prašymą teikiančios kredito įstaigos registracijos numeris arba 
lygiavertė identifikavimo tame registre priemonė;

i) prašymą teikiančios kredito įstaigos juridinio asmens identifikatorius (LEI), jeigu yra;

j) prašymą teikiančios kredito įstaigos apskaitos metų pabaigos data;

k) prašymą teikiančios kredito įstaigos interneto svetainės adresas, jeigu tokia svetainė yra;

l) prašymą teikiančios kredito įstaigos įstatai ar lygiaverčiai steigiamieji dokumentai ir, kai taikoma, registracijos pagal 
atitinkamos valstybės narės teisę vadovaujantis Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos (ES) 2017/1132 (4)
16 straipsniu paskirtame registre įrodymai.

(3) 2010 m. lapkričio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1093/2010, kuriuo įsteigiama Europos priežiūros 
institucija (Europos bankininkystės institucija), iš dalies keičiamas Sprendimas Nr. 716/2009/EB ir panaikinamas Komisijos sprendimas 
2009/78/EB (OL L 331, 2010 12 15, p. 12).

(4) 2017 m. birželio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2017/1132 dėl tam tikrų bendrovių teisės aspektų (OL L 169, 
2017 6 30, p. 46).

LT Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 335/66 2022 12 29  



2 straipsnis

Informacija apie prašymą teikiančios kredito įstaigos istoriją

Prašyme išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą pateikiama prašymą teikiančios kredito įstaigos ir jos patronuojamųjų 
įmonių istorijos santrauka, apimanti visą toliau nurodomą informaciją:

a) išsamią informaciją apie bet kurios valstybės narės ar trečiosios valstybės valdžios institucijos arba viešąsias funkcijas 
vykdančio subjekto prašymą teikiančiai kredito įstaigai ar bet kuriai jos patronuojamajai įmonei išduotą licenciją, 
veiklos leidimą, registraciją ar kitą leidimą vykdyti veiklą finansinių paslaugų sektoriuje, kurie yra vienos ar kelių toliau 
nurodomų kategorijų:

i) licencija, veiklos leidimas, registracija arba leidimas yra suteiktas;

ii) prašymas išduoti tokią licenciją, veiklos leidimą, registraciją arba leidimą yra nagrinėjamas arba atmestas;

iii) licencija, veiklos leidimas, registracija arba leidimas yra panaikintas;

iv) prašymą teikiančios kredito įstaigos arba vienos iš jos patronuojamųjų įmonių sprendimu jau pateiktas prašymas 
išduoti tokią licenciją, veiklos leidimą, registraciją arba leidimą yra atsiimtas arba jau išduotos licencijos, veiklos 
leidimo, registracijos arba leidimo yra atsisakyta;

b) išsamią informaciją apie bet kokį įvykusį arba vykstantį reikšmingą įvykį, kuris susijęs su prašymą teikiančia kredito 
įstaiga ar bet kuria jos patronuojamąja įmone ir kurį pagrįstai galima laikyti svarbiu veiklos leidimo išdavimo tikslais, 
įskaitant informaciją apie tai:

i) ar prašymą teikiančios kredito įstaigos arba bet kurios jos patronuojamosios įmonės atžvilgiu buvo kada nors 
paskelbtas kokio nors įsiskolinimo moratoriumas, ar buvo kada nors vykdomas jos restruktūrizavimo arba 
reorganizavimo procesas, darantis poveikį jos kreditoriams, ar jai buvo kada nors taikytos priemonės, susijusios su 
galimybe laikinai sustabdyti mokėjimus arba vykdymo užtikrinimo priemonių taikymą arba sumažinti 
reikalavimus, jos veiklos nutraukimas, likvidavimo procedūra, kaip apibrėžta Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvos 2001/24/EB (5) 2 straipsnyje, arba administravimo, nemokumo arba panaši procedūra;

ii) ar prašymą teikiančiai kredito įstaigai arba bet kuriai jos patronuojamajai įmonei buvo kada nors taikoma 
administracinė sankcija, civilinio arba administracinio teismo sprendimas, arbitražo ar kito ginčų sprendimo 
procese priimtas sprendimas arba sprendimas, kuriuo nustatyta, kad prašymą teikianti kredito įstaiga arba bet kuri 
jos patronuojamoji įmonė padarė nusikalstamą veiką, kuris nebuvo panaikintas ir dėl kurio nėra nagrinėjamas ir 
negali būti pateiktas apeliacinis skundas, išskyrus administracines sankcijas, nustatytas pagal Direktyvos 
2013/36/ES 65, 66 arba 67 straipsnį, ir apkaltinamuosius nuosprendžius, kurių atveju taip pat pateikiama 
informacija apie sprendimus, dėl kurių dar gali būti pateiktas apeliacinis skundas, įskaitant:

1) neįvykdytus teismo ar kitus sprendimus;

2) susitarimus, pasiektus su bet kuriuo juridiniu arba fiziniu asmeniu, atsižvelgiant į piniginę susitarimų išraišką 
arba į aplinkybes, kuriomis tie susitarimai buvo pasiekti, kurių dalykas yra susijęs su finansinių paslaugų 
sektoriumi;

3) bet kokį apkaltinamąjį nuosprendį arba civilinę ar administracinę sankciją arba kitą civilinę ar administracinę 
priemonę, kurią priėmė finansinių paslaugų sektoriaus institucija arba kita valdžios institucija dėl:

— sukčiavimo, nesąžiningumo, korupcijos, pinigų plovimo, terorizmo finansavimo ar kito finansinio 
nusikaltimo arba tinkamos politikos ir procedūrų, kuriomis tokiems įvykiams užkertamas kelias, 
nenustatymo;

— su finansinių paslaugų sektoriumi arba vartotojų apsauga susijusių teisės aktų arba reguliavimo reikalavimų 
pažeidimo;

— reguliuojamos veiklos vykdymo neturint veiklos leidimo;

(5) 2001 m. balandžio 4 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2001/24/EB dėl kredito įstaigų reorganizavimo ir likvidavimo 
(OL L 125, 2001 5 5, p. 15).
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4) bet kokių kitų oficialių skundų dėl prašymą teikiančios kredito įstaigos ar bet kurios jos patronuojamosios 
įmonės, kuriuos pateikė bet kurie jos klientai arba buvę klientai, kuriuos neteisminė trečioji šalis patenkino 
skundo pateikėjo naudai;

iii) ar prašymą teikianti kredito įstaiga arba bet kuri jos patronuojamoji įmonė prašymo pateikimo metu yra susijusi su 
bet kuria procedūra, nusikalstamų veikų, civiliniais ar administraciniais tyrimais arba kitais įvykiais, nurodytais bet 
kuriame iš b punkto papunkčių;

c) informaciją apie b punkto ii papunktyje nurodytus įvykius, įskaitant atitinkamo baudžiamojo ar civilinio teismo arba 
civilinės ar administracinės valdžios institucijos pavadinimą ir adresą, įvykio datą, susijusią sumą, procedūros baigtį ir 
įvykio, dėl kurio pradėta procedūra, aplinkybių paaiškinimą;

d) duomenis, kurių reikia taikomiems mokesčiams apskaičiuoti, kai pagal Sąjungos arba nacionalinę teisę bet koks 
prašymą teikiančios kredito įstaigos mokėtinas mokestis už prašymo nagrinėjimą arba priežiūros mokestis 
apskaičiuojamas remiantis prašymą teikiančios kredito įstaigos veikla arba savybėmis;

e) įrodymus, kad d punkte nurodomi mokesčiai yra sumokėti.

3 straipsnis

Prašymą teikiančios kredito įstaigos veiklos programa

Prašyme išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą pateikiama prašymą teikiančios kredito įstaigos veiklos programa, įskaitant:

a) veiklos, kurią prašymą teikianti kredito įstaiga ketina vykdyti, rūšių sąrašą, į kurį taip pat įtrauktos veiklos rūšys, 
išvardytos Direktyvos 2013/36/ES I priede;

b) aprašymą, kaip veiklos programa (verslo planas) dera su siūloma veikla.

Prašymą teikianti kredito įstaiga į prašymą gali neįtraukti informacijos, kuri yra susijusi tik su veiklos rūšimis, kurios nėra 
įtrauktos į veiklos programą, jeigu ji prašyme nurodo, kuri informacija nėra įtraukta, ir pamini šią nuostatą kaip tos 
informacijos neįtraukimo pagrindą.

4 straipsnis

Finansinė informacija apie prašymą teikiančią kredito įstaigą

Prašyme išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą pateikiama visa toliau nurodoma finansinė informacija:

a) prognozuojama informacija apie prašymą teikiančią kredito įstaigą individualiu ir, kai taikoma, konsoliduotu lygmeniu 
ir iš dalies konsoliduotu lygmeniu, nurodant kredito įstaigai tenkančią dalį, pagal bazinį ir testavimo nepalankiausiomis 
sąlygomis scenarijus, įskaitant:

i) prognozuojamus apskaitos planus trejiems metams po kredito įstaigos veiklos leidimo išdavimo arba, priklausomai 
nuo nacionalinės teisės, veiklos pradžios, išsamiai nurodant kiekvienos skirtingos vykdomos veiklos rūšies ir, 
atitinkamais atvejais, kiekvienos šalies arba atitinkamo geografinio regiono verslo linijas, įskaitant:

1) prognozuojamus balansus;

2) prognozuojamas pelno ir nuostolių ataskaitas arba pajamų ataskaitas, kuriose išsamiai nurodomos pastoviosios 
ir kintamosios išlaidos ir pateikiama nuoroda į verslo jautrumą svarbiausiems rodikliams, įskaitant apimtį, kainą, 
geografiją ir poziciją, taip pat pateikiamas priemonių, kuriomis siekiama sumažinti tos rizikos poziciją, 
paaiškinimas;

3) prognozuojamas pinigų srautų ataskaitas, jei taikoma;

ii) i punkte minimoms prognozėms taikomas planavimo prielaidas, taip pat planuose pateiktų skaičių ir visų pirma 
prielaidų, kuriomis grindžiamas testavimo nepalankiausiomis sąlygomis scenarijus, paaiškinimus;
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iii) prognozuojamus prašymą teikiančios kredito įstaigos nuosavų lėšų poreikio ir kapitalo rezervų, kaip nurodoma 
Direktyvoje 2013/36/ES ir Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 575/2013 (6) trečioje dalyje, jos 
likvidumo reikalavimų, kaip nurodoma to reglamento šeštoje dalyje, ir sverto koeficiento reikalavimų, kaip 
nurodoma to reglamento septintoje dalyje, apskaičiavimus trejiems metams po kredito įstaigos veiklos leidimo 
išdavimo;

iv) finansavimo profilį, įskaitant visus finansavimo šaltinius, diversifikacijos laipsnį, taip pat įstaigos finansavimo 
sąlygas;

v) vidaus likvidumo pakankamumo individualiu ir atitinkamais atvejais konsoliduotu, iš dalies konsoliduotu ir 
individualiu lygmeniu, kai taikoma, vertinimo santrauką, rodančią, kad prašymą teikiančios kredito įstaigos 
likvidumo išteklių pakaks jos individualiems likvidumo reikalavimams patenkinti;

b) teisės aktų nustatytą auditą atliekančio auditoriaus arba audito įmonės patvirtintos teisės aktų nustatytos individualios 
ir, kai taikoma, konsoliduotos bei iš dalies konsoliduotos finansinės ataskaitos, apimančios bent trejus paskutinius 
finansinius metus iki prašymo pateikimo arba, kai prašymą teikianti kredito įstaiga vykdo veiklą trumpiau nei trejus 
metus, laikotarpį nuo tos veiklos pradžios, įskaitant:

i) balansą;

ii) pelno ir nuostolių ataskaitas arba pajamų ataskaitas;

iii) pinigų srautų ataskaitas;

iv) metines ataskaitas ir finansinius priedus bei visus kitus kompetentingame registre arba valdžios institucijoje 
registruotus dokumentus, ir, kai taikoma, prašymą teikiančios kredito įstaigos auditoriaus ataskaitą, apimančią bent 
trejus finansinius metus iki prašymo pateikimo arba, kai prašymą teikianti kredito įstaiga vykdo veiklą trumpiau nei 
trejus metus, laikotarpį nuo tos veiklos pradžios;

v) konsoliduotų arba iš dalies konsoliduotų finansinių ataskaitų atveju, – prašymą teikiančios kredito įstaigos dalį;

c) informacija apie prašymą teikiančios kredito įstaigos įsiskolinimą, kuris susidarė arba, kaip numatoma, susidarys iki jos, 
kaip kredito įstaigos, veiklos pradžios, įskaitant, kai taikoma, skolintojų pavadinimus, tokio įsiskolinimo grąžinimo 
terminus ir sąlygas, informaciją apie lėšų naudojimą ir, jei skolintojas nėra prižiūrima finansų įstaiga, informaciją apie 
pasiskolintų arba numatomų pasiskolinti lėšų kilmę;

d) informacija apie užtikrinimo teises, garantijas ar laidavimą, kuriuos prašymą teikianti kredito įstaiga suteikė arba 
numato suteikti prieš pradėdama vykdyti kredito įstaigos veiklą;

e) informacija apie prašymą teikiančios kredito įstaigos kredito reitingą ir bendrą jos grupės reitingą, jei tokia informacija 
yra;

f) jeigu pagal Reglamento (ES) Nr. 575/2013 11 straipsnio 1, 2 ir 3 dalis ir 14 straipsnio 1 dalį prašymą teikianti kredito 
įstaiga arba jos patronuojančioji įmonė turi laikytis to reglamento antros–šeštos dalių arba aštuntos dalies reikalavimų, 
– konsoliduotos priežiūros taikymo srities analizė, įskaitant informaciją apie tai, kuriems grupės subjektams 
konsoliduota priežiūra bus taikoma, ir galimo to reglamento pirmos dalies II antraštinėje dalyje minimos reikalavimų 
netaikymo nuostatos, nukrypti leidžiančios nuostatos, išimties arba specifinio metodo ar režimo taikymo poveikio 
analizę;

g) toliau nurodomų prašymą teikiančios kredito įstaigos sistemų ir politikos aprašymas:

i) rizikos valdymo sistemos, paaiškinant prašymą teikiančios kredito įstaigos aukšto lygio strategiją, parengtą siekiant 
nustatyti ir valdyti riziką jos verslui, įskaitant pinigų plovimo ir teroristų finansavimo riziką, bendrais bruožais 
apibūdinant tos rizikos valdymo strategiją ir įtraukiant pareiškimą dėl priimtinos rizikos bei norimos prisiimti 
rizikos ir informaciją apie priemones, kuriomis siekiama įvertintą riziką suderinti su norima prisiimti rizika;

ii) likvidumo rizikos valdymo politikos;

iii) finansavimo koncentracijos ir diversifikacijos politikos;

(6) 2013 m. birželio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 575/2013 dėl prudencinių reikalavimų kredito įstaigoms ir 
investicinėms įmonėms ir kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 648/2012 (OL L 176, 2013 6 27, p. 1).
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iv) užtikrinimo priemonių valdymo politikos;

v) indėlių politikos;

vi) kredito ir skolinimo politikos;

vii) koncentracijos rizikos politikos;

viii) atidėjinių politikos;

ix) dividendų paskirstymo politikos;

x) prekybos knygos politikos;

h) prašymą teikiančios kredito įstaigos gaivinimo plano, kaip apibrėžta Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 
2014/59/ES (7) 2 straipsnio 1 dalies 32 punkte, ir, kai taikoma, grupės gaivinimo plano, kaip apibrėžta tos direktyvos 
2 straipsnio 1 dalies 33 punkte, rengimo proceso aprašymas;

i) pareiškimas arba patvirtinimas, kad prieš veiklos leidimo išdavimą arba vėliausiai jo išdavimo dieną prašymą teikianti 
kredito įstaiga tampa valstybėje narėje, kurioje prašymas pateiktas, oficialiai pripažintos indėlių garantijos sistemos 
nare, kaip nustatyta Direktyvos 2014/49/ES 4 straipsnio 3 dalyje, kuriame taip pat nurodoma ta indėlių garantijų 
sistema;

j) informacija apie institucinę užtikrinimo sistemą, minimą Reglamento (ES) Nr. 575/2013 113 straipsnio 7 dalyje, prie 
kurios prašymą teikianti kredito įstaiga yra prisijungusi arba siūlo prisijungti.

5 straipsnis

Informacija apie prašymą teikiančios kredito įstaigos veiklos programą, organizacinę struktūrą, vidaus kontrolės 
sistemas ir auditorius

1. Prašyme išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą pateikiama toliau nurodoma informacija apie prašymą teikiančios 
kredito įstaigos veiklos programą (verslo planą), organizacinę struktūrą, vidaus kontrolės sistemas ir auditorius:

a) veiklos programa, skirta bent pirmiems trejiems metams po leidimo vykdyti kredito įstaigos veiklą išdavimo arba, 
priklausomai nuo nacionalinės teisės, veiklos pradžios, kurioje pateikiama informacija apie planuojamą prašymą 
teikiančios kredito įstaigos verslą pagal bazinį ir testavimo nepalankiausiomis sąlygomis scenarijus ir informacija apie 
jos struktūrą ir organizaciją, įskaitant:

i) veiklos, kurią prašymą teikianti kredito įstaiga ketina vykdyti buveinės valstybėje narėje ir bet kurioje kitoje 
valstybėje narėje ar trečiojoje valstybėje, be kita ko, per savo filialus arba patronuojamąsias įmones arba tiesiogiai 
teikdama paslaugas, geografinio pasiskirstymo apžvalgą ir būsimos plėtros planus;

ii) verslo modelio pradinio ir nuolatinio gyvybingumo paaiškinimą;

iii) tikslinių rinkų, klientų segmentacijos, produktų ir paslaugų bei jų teikimo kanalų, pvz., per filialus, internetu, paštu, 
per agentūras ir patronuojamąsias įmones, apžvalgą;

iv) grupės, kurios dalimi prašymą teikianti kredito įstaiga yra, organizacijos ir struktūros apžvalgą, aprašant grupės 
subjektų veiklą ir nurodant grupėje esančias patronuojančiąsias įmones, finansų kontroliuojančiąsias bendroves ir 
mišrią veiklą vykdančias finansų kontroliuojančiąsias bendroves;

v) visų tikėtinų verslo ir reguliavimo rizikos veiksnių, įskaitant pinigų plovimo ir teroristų finansavimo riziką, 
apžvalgą ir paaiškinimą, kaip tie rizikos veiksniai bus stebimi ir kontroliuojami;

vi) nuorodą apie tai, ar reikia įgyvendinimo plano, apimančio laikotarpį iki to laiko, kai prašymą teikianti kredito 
įstaiga bus visapusiškai veikianti, ir, jei toks planas yra, jo apžvalgą;

(7) 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/59/ES, kuria nustatoma kredito įstaigų ir investicinių įmonių 
gaivinimo ir pertvarkymo sistema ir iš dalies keičiamos Tarybos direktyva 82/891/EEB, direktyvos 2001/24/EB, 2002/47/EB, 
2004/25/EB, 2005/56/EB, 2007/36/EB, 2011/35/ES, 2012/30/ES bei 2013/36/ES ir Europos Parlamento ir Tarybos reglamentai (ES) 
Nr. 1093/2010 bei (ES) Nr. 648/2012 (OL L 173, 2014 6 12, p. 190).

LT Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 335/70 2022 12 29  



vii) prašymą teikiančios kredito įstaigos bendros strategijos, įskaitant strateginius tikslus ir bet kokius nustatytus 
konkurencinius pranašumus, ir priežasčių, kodėl ji buvo įsteigta ir nusprendė vykdyti veiklą, kuriai prašo išduoti 
leidimą, apžvalgą;

b) informacija apie prašymą teikiančios kredito įstaigos organizaciją, struktūrą ir valdymo priemones, įskaitant 
organizacijos struktūros schemą, ir visa toliau nurodoma informacija:

i) prašymą teikiančios kredito įstaigos tvarkos, procesų ir mechanizmų, nurodomų Direktyvos 2013/36/ES 
74 straipsnio 1 dalyje, aprašymas;

ii) informacija apie valdymo organo įgaliojimus;

iii) žmogiškųjų, techninių ir teisinių išteklių, skirtų įvairiai planuojamai veiklai, įskaitant IT, komercines, teisines, vidaus 
kontrolės ir atitikties užtikrinimo funkcijas, aprašymas;

iv) įvairių prašymą teikiančios kredito įstaigos funkcijų tarpusavio sąveikos aprašymas;

v) kiekvienos mokėjimo, tarpuskaitos ir atsiskaitymo sistemos, kurios nare prašymą teikianti kredito įstaiga ketina 
tiesiogiai arba netiesiogiai būti pirmuosius veiklos metus, pavadinimas;

c) toliau nurodoma informacija apie vidaus kontrolės sistemą:

i) vidaus organizacijos, įskaitant specialius biudžeto ir žmogiškuosius išteklius, atitikties užtikrinimo, rizikos valdymo, 
vidaus audito funkcijų apžvalga, įskaitant paaiškinimą, kaip prašymą teikianti kredito įstaiga atitiks jai taikomus 
teisinius ir prudencinius reikalavimus, įskaitant reikalavimus dėl kovos su pinigų plovimu ir teroristų finansavimu, 
už vidaus kontrolės funkcijas atsakingų asmenų tapatybės duomenis ir įstaigos atitikties užtikrinimo, vidaus 
kontrolės ir rizikos valdymo sistemų bei procedūrų ir atskaitomybės valdymo organui ryšių aprašymą;

ii) toliau nurodomos politikos ir procedūrų, susijusių su klausimais, svarbiais veiklai, nustatytai pagal 3 straipsnį, 
aprašymas:

1) informavimo apie pažeidimus politikos;

2) interesų konfliktų politikos;

3) skundų nagrinėjimo politikos;

4) piktnaudžiavimo rinka politikos;

5) politikos, kuria skatinama valdymo organo narių įvairovė;

6) atlygio politikos, taikomos darbuotojams, kurių profesinė veikla turi reikšmingą poveikį prašymą teikiančios 
kredito įstaigos rizikos pobūdžiui;

iii) pinigų plovimo ir teroristų finansavimo rizikos, nustatytos 4 straipsnio g punkto i papunktyje minimoje aukšto 
lygio strategijoje, vertinimo ir valdymo sistemų ir politikos aprašymas, įskaitant pagrindinių procedūrų, įdiegtų 
siekiant kovoti su rizika, kad prašymą teikianti kredito įstaiga galėtų būti naudojama prisidedant prie finansinių 
nusikaltimų, apžvalgą;

d) vidaus audito išteklių, metodikos ir vidaus audito plano trejiems metams po kredito įstaigos veiklos leidimo išdavimo 
aprašymas;

e) toliau nurodomos prašymą teikiančios kredito įstaigos politikos ir planų aprašymas:

i) vidaus audito politikos;

ii) produktų valdymo politikos;

iii) vartotojų apsaugos politikos;

iv) veiklos tęstinumo plano ir politikos, įskaitant turimų atsarginių kopijų saugojimo ir atkūrimo sistemų bei planų, 
kuriais užtikrinamas pagrindinio personalo prieinamumas veiklos tęstinumo situacijose, apžvalgos;

f) toliau nurodoma informacija apie prašymą teikiančios kredito įstaigos operacijų ir veiklos organizavimą:

i) veiklos rangos išorėje ir grupės viduje, kuria siekiama paremti prašymą teikiančios kredito įstaigos operacijas arba 
vidaus kontrolės veiklą, aprašymas, įskaitant visą toliau nurodomą informaciją apie:
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1) išorės tiekėją;

2) išorės tiekėją su prašymą teikiančia kredito įstaiga siejantį ryšį;

3) išorės tiekėjo buvimo vietą;

4) veiklos rangos pagrindimą;

5) išorės tiekėjo žmogiškuosius išteklius;

6) prašymą teikiančios kredito įstaigos vidaus kontrolės sistemą, skirtą veiklos rangai valdyti;

7) bet kokius nenumatytų atvejų planus, taikytinus tuo atveju, kai išorės tiekėjas negali užtikrinti paslaugų teikimo 
tęstinumo;

8) bet kokias išlaikytas funkcijas, susijusias su veiklos ranga;

ii) kiekvienos užsakytosios funkcijos, kuri yra ypač svarbi arba svarbi prašymą teikiančios kredito įstaigos valdymui ir 
operacijoms, priežiūros pareigų, tvarkos, sistemų ir kontrolės priemonių aprašymas;

iii) kiekvienai užsakytajai funkcijai, kuri yra ypač svarbi arba svarbi prašymą teikiančios kredito įstaigos valdymui ir 
operacijoms, taikomų susitarimų dėl paslaugų lygio ir tvarkos aprašymas;

iv) prašymą teikiančios kredito įstaigos IT infrastruktūros, įskaitant naudojamas arba naudotinas sistemas, susitarimų 
dėl jos prieglobos, įstaigos IT funkcijų organizavimo, IT struktūros, IT strategijos ir IT valdymo, IT saugumo 
politikos ir procedūrų, taip pat internetinės bankininkystės paslaugoms teikti skirtų sistemų ir kontrolės 
priemonių, kurios yra įdiegtos arba turi būti įdiegtos, aprašymas.

2. Prašyme įregistruoti kredito įstaigą nurodomi prašymą teikiančios kredito įstaigos teisės aktų nustatytą auditą 
atliekančių auditorių vardai ir pavardės arba audito įmonės pavadinimas, adresai ir kontaktiniai duomenys.

6 straipsnis

Informacija apie prašymą teikiančios kredito įstaigos kapitalą veiklos leidimo išdavimo metu

1. Prašyme išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą pateikiami įrodymai apie prašymą teikiančios kredito įstaigos išleistąjį 
kapitalą, apmokėtąjį kapitalą ir kapitalą, kuris dar nėra apmokėtas, ir nurodomos pradinį kapitalą atitinkančių nuosavų lėšų 
rūšys bei sumos.

2. Jeigu prašymo išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą pateikimo metu pradinis kapitalas nebuvo visiškai apmokėtas, 
prašyme išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą pateikiamas planas, kaip numatoma užtikrinti, kad pradinis kapitalas būtų 
visiškai apmokėtas iki to laiko, kai leidimas vykdyti kredito įstaigos veiklą pradės galioti, ir nurodomas jo įgyvendinimo 
terminas.

3. Prašyme išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą pateikiamas paaiškinimas, kokie yra turimi nuosavų išteklių 
finansavimo šaltiniai, ir tų finansavimo šaltinių buvimo įrodymai, jeigu yra, įskaitant:

a) privačių finansinių išteklių naudojimo santrauką, be kita ko, apimančią informaciją apie tų išteklių prieinamumą ir 
šaltinį;

b) galimybių patekti į finansų rinkas santrauką, be kita ko, įskaitant išsamią informaciją apie išleistas arba išleistinas 
finansines priemones;

c) dėl nuosavų išteklių, įskaitant pasiskolintas lėšas ir lėšas, kurias numatoma pasiskolinti, sudarytų susitarimų arba 
sutarčių santrauką, skolintojų pavadinimus, išsamią informaciją apie suteiktas priemones, lėšų naudojimą ir, jeigu 
skolintojas nėra prižiūrima finansų įstaiga, informaciją apie pasiskolintų lėšų arba lėšų, kurias numatoma pasiskolinti, 
kilmę;

d) pervedant finansinius išteklius prašymą teikiančiai kredito įstaigai naudojamo mokėjimo paslaugų teikėjo tapatybės 
duomenis.
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4. Prašyme išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą pateikiamas vidaus kapitalo, kurį prašymą teikianti kredito įstaiga 
laiko pakankamu, kad būtų padengta atitinkamo pobūdžio ir lygio rizika, kuri kils arba galėtų kilti prašymą teikiančiai 
kredito įstaigai, sumų, rūšių ir pasiskirstymo vertinimas ir analizė, įskaitant prognozes, rodanti, kad kapitalo išteklių 
pakaks nuosavų lėšų poreikiams patenkinti, kai kredito įstaigai bus išduotas veiklos leidimas ir vėliau bent trejus metus po 
to, kai įstaiga gaus kredito įstaigos veiklos leidimą, esant ekstremalioms, bet tikėtinoms nepalankioms sąlygoms.

Pirmoje pastraipoje nurodytame testavimo nepalankiausiomis sąlygomis scenarijuje ir metodikoje atsižvelgiama į scenarijų 
ir metodiką, taikytus per kompetentingos institucijos pagal Direktyvos 2013/36/ES 100 straipsnio 1 dalį atliktą naujausią 
metinį priežiūrinį testavimą nepalankiausiomis sąlygomis, jeigu toks priežiūrinis testavimas nepalankiausiomis sąlygomis 
buvo atliktas, ir, jeigu taikoma, pateikiama prašymą teikiančios kredito įstaigos informacija tiek individualiu, tiek 
konsoliduotu lygmeniu.

7 straipsnis

Informacija apie faktinį vadovavimą prašymą teikiančiai kredito įstaigai

1. Prašyme išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą pateikiama I priede nurodyta informacija apie kiekvieną pasiūlytą 
arba paskirtą prašymą teikiančios kredito įstaigos valdymo organo narį.

2. Jeigu kompetentinga institucija mano, kad prašymą teikianti kredito įstaiga yra svarbi įstaiga dėl jos dydžio, vidaus 
organizacinės struktūros ir veiklos pobūdžio, apimties bei sudėtingumo, kaip nurodoma Direktyvos 2013/36/ES 
76 straipsnio 3 dalyje, prašyme išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą pateikiama I priede nurodoma informacija apie 
vidaus kontrolės funkcijų vadovus ir vyriausiąjį finansininką, jeigu jie nėra valdymo organo nariai, išskyrus informaciją, 
minimą to priedo 1 punkto f ir g papunkčiuose ir 2, 4 ir 5 punktuose.

3. Prašyme išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą aprašomi pasiūlytų arba paskirtų prašymą teikiančios kredito įstaigos 
valdymo organo narių, o 2 dalyje minimų prašymą teikiančių kredito įstaigų atveju ir vidaus kontrolės funkcijų vadovų bei 
vyriausiojo finansininko, kurie nėra valdymo organo nariai, įgaliojimai, atskiros užduotys, pareigos ir jų pavaduotojai.

4. Šiame straipsnyje vartojamų sąvokų apibrėžtys:

a) vyriausiasis finansininkas – asmuo, kuriam tenka bendra atsakomybė už finansinių išteklių, finansinio planavimo ir 
finansinės atskaitomybės valdymą;

b) kontrolės funkcija – nuo kontroliuojamo verslo padalinio nepriklausoma funkcija, kuriai priskiriama atsakomybė už 
objektyvų kredito įstaigos rizikos vertinimą, peržiūrą arba susijusių ataskaitų teikimą, įskaitant rizikos valdymo 
funkciją, atitikties užtikrinimo funkciją ir vidaus audito funkciją;

c) vidaus kontrolės funkcijų vadovai – aukščiausio hierarchinio lygmens asmenys, atsakingi už veiksmingą kasdienio 
nepriklausomų rizikos valdymo, atitikties užtikrinimo ir audito funkcijų vykdymo valdymą;

8 straipsnis

Informacija apie akcininkus arba narius, turinčius prašymą teikiančios kredito įstaigos kvalifikuotąjį akcijų paketą

1. Prašyme išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą pateikiama II priedo 1 punkte nurodoma informacija apie visų fizinių 
ir juridinių asmenų bei kitų subjektų, kurie turi arba, jeigu veiklos leidimas bus išduotas, turės kredito įstaigos kvalifikuotąjį 
akcijų paketą, ir informacija apie jų turimą paketo dalį.

2. Jeigu 1 dalyje nurodomas asmuo yra fizinis asmuo, be informacijos, nurodomos 1 dalyje, prašyme išduoti kredito 
įstaigos veiklos leidimą taip pat pateikiama informacija, nurodyta to II priedo 2 punkte.
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3. Jeigu 1 dalyje nurodomas asmuo yra juridinis asmuo arba subjektas, kuris nėra juridinis asmuo, turintis arba 
turėsiantis kvalifikuotąjį akcijų paketą savo vardu, be informacijos, nurodomos 1 dalyje, prašyme išduoti kredito įstaigos 
veiklos leidimą taip pat pateikiama informacija, nurodyta II priedo 3 punkte.

4. Jeigu patikos fondas jau yra sukurtas arba sukuriamas po to, kai asmuo pasirašo prašymą teikiančios kredito įstaigos 
akcinį kapitalą, be informacijos, nurodomos 1 dalyje, prašyme išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą taip pat pateikiama 
informacija, nurodyta II priedo 4 punkte.

5. Jeigu asmuo turi arba tuo atveju, jeigu veiklos leidimas bus išduotas, turės tos kredito įstaigos kvalifikuotąjį akcijų 
paketą ir yra subjekto, kuris nėra juridinis asmuo, narys, kai kredito įstaigos kvalifikuotasis akcijų paketas bus laikomas to 
subjekto turtu, prašyme išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą pateikiama ši informacija:

a) visų to subjekto narių tapatybės duomenys kartu su II priedo 2 punkte nurodoma informacija, jeigu tie nariai yra fiziniai 
asmenys, arba to priedo 3 punkte nurodoma informacija, jeigu tie nariai yra juridiniai asmenys;

b) susitarimo arba susitarimų, kuriais to subjekto veikla reglamentuojama, sąlygų santrauka.

9 straipsnis

Informacija apie 20 didžiausių prašymą teikiančios kredito įstaigos akcininkų arba narių, kurie nėra kvalifikuotąjį 
akcijų paketą turintys akcininkai arba nariai

Jeigu nėra arba tuo atveju, jeigu veiklos leidimas bus išduotas, nebus jokio asmens arba kito subjekto, turinčio kredito 
įstaigos kvalifikuotąjį akcijų paketą, prašyme išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą pateikiama:

a) II priedo 1 punkto a papunktyje nurodyta schema;

b) II priedo 1 punkto b papunktyje pateiktame sąraše nurodyta informacija;

c) atitinkamais atvejais 20 didžiausių prašymą teikiančios kredito įstaigos akcininkų arba narių sąrašas;

d) jeigu kredito įstaiga turi mažiau kaip 20 akcininkų arba narių, – visų jos akcininkų arba narių sąrašas;

e) informacija apie tai, ar kuriems nors iš c arba d punkte nurodomų akcininkų arba narių taikoma kompetentingos 
institucijos vykdoma priežiūra.

10 straipsnis

Papildoma informacija

1. Kompetentingos institucijos gali reikalauti, kad prašyme išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą, be 1–9 straipsniuose 
nurodomos informacijos, būtų pateikta papildomos informacijos, jeigu ta informacija atitinka abi šias sąlygas:

a) ta papildoma informacija būtina tam, kad galima būtų patikrinti, ar yra patenkinti visi pagal Direktyvos 2013/36/ES 
8 straipsnio 1 dalį valstybės narės nustatyti reikalavimai veiklos leidimui gauti;

b) reikalaujamos informacijos kiekis yra proporcingas a punkte minimos patikros tikslui ir informacija yra svarbi tai 
patikrai.

2. Tinkamai pagrįstais atvejais, atlikusios prašyme išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą pateiktos informacijos 
vertinimą, kompetentingos institucijos gali reikalauti, kad prašymą pateikusi kredito įstaiga pateiktų papildomos 
informacijos arba paaiškinimų, jei tos institucijos mano, kad jie būtini siekiant patikrinti, ar yra patenkinti visi reikalavimai 
veiklos leidimui gauti.

3. Prašyme išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą pateikta informacija turi būti teisinga, tiksli ir išsami iki pat veiklos 
leidimo išdavimo dienos. Prašymo pateikėjas informuoja kompetentingą instituciją apie visus pradiniame prašyme 
pateiktos informacijos pasikeitimus. Kompetentingos institucijos gali prašyti informacijos apie tai, ar pateikus prašymą ir 
prieš pradedant veiklą būta kokių nors pokyčių.
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11 straipsnis

Reikalavimų netaikymas

Kompetentingos institucijos gali netaikyti reikalavimo pateikti kurią nors arba visą 1–9 straipsniuose nurodytą informaciją, 
jei tenkinama viena iš šių sąlygų:

a) kompetentinga institucija jau turi tą informaciją ir ji tebėra teisinga, tiksli, išsami ir galiojanti veiklos leidimo išdavimo 
dieną bei yra patvirtinta kaip tokia prašymą pateikusios kredito įstaigos;

b) reikalavimas pateikti informaciją netaikomas, kaip nustatyta Direktyvos 2013/36/ES 21 straipsnyje.

12 straipsnis

Galimos kliūtys veiksmingai priežiūrai

Vertindamos, ar yra galimų kliūčių veiksmingai priežiūrai, kaip nurodyta Direktyvos 2013/36/ES 14 straipsnio 3 dalyje, 
kompetentingos institucijos apsvarsto visą svarbią informaciją ir atsižvelgia į:

a) trečiosios valstybės įstatymų ir kitų teisės aktų, kuriais reglamentuojama fizinių arba juridinių asmenų, su kuriais kredito 
įstaiga yra arba, jeigu veiklos leidimas bus išduotas, bus susijusi glaudžiais ryšiais, veikla, sąveiką, sunkumus, 
atsirandančius įgyvendinant tuos įstatymus ir kitus teisės aktus, ir sunkumus, susijusius su informacijos gavimu iš tokių 
trečiųjų valstybių valdžios institucijų arba iš tokių asmenų;

b) galimybę keistis informacija su valdžios institucija, jeigu tokia yra, vykdančia su kredito įstaiga glaudžių ryšių turinčių 
asmenų veiklos priežiūrą;

c) kredito įstaigos grupės arba su ja glaudžių ryšių turinčio asmens arba asmenų struktūros sudėtingumą ir skaidrumą;

d) kredito įstaigos grupės arba su ja glaudžių ryšių turinčio asmens arba asmenų narių buvimo vietą;

e) veiklą, kurią vykdo arba turės vykdyti kredito įstaigos grupės arba su ja glaudžių ryšių turinčio asmens arba asmenų 
nariai.

13 straipsnis

Įsigaliojimas ir taikymo data

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas taikomas nuo .... m. .... .... d.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje 2022 m. birželio 17 d.

Komisijos vardu
Pirmininkė

Ursula VON DER LEYEN
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I PRIEDAS 

Informacija apie faktinį vadovavimą prašymą teikiančiai kredito įstaigai 

1. Asmens duomenys ir informacija apie gerą reputaciją, sąžiningumą, dorumą, žinias, įgūdžius ir patirtį, taip pat 
duomenys ir informacija apie savarankiškumą ir darbui skiriamą laiką:

a) asmens vardas ir pavardė ir pavardė gimus, jeigu ji skiriasi;

b) asmens lytis, gimimo vieta ir data, adresas ir kontaktiniai duomenys, pilietybė ir asmens kodas arba asmens 
tapatybės kortelės ar lygiaverčio dokumento kopija;

c) išsami informacija apie asmens pareigas, kurias asmuo eina arba eis, įskaitant nuorodą apie tai, ar pareigos yra 
vykdomosios, ar nevykdomosios, įgaliojimų taikymo pradžios data arba planuojama jų taikymo pradžios data ir 
trukmė, taip pat pagrindinių asmens pareigų ir atsakomybės sričių aprašymas;

d) gyvenimo aprašymas, kuriame išsamiai nurodomas išsilavinimas ir patirtis (įskaitant profesinę patirtį, akademines 
kvalifikacijas, kitą atitinkamą mokymą), įskaitant visų organizacijų, kuriose asmuo yra dirbęs, pavadinimus ir 
pobūdį, vykdytų funkcijų, visų pirma veiklos, susijusios su siekiamomis pareigomis ir patirtimi bankininkystės 
arba vadybos srityje, pobūdį ir trukmę;

e) rekomendacijas galinčių pateikti asmenų – geriausia iš bankų ar finansinių paslaugų sektoriaus darbdavių – sąrašas, 
kuriame pateikta jų kontaktinė informacija, įskaitant vardą ir pavardę, įstaigą, pareigas, telefono numerį, el. pašto 
adresą, profesinių ryšių pobūdį ir tai, ar su šiuo asmeniu esama arba būta neprofesinių ryšių;

f) duomenys apie praeitį, įskaitant visą toliau nurodomą informaciją:

i) įrašus apie teistumą ir atitinkamą informaciją apie nusikalstamų veikų tyrimus ir baudžiamuosius procesus, 
svarbias civilines ir administracines bylas ir drausmines procedūras, įskaitant teisės eiti įmonės direktoriaus 
pareigas atėmimą, bankroto, nemokumo ir panašias procedūras, pirmiausia pateiktus oficialioje pažymoje 
arba, jei tokia pažyma neegzistuoja, kitame patikimame informacijos apie apkaltinamųjų nuosprendžių, 
tyrimų ir procesų nebuvimą šaltinyje;

ii) pareiškimą apie tai, ar vyksta baudžiamasis procesas arba ar asmuo ar jo valdoma organizacija nemokumo 
arba panašioje procedūroje dalyvavo kaip skolininkas;

iii) informaciją apie priežiūros institucijos atliekamus tyrimus, vykdymo užtikrinimo procedūras arba sankcijas, 
su kuriais šis asmuo buvo tiesiogiai arba netiesiogiai susijęs;

iv) informaciją apie atsisakymą registruoti, suteikti leidimą, narystę arba licenciją vykdyti prekybą, užsiimti verslu 
arba profesine veikla; arba registracijos, leidimo, narystės arba licencijos atšaukimą, panaikinimą arba 
nutraukimą; arba reguliavimo institucijos, valdžios institucijos, profesinės organizacijos arba asociacijos 
atliktą pašalinimą iš atitinkamos organizacijos;

— informaciją apie atleidimą iš darbo arba pasitikėjimo posto, patikėtinio pareigų ar panašių santykių 
nutraukimą arba prašymą atsistatydinti iš tokių pareigų, išskyrus atleidimą iš darbo;

— informaciją apie tai, ar asmens, kaip įsigyjančio asmens arba įstaigos veiklai vadovaujančio asmens, 
reputacijos vertinimą jau yra atlikusi kita kompetentinga institucija, įskaitant šios institucijos tapatybės 
duomenis, vertinimo datą ir informaciją apie šio vertinimo rezultatus, taip pat, jei reikia, asmens sutikimą 
prašyti šios informacijos, kad pateiktą informaciją būtų galima tvarkyti ir naudoti atliekant tinkamumo 
vertinimą;

— informaciją apie tai, ar ankstesnį asmens vertinimą jau yra atlikusi kito – ne finansų – sektoriaus institucija, 
įskaitant šios institucijos tapatybės duomenis ir informaciją apie šio vertinimo rezultatus;

g) aprašomi visi finansiniai ir nefinansiniai interesai, dėl kurių galėtų kilti potencialių interesų konfliktų, įskaitant (bet 
tuo neapsiribojant):

i) informaciją apie asmenį bei artimus jo giminaičius arba įmonę, su kuria asmuo glaudžiai susijęs, ir prašymą 
teikiančią kredito įstaigą, jos patronuojančiąją ar patronuojamąsias įmones, įskaitant bet kuriuos prašymą 
teikiančios kredito įstaigos valdymo organo narius, vidaus kontrolės funkcijų vadovus ar vyriausiąjį 
finansininką arba bet kurį asmenį, turintį šios įstaigos kvalifikuotąjį akcijų paketą, siejančius finansinius 
(įskaitant susijusius su suteiktomis arba gautomis paskolomis, akcijomis, garantijomis, užtikrinimo teisėmis) 
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ir nefinansinius interesus arba ryšius (įskaitant tokius artimus ryšius, kaip ryšiai su sutuoktiniu, registruotu 
partneriu, sugyventiniu, vaiku, tėvu arba motina ar kitais kartu gyvenančiais asmenimis);

ii) informaciją apie tai, ar asmuo vykdo veiklą arba turi (arba per pastaruosius dvejus metus turėjo) komercinių 
ryšių su kuriuo nors iš f punkte nurodytų asmenų arba dalyvauja teisinėse procedūrose su šiais asmenimis;

iii) informaciją apie tai, ar asmuo arba artimi jo giminaičiai turi interesų, konkuruojančių su prašymą teikiančia 
kredito įstaiga, jos patronuojančiąja arba patronuojamosiomis įmonėmis;

iv) informaciją apie tai, ar asmuo siūlomas kurio nors reikšmingo akcininko arba nario, turinčio kvalifikuotąjį 
akcijų paketą, vardu, ir, jeigu taip, tokio akcininko arba nario tapatybės duomenis;

v) informaciją apie visus finansinius įsipareigojimus prašymą teikiančiai kredito įstaigai, jos patronuojančiajai 
arba patronuojamosioms įmonėms;

vi) informaciją apie visas per pastaruosius dvejus metus nacionaliniu arba vietos lygmeniu eitas įtakingas 
politines pareigas;

vii) jei nustatytas reikšmingas interesų konfliktas, – pareiškimą apie tai, kaip šis konfliktas pakankamai 
sumažintas arba panaikintas, įskaitant nuorodą į atitinkamą įstaigos interesų konfliktų politikos dalį arba 
specialias konfliktų valdymo arba mažinimo priemones;

h) duomenys, rodantys, kad asmuo turi pakankamai laiko įgaliojimams vykdyti, įskaitant:

i) numatomą minimalų laiką, kuris bus skirtas asmens funkcijoms vykdyti prašymą teikiančioje kredito 
įstaigoje (per metus ir per mėnesį);

ii) asmens turimų įgaliojimų, kuriais siekiami pagrindiniai tikslai yra komerciniai, sąrašą ir tai, ar taikoma 
Direktyvos 2013/36/ES 91 straipsnio 4 dalis;

iii) jei taikomos privilegijuotojo skaičiavimo taisyklės, – visų įmones siejančių sąsajų paaiškinimą;

iv) įgaliojimų, pagal kuriuos daugiausia vykdoma nekomercinė veikla arba kurie nustatyti vien ekonominių 
asmens interesų valdymo tikslais, sąrašą;

v) įmonių arba organizacijų, kuriose turimi iv papunktyje minimi įgaliojimai, dydį, įskaitant bendrą turtą, tai, ar 
įmonė yra biržinė, ir tų įmonių arba organizacijų darbuotojų skaičių;

vi) visų papildomų su šio g punkto v papunktyje minimais įgaliojimais susijusių atsakomybės sričių, įskaitant 
pirmininkavimą komitetui, sąrašą;

vii) įvertintą kiekvienam įgaliojimui per metus skiriamą laiką dienomis;

viii) kiekvienam įgaliojimui per metus skirtų posėdžių skaičių.

2. Aprašomas kiekvienas valdymo organo komitetas, planuojamas prašymo išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą 
pateikimo metu, įskaitant jo narius ir įgaliojimus.

3. Pateikiami kiekvieno prašymą teikiančios kredito įstaigos atlikto asmens tinkamumo vertinimo rezultatai, įskaitant šią 
informaciją:

a) susijusio valdybos posėdžio protokolą;

b) tinkamumo vertinimą ar dokumentą;

c) pareiškimą apie tai, ar asmuo buvo įvertintas kaip turintis reikiamą patirtį, jeigu ne, – informaciją apie taikytą 
mokymo planą, įskaitant mokymo turinį, rengėją ir datą, iki kurios mokymo planas bus baigtas įgyvendinti.
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4. Pateikiamas pareiškimas apie prašymą teikiančios kredito įstaigos atliktą bendrąjį valdymo organo kolektyvinio 
tinkamumo vertinimą, įskaitant susijusio valdybos posėdžio protokolą arba tinkamumo vertinimo ataskaitą ar 
dokumentus.

5. Aprašoma, kaip atrenkant valdymo organo narius buvo atsižvelgta į savybių ir kompetencijų įvairovę.
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II PRIEDAS 

Informacija, kurios reikia, kad kompetentingos institucijos galėtų atlikti kvalifikuotąjį akcijų paketą 
turinčių akcininkų arba narių vertinimą 

1. Informacija apie visų asmenų ir subjektų, kurie turi arba turės, jeigu prašymą teikiančiai kredito įstaigai bus išduotas 
veiklos leidimas, kredito įstaigos kvalifikuotąjį akcijų paketą, tapatybę ir dalyvavimą, taip pat kita informacija, svarbi 
vertinant tinkamumą, įskaitant visą toliau nurodomą informaciją:

a) prašymą teikiančios kredito įstaigos akcininkų struktūros schemą, įskaitant jos kapitalo ir balsavimo teisių 
pasiskirstymą;

b) visų kvalifikuotąjį akcijų paketą turinčių arba turėsiančių asmenų vardus ir pavardes ir tokių subjektų 
pavadinimus, kiekvieno tokio asmens arba subjekto atžvilgiu nurodant:

i) pasirašytų arba pasirašytinų akcijų ar kitų kapitalo priemonių skaičių ir rūšį;

ii) nominaliąją tokių akcijų ar kitų kapitalo priemonių vertę;

iii) bet kokius mokamus arba mokėtinus priedus;

iv) tokių akcijų ar kitų kapitalo priemonių atžvilgiu sukurtas užtikrinimo teises arba suvaržymus, įskaitant 
garantijomis užtikrintų šalių tapatybės duomenis;

v) jei taikytina, bet kokius tokių asmenų ar subjektų prisiimtus įsipareigojimus, kuriais siekiama užtikrinti, kad 
prašymą teikianti kredito įstaiga atitiktų taikomus prudencinius reikalavimus;

c) išsamią informaciją apie b punkte nurodytų asmenų ar kitų subjektų finansines ar verslo priežastis turėti tą akcijų 
paketą ir išsamią informaciją apie jų strategiją, susijusią su akcijų paketu, įskaitant laikotarpį, kurį tie asmenys ar 
subjektai ketina turėti akcijų paketą, ir bet kokį jų galimą ketinimą numatomoje ateityje jį padidinti, sumažinti 
arba išlaikyti tokį, koks yra;

d) išsamią informaciją apie asmenų ar kitų subjektų ketinimus prašymą teikiančios kredito įstaigos atžvilgiu ir apie 
įtaką, kurią tie asmenys ar subjektai ketina daryti prašymą teikiančiai kredito įstaigai, be kita ko, susijusią su 
dividendų mokėjimo politika, išsamią informaciją apie prašymą teikiančios kredito įstaigos strateginę plėtrą ir 
išteklių paskirstymą, taip pat išsamią informaciją apie tai, ar tie asmenys ar subjektai ketina elgtis kaip aktyvūs 
smulkieji akcininkai, įskaitant loginį tokio ketinimo pagrindimą;

e) informaciją apie b punkte nurodomų asmenų ar subjektų ketinimą paremti prašymą teikiančią kredito įstaigą 
papildomomis nuosavomis lėšomis, jei jų reikia įstaigos veiklos plėtrai arba finansinių sunkumų atveju;

f) numatomo akcininko arba nario susitarimo su kitais akcininkais arba nariais dėl prašymą teikiančios kredito 
įstaigos turinį;

g) analizę, ar kvalifikuotasis akcijų paketas turės kokį nors poveikį, be kita ko, dėl b punkte nurodytų asmenų ar 
subjektų glaudžių ryšių su prašymą teikiančia kredito įstaiga, prašymą teikiančios kredito įstaigos gebėjimui laiku 
pateikti tikslią informaciją kompetentingoms institucijoms;

h) kiekvieno valdymo organo arba vyresniosios vadovybės nario, kuris vadovaus prašymą teikiančios kredito įstaigos 
veiklai ir kuris bus paskirtas tiesiogiai tokių akcininkų arba narių arba jų siūlymu, tapatybės duomenis kartu su 
informacija, nurodyta I priedo 1 dalies a–f punktuose, jei tokia informacija dar nėra pateikta;

i) paaiškinimą, iš kokių šaltinių bus finansuojamas siūlomas prašymą teikiančios kredito įstaigos akcijų ar kitų 
kapitalo priemonių įsigijimas, įskaitant, kai taikoma:

i) išsamią informaciją apie privačių finansinių išteklių naudojimą, įskaitant jų prieinamumą ir šaltinį;

ii) išsamią informaciją apie numatomo įsigijimo apmokėjimo priemones ir lėšoms pervesti naudojamą tinklą;

iii) išsamią informaciją apie galimybes naudotis kapitalo šaltiniais ir finansų rinkomis, įskaitant išsamią 
informaciją apie išleistinas finansines priemones;
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iv) informaciją apie pasiskolintų lėšų naudojimą, įskaitant atitinkamų skolintojų pavadinimą ir išsamią 
informaciją apie suteiktas priemones, be kita ko, nurodant grąžinimo terminus, sąlygas, užtikrinimo teises ir 
garantijas, taip pat informaciją apie tokioms pasiskolintoms lėšoms grąžinti naudotinų pajamų šaltinį;

v) informaciją apie bet kokius finansinius susitarimus su kitais asmenimis, kurie yra arba bus prašymą teikiančios 
kredito įstaigos akcininkai arba nariai;

vi) informaciją apie bet kokį turtą, kuris turės būti parduotas, kad būtų galima finansuoti siūlomą dalyvavimą, 
nurodant pardavimo sąlygas, kainą, vertinimą ir to turto savybes, įskaitant informaciją apie tai, kada ir kaip 
turtas buvo įsigytas.

Taikant i punkto iv papunktį, kai skolintojas nėra kredito įstaiga arba finansų įstaiga, turinti leidimą teikti kreditą, 
prašymą teikiančios kredito įstaigos informuoja kompetentingas institucijas apie pasiskolintų lėšų kilmę.

2. Toliau nurodyta informacija apie kiekvieną fizinį asmenį, kuris turi arba turės tuo atveju, jei prašymą teikiančiai 
kredito įstaigai bus išduotas leidimas, kredito įstaigos kvalifikuotąjį akcijų paketą:

a) asmens duomenys, įskaitant visą toliau nurodomą informaciją:

i) asmens vardą ir pavardę ir pavardę gimus, jeigu skiriasi;

ii) gimimo datą ir vietą;

iii) asmens pilietybę;

iv) nacionalinį asmens kodą, jeigu yra;

v) asmens adresą, kontaktinius duomenis;

vi) oficialaus tapatybės dokumento kopiją;

b) išsamus gyvenimo aprašymas, kuriame nurodomas atitinkamas išsilavinimas ir mokymas, taip pat profesinė 
patirtis įmonių akcijų įsigijimo ir valdymo srityje ir šiuo metu vykdoma profesinė veikla ar kitos funkcijos;

c) pareiškimas, kuriame pateikiama toliau nurodoma informacija apie fizinį asmenį ir įmonę, kuriai tas asmuo 
vadovavo arba kurią jis kontroliavo per pastarąjį 10 metų laikotarpį ir apie kurią prašymą teikianti kredito įstaiga 
sužino po deramo ir kruopštaus tyrimo:

i) atsižvelgiant į nacionalinių teisės aktų reikalavimus, susijusius su informacijos apie išnykusi teistumą 
atskleidimu, – informacija apie bet kokį priimtą apkaltinamąjį nuosprendį arba baudžiamąją bylą prieš 
asmenį ar įmonę, kurie nebuvo panaikinti;

ii) informacija apie bet kokius su asmeniu ar įmone susijusius civilinio ar administracinio teismo sprendimus, 
kurie yra svarbūs vertinant tinkamumą arba dėl kitos priežasties išduodant veiklos leidimą prašymą 
teikiančiai kredito įstaigai, ir apie administracines sankcijas ar priemones, nustatytas dėl įstatymų ar kitų 
teisės aktų pažeidimo, įskaitant teisės eiti įmonės direktoriaus pareigas atėmimą, kiekvienu atveju, kai 
sprendimas nebuvo panaikintas ir kai joks apeliacinis skundas dėl jo nėra nagrinėjamas arba negali būti 
pateiktas, išskyrus atvejus, kai yra taikomos administracinės sankcijos pagal Direktyvos 2013/36/ES 65, 66 
arba 67 straipsnį arba yra priimti apkaltinamieji nuosprendžiai, o tokiu atveju informacija pateikiama ir apie 
sprendimus, dėl kurių dar gali būti pateiktas apeliacinis skundas;

iii) informacija apie bankroto, nemokumo ar panašias procedūras;

iv) informacija apie bet kokius vykstančius nusikalstamų veikų tyrimus;

v) informacija apie bet kokius prieš asmenį ar įmonę nukreiptus civilinius ar administracinius tyrimus, vykdymo 
užtikrinimo procedūras, sankcijas ar kitus vykdymo užtikrinimo sprendimus, susijusius su klausimais, kurie 
pagrįstai gali būti laikomi svarbiais išduodant veiklos leidimą prašymą teikiančiai kredito įstaigai arba 
vykdant patikimą ir apdairų tos prašymą teikiančios kredito įstaigos valdymą;

vi) oficiali pažyma arba bet koks kitas lygiavertis dokumentas, kuriuo įrodoma, kad nė vieno iš įvykių, 
nurodomų šio c punkto i–v papunkčiuose, asmens ar įmonės atžvilgiu nebuvo, jeigu tokius dokumentus 
galima gauti;

vii) informacija apie atsisakymą registruoti, suteikti leidimą, narystę arba licenciją vykdyti prekybą, užsiimti 
verslu arba profesine veikla;
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viii) informacija apie registracijos, leidimo, narystės arba licencijos vykdyti prekybą, užsiimti verslu arba profesine 
veikla panaikinimą, atšaukimą arba nutraukimą;

ix) informacija arba reguliavimo institucijos, valdžios institucijos, profesinės organizacijos arba asociacijos atliktą 
pašalinimą iš atitinkamos organizacijos;

x) informacija apie atsakingas pareigas subjekto organizacijoje, kurios atžvilgiu priimtas apkaltinamasis 
nuosprendis arba kuriai taikoma civilinė ar administracinė sankcija arba kita civilinė ar administracinė 
priemonė, kuri yra svarbi vertinant tinkamumą arba bet kuriai valdžios institucijai vykdant veiklos leidimo 
išdavimo procesą, arba kurios atžvilgiu vyksta tyrimas, kiekvienu atveju dėl pažeidimų, be kita ko, susijusių 
su sukčiavimu, nesąžiningumu, korupcija, pinigų plovimu, teroristų finansavimu ar kitu finansiniu 
nusikaltimu arba tinkamos politikos ir procedūrų, kuriomis tokiems įvykiams užkertamas kelias, 
nenustatymu, eitas tuo metu, kai tariami pažeidimai buvo vykdomi, kartu su išsamia informacija apie tokius 
įvykius ir dalyvavimą juose, jei juose dalyvauta;

xi) informacija apie atleidimą iš darbo arba pasitikėjimo posto, patikėtinio pareigų nutraukimą, išskyrus atvejus, 
kai tai nutinka dėl to, jog atitinkami santykiai nutrūksta praėjus tam tikram laikui, ir apie panašią padėtį;

d) informacija apie tai, ar kita priežiūros institucija jau yra atlikusi atitinkamo asmens reputacijos vertinimą, tos 
institucijos tapatybės duomenys ir informacija apie to vertinimo rezultatus;

e) informacija apie dabartinę asmens finansinę padėtį, įskaitant išsamią informaciją apie pajamų šaltinius, turtą ir 
įsipareigojimus, suteiktas arba gautas užtikrinimo teises ir garantijas;

f) asmens ir bet kokios įmonės, kuriai asmuo vadovauja arba kurią jis kontroliuoja, verslo veiklos aprašymas;

g) finansinė informacija, įskaitant kredito reitingus ir viešai prieinamas ataskaitas apie įmones, kurioms asmuo 
vadovauja arba kurias jis kontroliuoja;

h) aprašomi asmens finansiniai interesai, įskaitant kredito operacijas, suteiktas arba gautas garantijas ir užtikrinimo 
teises, ir asmens nefinansiniai interesai, įskaitant šeimos ryšius arba artimus santykius su bet kuriuo iš šių fizinių 
arba juridinių asmenų:

i) bet kuriuo kitu esamu prašymą teikiančios kredito įstaigos akcininku arba nariu;

ii) bet kuriuo asmeniu, turinčiu balsavimo teisių prašymą teikiančioje kredito įstaigoje vienu ar keliais iš išvardytų 
atvejų:

— kai balsavimo teises turi trečioji šalis, su kuria tas asmuo sudarė sutartį, įpareigojančią juos kartu naudojant 
turimas balsavimo teises priimti nuoseklią bendrą atitinkamo emitento valdymo politiką;

— kai balsavimo teises turi trečioji šalis, su tuo asmeniu sudariusi sutartį dėl laikino atitinkamų balsavimo 
teisių perleidimo už atlygį;

— kai balsavimo teisės yra suteiktos akcijoms, įkeistoms tam asmeniui, su sąlyga, kad tas asmuo kontroliuoja 
balsavimo teises ir pareiškė savo ketinimus pasinaudoti jomis;

— kai balsavimo teisės suteiktos akcijoms, kuriomis tas asmuo naudojasi iki gyvos galvos;

— kai balsavimo teises turi arba jomis gali pasinaudoti, kaip apibrėžta šio ii punkto pirmose keturiose 
įtraukose, to asmens kontroliuojama įmonė;

— kai balsavimo teisės yra suteiktos akcijoms, patikėtoms tam asmeniui, ir kai tas asmuo gali naudotis jomis 
savo nuožiūra be konkrečių pavedimų iš akcininkų;

— kai balsavimo teises trečioji šalis turi savo vardu ir to asmens sąskaita;

— kai tas asmuo gali pasinaudoti balsavimo teisėmis kaip įgaliotas asmuo, jei tas asmuo gali naudotis jomis 
savo nuožiūra be konkrečių pavedimų iš akcininkų;

iii) bet kuriuo asmeniu, kuris pagal nacionalinius teisės aktus yra prašymą teikiančios kredito įstaigos 
administracinio, valdymo ar priežiūros organo arba vyresniosios vadovybės narys;

iv) prašymą teikiančia kredito įstaiga ar bet kuriuo kitu jos grupės nariu;
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i) jei dėl h punkte nurodytų santykių kyla interesų konfliktas, nurodomi siūlomi tokio konflikto valdymo būdai;

j) aprašomi ryšiai su politikoje dalyvaujančiais asmenimis, kaip apibrėžta Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 
(ES) 2015/849 (1) 3 straipsnio 9 punkte;

k) nurodomi visi kiti asmens interesai arba veikla, kurie gali prieštarauti prašymą teikiančios kredito įstaigos 
interesams arba veiklai, ir siūlomi tokių interesų konfliktų valdymo būdai.

3. Informacija apie juridinius asmenis, kurie turi arba turės tuo atveju, jeigu prašymą teikiančiai kredito įstaigai bus 
išduotas veiklos leidimas, kredito įstaigos kvalifikuotąjį akcijų paketą:

a) juridinio asmens pavadinimas;

b) jeigu juridinis asmuo yra registruotas centriniame registre, komerciniame registre, įmonių registre ar panašiame 
viešame registre, – registro, į kurį juridinis asmuo įtrauktas, pavadinimas, registracijos numeris arba lygiavertė 
identifikavimo tame registre priemonė ir registracijos liudijimo kopija;

c) juridinio asmens registruotos buveinės ir, jeigu skiriasi, jo pagrindinės buveinės adresai ir pagrindinė verslo vieta;

d) kontaktiniai duomenys;

e) juridinio asmens dokumentai arba sutartys, kuriais juridinio asmens veikla reglamentuojama, ir glaustas 
pagrindinių teisinių juridinio asmens teisinės formos savybių paaiškinimas;

f) informacija apie tai, ar juridinį asmenį yra kada nors reguliavusi arba reguliuoja finansinių paslaugų sektoriaus 
kompetentinga institucija arba kita valdžios institucija;

g) informacija, nurodyta:

i) 2 punkto f papunktyje ir susijusi su juridiniu asmeniu;

ii) 2 punkto d papunktyje ir susijusi su juridiniu asmeniu;

iii) 2 punkto g ir i papunkčiuose ir susijusi su juridiniu asmeniu, asmeniu, kuris faktiškai vadovauja juridinio 
asmens veiklai, arba su juridinio asmens kontroliuojama įmone;

iv) 2 punkto c papunktyje ir susijusi su juridiniu asmeniu, juridinio asmens kontroliuojama įmone ir juridiniam 
asmeniui reikšmingą poveikį turinčiais akcininkais;

h) aprašomi juridinio asmens, asmenų, kurie faktiškai vadovauja juridinio asmens arba, kai taikoma, grupės, kuriai 
juridinis asmuo priklauso, veiklai, taip pat asmenų, kurie faktiškai vadovauja juridinio asmens veiklai, finansiniai 
interesai, įskaitant kredito operacijas, suteiktas arba gautas garantijas ir užtikrinimo teises, ir tokio juridinio 
asmens nefinansiniai interesai, įskaitant, kai taikoma, šeimos ryšius arba artimus santykius su bet kuriuo iš šių 
fizinių arba juridinių asmenų:

i) bet kuriuo kitu esamu prašymą teikiančios kredito įstaigos akcininku arba nariu;

ii) bet kuriuo asmeniu, turinčiu balsavimo teisių prašymą teikiančioje kredito įstaigoje vienu ar keliais iš 
išvardytų atvejų:

— kai balsavimo teises turi trečioji šalis, su kuria tas asmuo sudarė sutartį, įpareigojančią juos kartu 
naudojant turimas balsavimo teises priimti nuoseklią bendrą atitinkamo emitento valdymo politiką;

— kai balsavimo teises turi trečioji šalis, su tuo asmeniu sudariusi sutartį dėl laikino atitinkamų balsavimo 
teisių perleidimo už atlygį;

(1) 2015 m. gegužės 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2015/849 dėl finansų sistemos naudojimo pinigų plovimui ar 
teroristų finansavimui prevencijos, kuria iš dalies keičiamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 648/2012 ir 
panaikinama Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2005/60/EB bei Komisijos direktyva 2006/70/EB (OL L 141, 2015 6 5, p. 73).
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— kai balsavimo teisės yra suteiktos akcijoms, įkeistoms tam asmeniui, su sąlyga, kad tas asmuo ar įmonė 
kontroliuoja balsavimo teises ir pareiškė savo ketinimus pasinaudoti jomis;

— kai balsavimo teisės suteiktos akcijoms, kuriomis tas asmuo naudojasi iki gyvos galvos;

— kai balsavimo teises turi arba jomis gali pasinaudoti, kaip apibrėžta šio ii punkto pirmose keturiose 
įtraukose, to asmens kontroliuojama įmonė;

— kai balsavimo teisės yra suteiktos akcijoms, patikėtoms tam asmeniui, ir kai tas asmuo gali naudotis jomis 
savo nuožiūra be konkrečių pavedimų iš akcininkų;

— kai balsavimo teises trečioji šalis turi savo vardu ir to asmens sąskaita;

— kai tas asmuo gali pasinaudoti balsavimo teisėmis kaip įgaliotas asmuo ir kai tas asmuo gali naudotis 
jomis savo nuožiūra be konkrečių pavedimų iš akcininkų;

iii) bet kuriuo politikoje dalyvaujančiu asmeniu, kaip apibrėžta Direktyvos (ES) 2015/849 3 straipsnio 9 punkte;

iv) bet kuriuo asmeniu, kuris pagal nacionalinius teisės aktus yra prašymą teikiančios kredito įstaigos 
administracinio, valdymo ar priežiūros organo arba vyresniosios vadovybės narys;

v) prašymą teikiančia kredito įstaiga ar bet kuriuo kitu jos grupės nariu;

i) jei dėl h punkte nurodytų santykių kyla interesų konfliktas, – siūlomi tokio konflikto valdymo būdai;

j) visų asmenų, kurie faktiškai vadovauja juridinio asmens veiklai, sąrašas, nurodant kiekvieno tokio asmens vardą ir 
pavardę, gimimo datą ir vietą, adresą, kontaktinius duomenis, nacionalinį tapatybės kodą (jei yra) ir pateikiant 
išsamų jo gyvenimo aprašymą, kuriame nurodomas atitinkamas išsilavinimas ir mokymas, ankstesnė profesinė 
patirtis ir šiuo metu vykdoma profesinė veikla arba kitos svarbios funkcijos, kartu su 2 punkto c ir d 
papunkčiuose nurodoma informacija apie kiekvieną tokį asmenį;

k) informacija apie juridinio asmens akcijų paketo struktūrą, nurodant visų reikšmingą poveikį turinčių akcininkų 
tapatybę ir jų atitinkamą akcinį kapitalą bei balsavimo teises, taip pat informaciją apie bet kokius akcininkų 
susitarimus;

l) jei juridinis asmuo yra grupės dalis, – išsami grupės organizacijos struktūros schema ir informacija apie 
reikšmingą poveikį grupės subjektams bei šiuo metu grupės subjektų vykdomai veiklai turinčių akcininkų 
kapitalo dalį ir balsavimo teises;

m) jei juridinis asmuo yra grupės dalis, – informacija apie bet kurios grupei priklausančios kredito įstaigos, draudimo 
ar perdraudimo įmonės arba investicinės įmonės ir bet kurių kitų grupės subjektų tarpusavio santykius ir 
atitinkamų priežiūros institucijų pavadinimai;

n) jei juridinis asmuo yra grupės dalis, – bet kurios grupei priklausančios kredito įstaigos, draudimo ar perdraudimo 
įmonės arba investicinės įmonės tapatybės duomenys, atitinkamų kompetentingų institucijų pavadinimai, taip pat 
kredito įstaigos ir grupės prudencinio konsolidavimo taikymo srities analizė, įskaitant informaciją apie tai, kurie 
grupės subjektai būtų įtraukti į konsoliduotos priežiūros reikalavimų taikymo sritį ir kokiais lygmenimis grupėje 
tie reikalavimai būtų taikomi visiškai arba iš dalies konsoliduotu būdu;

o) individualios ir, kai taikoma, grupės lygmeniu konsoliduotos ir iš dalies konsoliduotos metinės finansinės 
ataskaitos už pastaruosius trejus finansinius metus, jei juridinis asmuo vykdė veiklą tos trukmės laikotarpį, arba 
už trumpesnį laikotarpį, kurį juridinis asmuo vykdė veiklą ir už kurį buvo parengtos finansinės ataskaitos, kai 
taikoma, patvirtintos teisės aktų nustatytą auditą atliekančio auditoriaus arba audito įmonės, kaip apibrėžta 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2006/43/EB (2) 2 straipsnio 2 ir 3 punktuose, įskaitant kiekvieną iš 
toliau nurodytų dokumentų:

i) balansą;

(2) 2006 m. gegužės 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2006/43/EB dėl teisės aktų nustatyto metinės finansinės 
atskaitomybės ir konsoliduotos finansinės atskaitomybės audito, iš dalies keičianti Tarybos direktyvas 78/660/EEB ir 83/349/EEB bei 
panaikinanti Tarybos direktyvą 84/253/EEB (OL L 157, 2006 6 9, p. 87).

LT Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2022 12 29 L 335/83  



ii) pelno ir nuostolių ataskaitas arba pajamų ataskaitą;

iii) metines ataskaitas ir finansinius priedus bei visus kitus juridinio asmens registre arba kompetentingoje 
institucijoje registruotus dokumentus, įskaitant metinėse ataskaitose kaip svarbius nustatytus finansinius 
priedus ir bet kuriuos kitus registruotus dokumentus, planavimo prielaidas, taikytas bent pagal bazinį ir 
testavimo nepalankiausiomis sąlygomis scenarijus;

p) jei juridinio asmens pagrindinė buveinė registruota trečiojoje valstybėje, – visa toliau nurodoma informacija:

i) jeigu juridinio asmens veiklą prižiūri trečiosios valstybės finansinių paslaugų sektoriaus valdžios institucija, – 
tos trečiosios valstybės valdžios institucijos juridiniam asmeniui išduota geros reputacijos pažyma arba jai 
lygiavertis dokumentas, jei tokios pažymos nėra;

ii) jeigu juridinio asmens veiklą prižiūri trečiosios valstybės finansinių paslaugų sektoriaus valdžios institucija ir 
jei ta valdžios institucija išduoda tokius pareiškimus, – tos trečiosios valstybės valdžios institucijos pateiktas 
pareiškimas, kad nėra jokių kliūčių ar apribojimų teikti informaciją, kurios reikia prašymą teikiančios kredito 
įstaigos priežiūrai vykdyti;

iii) bendro pobūdžio informacija apie juridiniam asmeniui taikomą tos trečiosios valstybės reguliavimo režimą, 
įskaitant informaciją apie tai, kiek trečiosios valstybės kovos su pinigų plovimu ir teroristų finansavimu 
režimas atitinka Finansinių veiksmų darbo grupės rekomendacijas;

q) jei juridinis asmuo yra kolektyvinio investavimo įmonė:

i) investicinių vienetų turėtojų, kontroliuojančių kolektyvinio investavimo įmonę arba turinčių akcijų paketą, 
suteikiantį tiems investicinių vienetų turėtojams galimybę neleisti kolektyvinio investavimo įmonei priimti 
sprendimus, tapatybės duomenys;

ii) išsami informacija apie investicijų politiką ir bet kokius investavimo apribojimus;

iii) asmenų, kurie atskirai arba kaip komitetas yra atsakingi už kolektyvinio investavimo įmonės investicinių 
sprendimų pasirinkimą ir priėmimą, vardai ir pavardės bei pareigos, taip pat bet kokio vadovybės įgaliojimo 
arba, kai taikoma, komiteto techninės užduoties kopija;

iv) išsamus taikomos kovos su pinigų plovimu teisinės sistemos ir kolektyvinio investavimo įmonės kovos su 
pinigų plovimu procedūrų aprašymas;

v) išsamus ankstesnių kolektyvinio investavimo įmonės kapitalo investicijų kitose kredito įstaigose, draudimo ar 
perdraudimo įmonėse arba investicinėse įmonėse pelningumo aprašymas, nurodant, ar tokias kapitalo 
investicijas patvirtino kompetentinga institucija ir, jeigu taip, tos institucijos tapatybės duomenis;

r) jeigu asmuo yra valstybinis turto fondas:

i) viešojo sektoriaus institucijos, atsakingos už valstybinio turto fondo investicijų politikos nustatymą, 
pavadinimas;

ii) išsami informacija apie valstybinio turto fondo investicijų politiką ir bet kokius investavimo apribojimus;

iii) asmenų, atsakingų už valstybinio turto fondo investicinių sprendimų priėmimą, vardai ir pavardės bei 
pareigos;

iv) išsami informacija apie įtaką, kurią i punkte nurodyta viešojo sektoriaus institucija daro kasdienėms 
valstybinio turto fondo ir prašymą teikiančios kredito įstaigos operacijoms.

4. Šio 3 punkto tikslais grupė apima subjekto narius ir tokių narių patronuojamąsias įmones. Toliau nurodyta 
informacija apie pasirašymus pagal patikos susitarimus:

a) visų patikėtinių, kurie valdys turtą pagal patikos dokumente nurodytas sąlygas, ir kiekvieno asmens, kuris yra 
patikos fondo turto naudos gavėjas arba patikėtojas, tapatybės duomenys ir, kai taikoma, informacija apie jų 
atitinkamą dalį skirstant iš patikos fondo turto gautas pajamas;

b) dokumento, kuriuo patikos fondas įsteigiamas arba yra reglamentuojamas, kopija;
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c) pagrindinių patikos fondo ir jo veikimo teisinių savybių aprašymas;

d) patikos fondo finansavimo metodas ir ištekliai, kuriais užtikrinamas prašymo pateikėjui paremti sukurto patikos 
fondo finansinis patikimumas, ir visų pirma:

i) patikos fondo investicijų politikos ir galimų investavimo apribojimų aprašymas, apimantis informaciją apie 
veiksnius, darančius įtaką su prašymą teikiančia kredito įstaiga susijusiems investiciniams sprendimams ir 
pasitraukimo strategijai;

ii) informacija apie praeities ir dabartines finansų sektoriaus subjektų investicijas ir su tomis investicijomis 
susijusias patikos fondo veiklos pajamas;

iii) nuoroda apie finansavimo šaltinius ir jų apžvalga, taip pat patikos fondo metinės finansinės ataskaitos, jei yra.
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2022/2581 

2022 m. birželio 20 d.

kuriuo nustatomi Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2013/36/ES taikymo techniniai 
įgyvendinimo standartai, susiję su informacija, pateiktina prašyme išduoti kredito įstaigos veiklos 

leidimą 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo,

atsižvelgdama į 2013 m. birželio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2013/36/ES dėl galimybės verstis kredito 
įstaigų veikla ir dėl riziką ribojančios kredito įstaigų priežiūros, kuria iš dalies keičiama Direktyva 2002/87/EB ir 
panaikinamos direktyvos 2006/48/EB bei 2006/49/EB (1), ir ypač į jos 8 straipsnio 3 dalį,

kadangi:

(1) Komisijos deleguotajame reglamente (ES) 2022/2580 (2) nustatyta informacija, pateiktina kompetentingoms 
institucijoms teikiamuose prašymuose išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą;

(2) suderinimo tikslais svarbu, kad prašymą išduoti veiklos leidimą teikiančios kredito įstaigos tokiam veiklos leidimui 
gauti reikalingą informaciją pateiktų vienodai, visoje Sąjungoje naudodamos tas pačias standartines formas, 
šablonus ir procedūras;

(3) šis reglamentas grindžiamas Europos bankininkystės institucijos Komisijai pateiktais techninių reguliavimo 
standartų projektais;

(4) Europos bankininkystės institucija dėl techninių įgyvendinimo standartų projekto, kuriuo pagrįstas šis reglamentas, 
surengė atviras viešas konsultacijas, išnagrinėjo galimas susijusias sąnaudas ir naudą ir paprašė Bankininkystės 
suinteresuotųjų subjektų grupės, įsteigtos pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1093/2010 (3)
37 straipsnį, pateikti rekomendacijų;

(5) kad kompetentingoms institucijoms ir prašymą teikiančioms kredito įstaigoms būtų suteikta pakankamai laiko 
prisitaikyti prie šiame reglamente nustatytų reikalavimų, jo taikymo pradžios data turėtų būti atidėta,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Prašymo išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą pateikimas

1. Prašymą išduoti veiklos leidimą teikiančios kredito įstaigos savo kompetentingai institucijai pateikia Deleguotojo 
reglamento (ES) 2022/2580 1–9 straipsniuose nurodytą informaciją, užpildydamos šio reglamento priede pateiktą šabloną.

(1) OL L 176, 2013 6 27, p. 338.
(2) 2022 m. birželio 17 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2022/2580, kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 

2013/36/ES papildoma techniniais reguliavimo standartais, kuriais nustatoma informacija, pateiktina prašyme išduoti kredito įstaigos 
veiklos leidimą, ir galimos kliūtys kompetentingoms institucijoms veiksmingai vykdyti priežiūros funkcijas (OL L 335, XXXX XX XX, 
p. 64).

(3) 2010 m. lapkričio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1093/2010, kuriuo įsteigiama Europos priežiūros 
institucija (Europos bankininkystės institucija), iš dalies keičiamas Sprendimas Nr. 716/2009/EB ir panaikinamas Komisijos sprendimas 
2009/78/EB (OL L 331, 2010 12 15, p. 12).
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2. Kompetentingos institucijos savo interneto svetainėje nurodo kontaktinius duomenis, naudotinus teikiant prašymą 
išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą, ir nurodo, ar tas prašymas turi būti pateiktas popierine forma, elektronine forma, 
ar abiem būdais.

2 straipsnis

Prašymų išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą išsamumo vertinimas

1. Prašymai išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą laikomi išsamiais, jei juose pateikiama visa informacija, kurios 
reikalaujama pagal Deleguotąjį reglamentą (ES) 2022/2580.

2. Jei įvertinus prašyme pateiktą informaciją nustatoma, kad ji neišsami, kompetentingos institucijos atitinkamoms 
prašymą teikiančioms kredito įstaigoms popierine forma arba elektroninėmis priemonėmis išsiunčia prašymą, kuriame 
nurodo trūkstamą papildomą informaciją, ir suteikia joms galimybę nurodytą informaciją pateikti.

3. Kai prašymas įvertinamas kaip išsamus, kompetentinga institucija apie tai informuoja prašymą teikiančią kredito 
įstaigą ir nurodo išsamaus prašymo gavimo datą arba, priklausomai nuo konkretaus atvejo, informacijos, kuria papildytas 
prašymas, gavimo datą.

4. Kompetentingos institucijos gali reikalauti, kad prašymą teikianti kredito įstaiga pateiktų papildomų paaiškinimų ir 
papildomos informacijos, reikalingų prašymui įvertinti.

3 straipsnis

Prašymai išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą pagal šį reglamentą

Šis reglamentas taikomas prašymams išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą, pateiktiems XXXX XX XX arba vėliau.

4 straipsnis

Įsigaliojimas ir taikymas

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas taikomas nuo XXXX XX XX.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje 2022 m. birželio 20 d.

Komisijos vardu
Pirmininkė

Ursula VON DER LEYEN
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PRIEDAS 

Informacija, pateiktina prašyme išduoti veiklos leidimą

Data: ……………

Nuorodos numeris: …………..

Pareiškėjo pavadinimas (vardas, pavardė):

Adresas:

(Paskirto asmens ryšiams kontaktiniai duomenys)

Vardas, pavardė:

Telefonas:

El. paštas:

Tai prašymas išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą, pateiktas pagal Komisijos deleguotąjį reglamentą (ES) 2022/2580 (1).

Patvirtiname, kad šiame prašyme pateikta informacija yra teisinga, tiksli, išsami ir neklaidinanti. Jei konkrečiai nenurodyta 
kitaip, informacija yra atnaujinta šio prašymo pateikimo dieną. Kai tam tikroje informacijoje nurodoma būsima data, ji 
aiškiai nurodoma prašyme, o mes įsipareigojame nedelsdami raštu pranešti institucijai, jei paaiškėtų, kad tokia informacija 
yra neteisinga, netiksli, neišsami ar klaidinanti.

[Pareiškėjo pavadinimas (vardas, pavardė)]

Pasirašė:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Vardas, pavardė:

Pareigos:

1 lentelė

Informacijos apie prašymą teikiančią kredito įstaigą pateikimas (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 
1 straipsnis) 

1.1. Asmenys ryšiams dėl prašymo (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 1 straipsnio a ir b punktai)

Asmens ryšiams dėl prašymo duomenys

Kreipinys

Vardas, pavardė

Pareigos

Telefono numeris

Mobiliojo telefono numeris

Faksas (jei yra)

El. paštas

Pagrindinis profesionalus konsultantas, dalyvavęs rengiant prašymą (jei yra)

Kreipinys

Vardas, pavardė

Pareigos

Telefono numeris

Mobiliojo telefono numeris

(1) OL L 335, XXXX XX XX, p. 64.
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Faksas (jei yra)

El. paštas

1.2. Prašymą teikiančios kredito įstaigos identifikavimas (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 1 straipsnio 
c–k punktai)

Prašymą teikiančios kredito įstaigos 
pavadinimas ir bet koks kitas prekybinis 
pavadinimas, kurį naudoja arba ketina 
naudoti prašymą teikianti kredito įstaiga

Planuojami prašymą teikiančios kredito 
įstaigos pavadinimo pakeitimai (jeigu tokių 
yra) ir siūlomų pakeitimų paaiškinimas

Logotipas

Prašymą teikiančios kredito įstaigos teisinė 
forma

Įsteigimo arba sukūrimo data

Įsteigimo arba sukūrimo jurisdikcija

Prašymą teikiančios kredito įstaigos 
registruotos buveinės ir, jeigu skiriasi, 
pagrindinės buveinės adresai bei pagrindinė 
verslo vieta

Prašymą teikiančios kredito įstaigos 
kontaktiniai duomenys, jeigu skiriasi nuo 
duomenų, pateiktų šios lentelės 1.1. skirsnyje: 
telefono ir mobiliojo telefono numeriai, 
faksas (jei yra) ir el. paštas

Jeigu prašymą teikianti kredito įstaiga yra 
registruota centriniame registre, 
komerciniame registre, įmonių registre ar 
panašiame viešame registre, – to registro 
pavadinimas ir prašymą teikiančios kredito 
įstaigos registracijos numeris arba lygiavertė 
identifikavimo tame registre priemonė

Prašymą teikiančios kredito įstaigos juridinio 
asmens identifikatorius (LEI), jeigu yra

Prašymą teikiančios kredito įstaigos apskaitos 
metų pabaigos data

Prašymą teikiančios kredito įstaigos interneto 
svetainės adresas, jeigu tokia svetainė yra
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1.3. Steigiamieji dokumentai (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 1 straipsnio l punktas)

Priedas, kuriame pateikiama prašymą 
teikiančios kredito įstaigos įstatų ar 
lygiaverčių steigiamųjų dokumentų kopija ir, 
kai taikoma, registracijos pagal atitinkamos 
valstybės narės teisę vadovaujantis Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvos (ES)  
2017/1132 (2) 16 straipsniu paskirtame 
registre įrodymai

1.4. Prašymą teikiančios kredito įstaigos ir jos patronuojamųjų įmonių istorija (Deleguotojo reglamento (ES) 
2022/2580 2 straipsnio a–c punktai)

Patvirtinimas, ar prašymą teikianti kredito 
įstaiga anksčiau vykdė komercinę ar kitokią 
veiklą (taip/ne) (jei taip, užpildykite likusius 
šios lentelės 1.4 skirsnio laukelius)

Išsami informacija apie bet kurios valstybės 
narės ar trečiosios valstybės valdžios 
institucijos arba viešąsias funkcijas vykdančio 
subjekto prašymą teikiančiai kredito įstaigai 
ar bet kuriai jos patronuojamajai įmonei 
išduotas licencijas, veiklos leidimus, 
registracijas ar kitus leidimus vykdyti veiklą 
finansinių paslaugų sektoriuje, kurie 
priklauso Deleguotojo reglamento (ES) 2022/ 
2580 2 straipsnio a punkto i–iv 
papunkčiuose nustatytoms kategorijoms

Išsami informacija apie bet kokius įvykusius 
arba vykstančius reikšmingus įvykius, kurie 
susiję su prašymą teikiančia kredito įstaiga ar 
bet kuria jos patronuojamąja įmone ir 
kuriuos pagrįstai galima laikyti svarbiais 
veiklos leidimo išdavimo tikslais, įskaitant 
informaciją Deleguotojo reglamento (ES) 
2022/2580 2 straipsnio b punkte nurodytais 
klausimais

Informacija apie deklaracijoje nurodytus 
įvykius, įskaitant atitinkamo baudžiamojo ar 
civilinio teismo arba civilinės ar 
administracinės valdžios institucijos 
pavadinimą ir adresą, įvykio datą, susijusią 
sumą, procedūros baigtį ir įvykio, dėl kurio 
pradėta procedūra, aplinkybių paaiškinimą

(2) 2017 m. birželio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2017/1132 dėl tam tikrų bendrovių teisės aspektų (OL L 169, 
2017 6 30, p. 46).
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1.5. Taikytini mokesčiai (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 2 straipsnio d ir e punktai)

Duomenis, kurių reikia bet kokiems 
taikomiems mokesčiams apskaičiuoti, kai 
pagal Sąjungos arba nacionalinę teisę bet koks 
prašymą teikiančios kredito įstaigos 
mokėtinas mokestis už prašymo nagrinėjimą 
arba priežiūros mokestis apskaičiuojamas 
remiantis prašymą teikiančios kredito įstaigos 
veikla arba savybėmis

Priedas, kuriame galima rasti įrodymus, kad 
yra sumokėtas bet koks su prašymu susijęs 
mokestis, mokėtinas pagal Sąjungos arba 
nacionalinę teisę

2 lentelė

Veiklos programa (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 3 straipsnis) 

Veikla (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 3 straipsnis)

Priedas, kuriame galima rasti veiklos 
programą, įskaitant: a) veiklos, kurią prašymą 
teikianti kredito įstaiga ketina vykdyti, rūšių 
sąrašą, į kurį taip pat įtrauktos veiklos rūšys, 
išvardytos Direktyvos 2013/36/ES I priede, ir 
b) aprašymą, kaip veiklos programa dera su 
siūloma veikla

3 lentelė

Finansinė informacija (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 4 straipsnis) 

3.1. Prognozuojama informacija (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 4 straipsnio a punktas)

Priedas, kuriame galima rasti prognozuojamą 
informaciją apie prašymą teikiančią kredito 
įstaigą individualiu ir, kai taikoma, grupės 
konsoliduotu lygmeniu ir iš dalies 
konsoliduotu lygmeniu, kaip reikalaujama 
Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 
4 straipsnio a punkte
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3.2. Teisės aktų nustatytos finansinės ataskaitos (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 4 straipsnio b 
punktas)

Priedas, kuriame galima rasti prašymą 
teikiančios kredito įstaigos teisės aktų 
nustatytas individualias ir, kai taikoma, 
grupės konsoliduotas bei iš dalies 
konsoliduotas finansines ataskaitas, kaip 
reikalaujama Deleguotojo reglamento (ES) 
2022/2580 4 straipsnio b punkte

3.3. Įsiskolinimas (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 4 straipsnio c punktas)

Priedas, kuriame galima rasti aprašytą 
prašymą teikiančios kredito įstaigos 
įsiskolinimą, kuris susidarė arba, kaip 
numatoma, susidarys iki jos, kaip kredito 
įstaigos, veiklos pradžios, kaip reikalaujama 
Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 
4 straipsnio c punkte

3.4. Užtikrinimo teisės, garantijos ir laidavimas (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 4 straipsnio d 
punktas)

Priedas, kuriame galima rasti informaciją apie 
visas užtikrinimo teises, garantijas ar 
laidavimą, kuriuos prašymą teikianti kredito 
įstaiga suteikė arba numato suteikti prieš 
pradėdama vykdyti kredito įstaigos veiklą

3.5. Kredito reitingas (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 4 straipsnio e punktas)

Prašymą teikiančios kredito įstaigos kredito 
reitingas ir bendras jos grupės reitingas, jei yra

3.6. Konsoliduota priežiūra (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 4 straipsnio f punktas)

Priedas, kuriame galima rasti pagal 
konsolidavimo reikalavimus atliktos 
konsoliduotos priežiūros taikymo srities 
analizę, kaip reikalaujama Deleguotojo 
reglamento (ES) 2022/2580 4 straipsnio f 
punkte

3.7. Sistemos ir politika (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 4 straipsnio g punkto i–x papunkčiai)

Rizikos valdymo sistemos aprašymas, kaip 
reikalaujama Deleguotojo reglamento (ES) 
2022/2580 4 straipsnio g punkte

Likvidumo rizikos valdymo politikos 
aprašymas
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Finansavimo koncentracijos ir diversifikacijos 
politikos aprašymas

Užtikrinimo priemonių valdymo politikos 
aprašymas

Indėlių politikos aprašymas

Kredito ir skolinimo politikos aprašymas

Koncentracijos rizikos politikos aprašymas

Atidėjinių politikos aprašymas

Dividendų paskirstymo politikos aprašymas

Prekybos knygos politikos aprašymas

3.8. Gaivinimo plano rengimo procesas (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 4 straipsnio h punktas)

Prašymą teikiančios kredito įstaigos 
gaivinimo plano, kaip apibrėžta Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvos  
2014/59/ES (3) 2 straipsnio 1 dalies 32 
punkte, ir, kai taikoma, grupės gaivinimo 
plano, kaip apibrėžta tos direktyvos 
2 straipsnio 1 dalies 33 punkte, rengimo 
proceso aprašymas

3.9. Indėlių garantijų sistema (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 4 straipsnio i punktas)

Pareiškimas arba patvirtinimas, kad prieš 
veiklos leidimo išdavimą arba vėliausiai jo 
išdavimo dieną prašymą teikianti kredito 
įstaiga tampa valstybėje narėje, kurioje 
prašymas pateiktas, oficialiai pripažintos 
indėlių garantijos sistemos nare, kaip 
reikalaujama Direktyvos 2014/49/ES 
4 straipsnio 3 dalyje

Indėlių garantijų sistemos pavadinimas

3.10. Institucinė užtikrinimo sistema (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 4 straipsnio j punktas) [Leidinių 
biuro prašoma įrašyti teisingą Reglamento, kuriame nustatyti techniniai reguliavimo standartai dėl kredito 
įstaigos veiklos leidimo išdavimo, numerį]

Bet kurios institucinės užtikrinimo sistemos, 
apibrėžtos Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamente (ES) Nr. 575/2013 (4), prie kurios 
prašymą teikianti kredito įstaiga yra 
prisijungusi arba siūlo prisijungti, 
pavadinimas

(3) 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/59/ES, kuria nustatoma kredito įstaigų ir investicinių įmonių 
gaivinimo ir pertvarkymo sistema ir iš dalies keičiamos Tarybos direktyva 82/891/EEB, direktyvos 2001/24/EB, 2002/47/EB, 
2004/25/EB, 2005/56/EB, 2007/36/EB, 2011/35/ES, 2012/30/ES bei 2013/36/ES ir Europos Parlamento ir Tarybos reglamentai (ES) 
Nr. 1093/2010 bei (ES) Nr. 648/2012 (OL L 173, 2014 6 12, p. 190).

(4) 2013 m. birželio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 575/2013 dėl riziką ribojančių reikalavimų kredito 
įstaigoms, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 648/2012 (OL L 176, 2013 6 27, p. 1).
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4 lentelė

Veiklos programa, organizacinė struktūra, vidaus kontrolės sistemos ir auditoriai (Deleguotojo reglamento (ES) 
2022/2580 5 straipsnis) 

4.1. Veiklos programa (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 5 straipsnio 1 dalies a punktas)

Priedas, kuriame galima rasti Deleguotojo 
reglamento (ES) 2022/2580 
5 straipsnio 1 dalies a punkte nurodytą 
veiklos programą

4.2. Organizacija, struktūra ir valdymo priemonės (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 5 straipsnio 1 dalies 
b punktas)

Priedas, kuriame galima rasti prašymą 
teikiančios kredito įstaigos organizacijos, 
struktūros ir valdymo priemonių aprašymą, 
kaip reikalaujama Deleguotojo reglamento 
(ES) 2022/2580 5 straipsnio 1 dalies b punkte

4.3. Vidaus kontrolės sistema (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 5 straipsnio 1 dalies c punktas)

Priedas, kuriame galima rasti vidaus 
organizacijos (įskaitant specialius biudžeto ir 
žmogiškuosius išteklius) atitikties 
užtikrinimo, rizikos valdymo, vidaus audito 
funkcijų apžvalgą, kaip reikalaujama 
Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 
5 straipsnio 1 dalies c punkto i papunktyje

Informavimo apie pažeidimus politikos 
aprašymas

Interesų konfliktų politikos aprašymas

Skundų nagrinėjimo politikos aprašymas

Piktnaudžiavimo rinka politikos aprašymas

Politikos, kuria skatinama valdymo organo 
narių įvairovė, aprašymas

Atlygio politikos, taikomos darbuotojams, 
kurių profesinė veikla turi reikšmingą poveikį 
prašymą teikiančios kredito įstaigos rizikos 
pobūdžiui, aprašymas

Pinigų plovimo ir teroristų finansavimo 
rizikos vertinimo ir valdymo sistemų ir 
politikos aprašymas, įskaitant pagrindinių 
procedūrų, įdiegtų siekiant kovoti su rizika, 
kad prašymą teikianti kredito įstaiga galėtų 
būti naudojama prisidedant prie finansinių 
nusikaltimų, apžvalgą
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4.4. Vidaus audito ištekliai (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 5 straipsnio 1 dalies d punktas)

Vidaus audito išteklių, metodikos ir vidaus 
audito plano, įskaitant išorės paslaugų auditą, 
ateinantiems trejiems metams nuo veiklos 
leidimo išdavimo aprašymas

4.5. Politika ir planai (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 5 straipsnio 1 dalies e punktas)

Vidaus audito politikos aprašymas

Produktų valdymo politikos aprašymas

Vartotojų apsaugos politikos aprašymas

Veiklos tęstinumo plano ir politikos 
aprašymas, įskaitant turimų atsarginių kopijų 
saugojimo ir atkūrimo sistemų bei planų, 
kuriais užtikrinamas pagrindinio personalo 
prieinamumas veiklos tęstinumo situacijose, 
apžvalgą

4.6. Prašymą teikiančios kredito įstaigos struktūra (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 5 straipsnio 1 dalies 
f punktas)

Veiklos rangos išorėje ir grupės viduje, kuria 
siekiama paremti prašymą teikiančios kredito 
įstaigos operacijas arba vidaus kontrolės 
veiklą, aprašymas, įskaitant informaciją, 
nurodytą Deleguotojo reglamento (ES) 2022/ 
2580 5 straipsnio 1 dalies f punkto i 
papunktyje

Kiekvienos užsakytosios funkcijos, kuri yra 
ypač svarbi arba svarbi prašymą teikiančios 
kredito įstaigos valdymui ir operacijoms, 
priežiūros pareigų, tvarkos, sistemų ir 
kontrolės priemonių aprašymas

Kiekvienai užsakytajai funkcijai, kuri yra ypač 
svarbi arba svarbi prašymą teikiančios kredito 
įstaigos valdymui ir operacijoms, taikomų 
susitarimų dėl paslaugų lygio ir tvarkos 
aprašymas

Prašymą teikiančios kredito įstaigos IT 
infrastruktūros, įskaitant naudojamas arba 
naudotinas sistemas, susitarimų dėl jos 
prieglobos, įstaigos IT funkcijų organizavimo, 
IT struktūros, IT strategijos ir IT valdymo, IT 
saugumo politikos ir procedūrų, taip pat 
internetinės bankininkystės paslaugoms 
teikti skirtų sistemų ir kontrolės priemonių, 
kurios yra įdiegtos arba turi būti įdiegtos, 
aprašymas
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4.7. Teisės aktų nustatytą auditą atliekantys auditoriai arba audito įmonės (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/ 
2580 5 straipsnio 2 dalis

Pavadinimas (vardas, pavardė)

Adresas

Kontaktinis asmuo (vardas, pavardė, telefono 
numeris, el. pašto adresas)

5 lentelė

Pradinis kapitalas (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 6 straipsnis) 

5.1. Pradinis kapitalas ir nuosavos lėšos (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 6 straipsnio 1 ir 2 dalys)

Priedas, kuriame galima rasti įrodymus apie 
prašymą teikiančios kredito įstaigos išleistąjį 
kapitalą, apmokėtąjį kapitalą ir kapitalą, kuris 
dar nėra apmokėtas

Pradinį kapitalą atitinkančių nuosavų lėšų 
rūšių bei sumų aprašymas

Jeigu prašymo pateikimo metu pradinis 
kapitalas nebuvo visiškai apmokėtas, 
prašyme aprašomas planas, kaip numatoma 
užtikrinti, kad pradinis kapitalas būtų visiškai 
apmokėtas iki to laiko, kai leidimas vykdyti 
kredito įstaigos veiklą pradės galioti, ir 
nurodomas jo įgyvendinimo terminas

5.2. Turimi nuosavų išteklių finansavimo šaltiniai (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 6 straipsnio 3 dalis)

Paaiškinimas, kokie yra turimi nuosavų 
išteklių finansavimo šaltiniai, ir priedas, 
kuriame galima rasti tų finansavimo šaltinių 
buvimo įrodymus, kaip reikalaujama 
Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 
6 straipsnio 3 dalyje

5.3. Vidaus kapitalo sumos, rūšys ir pasiskirstymas (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 
6 straipsnio 4 dalis)

Priedas, kuriame galima rasti vidaus kapitalo, 
kurį prašymą teikianti kredito įstaiga laiko 
pakankamu, kad būtų padengta atitinkamo 
pobūdžio ir lygio rizika, kuri kils arba galėtų 
kilti prašymą teikiančiai kredito įstaigai, 
sumų, rūšių ir pasiskirstymo vertinimą ir 
analizę, kaip reikalaujama Deleguotojo 
reglamento (ES) 2022/2580 
6 straipsnio 4 dalyje
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6 lentelė

Faktinis vadovavimas (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 7 straipsnis) 

6.1. Valdymo organo nariai (apie kiekvieną asmenį užpildykite atskirą šios lentelės skirsnio kopiją) 
(Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 7 straipsnio 1 dalis)

Vardas ir pavardė ir bet kokie kiti ankstesni vardai ir 
pavardės

Lytis

Gimimo vieta

Gimimo data

Adresas

Telefono numeris

Mobiliojo telefono numeris

El. pašto adresas

Pilietybė

Asmens kodas arba priedas, kuriame galima rasti 
asmens tapatybės kortelės arba jai lygiaverčio 
dokumento kopiją

Išsami informacija apie pareigas, kurias asmuo eina 
arba eis, nurodant, ar pareigos yra vykdomosios, ar 
nevykdomosios, įgaliojimų taikymo pradžios data 
arba planuojama jų taikymo pradžios data ir trukmė, 
taip pat pagrindinių asmens pareigų ir atsakomybės 
sričių aprašymas

Priedas, kuriame galima rasti gyvenimo aprašymą, 
kurį reikalaujama pateikti pagal Deleguotojo 
reglamento (ES) 2022/2580 I priedo 1 dalies d 
punktą

Priedas, kuriame galima rasti rekomendacijas galinčių 
pateikti asmenų – geriausia iš bankų ar finansinių 
paslaugų sektoriaus darbdavių – sąrašą, kuriame 
pateikta jų kontaktinė informacija, įskaitant vardą ir 
pavardę, įstaigą, pareigas, telefono numerį, el. pašto 
adresą, profesinių ryšių pobūdį ir tai, ar su šiuo 
asmeniu esama arba būta neprofesinių ryšių

Priedas, kuriame galima rasti įrašus apie teistumą ir 
atitinkamą informaciją apie nusikalstamų veikų 
tyrimus ir baudžiamuosius procesus, svarbias 
civilines ir administracines bylas ir drausmines 
procedūras (įskaitant teisės eiti įmonės direktoriaus 
pareigas atėmimą, bankroto, nemokumo ir panašias 
procedūras), pirmiausia pateiktus oficialioje 
pažymoje arba, jei tokia pažyma neegzistuoja, kitame 
patikimame informacijos apie apkaltinamųjų 
nuosprendžių, tyrimų ir procesų nebuvimą šaltinyje
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Priedas, kuriame galima rasti pareiškimą apie tai, ar 
vyksta baudžiamasis procesas arba ar asmuo ar jo 
valdoma organizacija nemokumo arba panašioje 
procedūroje dalyvavo kaip skolininkas

Priedas, kuriame galima rasti informaciją 
Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 I priedo 
1 dalies f punkto iii papunktyje nurodytais klausimais

Priedas, kuriame galima rasti visų finansinių ir 
nefinansinių interesų, dėl kurių galėtų kilti 
potencialių interesų konfliktų, aprašymą, kaip 
reikalaujama Deleguotojo reglamento (ES) 2022/ 
2580 I priedo 1 dalies g punkte

Priedas, kuriame galima rasti duomenis, rodančius, 
kad asmuo turi pakankamai laiko įgaliojimams 
vykdyti, kaip reikalaujama Deleguotojo reglamento 
(ES) 2022/2580 I priedo 1 dalies h punkte

Išsami informacija apie kiekvieno prašymą 
teikiančios kredito įstaigos atlikto asmens 
tinkamumo vertinimo rezultatus, kaip aprašyta 
Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 I 
priedo 3 dalyje

6.2. Kita informacija, kurią reikalaujama pateikti apie valdymo organo narius (Deleguotojo reglamento (ES) 
2022/2580 7 straipsnio 1 dalis ir I priedo 2, 4 ir 5 dalys)

Kiekvieno valdymo organo komiteto, planuojamo 
prašymo pateikimo metu, įskaitant jo narius ir 
įgaliojimus, aprašymas

Pareiškimas apie prašymą teikiančios kredito įstaigos 
atliktą bendrąjį valdymo organo kolektyvinio 
tinkamumo vertinimą, įskaitant susijusio valdybos 
posėdžio protokolą arba tinkamumo vertinimo 
ataskaitą ar dokumentus

Aprašymas, kaip atrenkant valdymo organo narius 
buvo atsižvelgta į savybių ir kompetencijų įvairovę

6.3. Vidaus kontrolės funkcijų vadovai ir vyriausiasis finansininkas, kurie nėra valdymo organo nariai (apie 
kiekvieną asmenį užpildykite atskirą šios lentelės skirsnio kopiją) (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 
7 straipsnio 2 dalis)

Vardas ir pavardė ir bet kokie kiti ankstesni vardai ir 
pavardės

Lytis

Gimimo vieta

Gimimo data

Adresas
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Telefono numeris

Mobiliojo telefono numeris

El. pašto adresas

Pilietybė

Asmens kodas arba priedas, kuriame galima rasti 
asmens tapatybės kortelės arba jai lygiaverčio 
dokumento kopiją

Išsami informacija apie pareigas, kurias asmuo eina 
arba eis, nurodant, ar pareigos yra vykdomosios, ar 
nevykdomosios, įgaliojimų taikymo pradžios data 
arba planuojama jų taikymo pradžios data ir trukmė, 
taip pat pagrindinių asmens pareigų ir atsakomybės 
sričių aprašymas

Priedas, kuriame galima rasti gyvenimo aprašymą, 
kurį reikalaujama pateikti pagal Deleguotojo 
reglamento (ES) 2022/2580 I priedo 1 dalies d 
punktą

Priedas, kuriame galima rasti rekomendacijas galinčių 
pateikti asmenų – geriausia iš bankų ar finansinių 
paslaugų sektoriaus darbdavių – sąrašą, kuriame 
pateikta jų kontaktinė informacija, įskaitant vardą ir 
pavardę, įstaigą, pareigas, telefono numerį, el. pašto 
adresą, profesinių ryšių pobūdį ir tai, ar su šiuo 
asmeniu esama arba būta neprofesinių ryšių

Priedas, kuriame galima rasti įrašus apie teistumą ir 
atitinkamą informaciją apie nusikalstamų veikų 
tyrimus ir baudžiamuosius procesus, svarbias 
civilines ir administracines bylas ir drausmines 
procedūras (įskaitant teisės eiti įmonės direktoriaus 
pareigas atėmimą, bankroto, nemokumo ir panašias 
procedūras), pirmiausia pateiktus oficialioje 
pažymoje arba, jei tokia pažyma neegzistuoja, kitame 
patikimame informacijos apie apkaltinamųjų 
nuosprendžių, tyrimų ir procesų nebuvimą šaltinyje

Priedas, kuriame galima rasti pareiškimą apie tai, ar 
vyksta baudžiamasis procesas arba ar asmuo ar jo 
valdoma organizacija nemokumo arba panašioje 
procedūroje dalyvavo kaip skolininkas

Priedas, kuriame galima rasti informaciją 
Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 I priedo 
1 dalies f punkto iii papunktyje nurodytais klausimais

Išsami informacija apie kiekvieno prašymą 
teikiančios kredito įstaigos atlikto asmens 
tinkamumo vertinimo rezultatus, kaip aprašyta 
Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 I priedo 
3 dalyje
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6.4. Prašymą teikiančios kredito įstaigos valdymo organo nariams suteikti įgaliojimai, pareigos ir jų 
pavaduotojai (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 7 straipsnio 3 dalis)

Prašymą teikiančios kredito įstaigos valdymo organo 
nariams ir atitinkamais atvejais pagal Deleguotojo 
reglamento (ES) 2022/2580 7 straipsnio 2 dalį vidaus 
kontrolės funkcijų vadovams bei vyriausiajam 
finansininkui, kurie nėra valdymo organo nariai, 
suteiktų įgaliojimų ir pareigų aprašymas ir jų 
pavaduotojų nurodymas

7 lentelė

Akcininkai ir nariai, turintys kvalifikuotąjį akcijų paketą (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 8 straipsnis) 

7.1. Akcininkai ir nariai (fiziniai ir juridiniai asmenys) (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 
8 straipsnio 1 dalis)

Priedas, kuriame apie kiekvieną fizinį ir juridinį asmenį, 
turintį kvalifikuotąjį akcijų paketą, galima rasti Deleguotojo 
reglamento (ES) 2022/2580 8 straipsnio 1 dalyje nurodytą 
informaciją

7.2. Papildoma informacija apie fizinius asmenis (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 8 straipsnio 2 dalis)

Priedas, kuriame apie kiekvieną fizinį asmenį, turintį 
kvalifikuotąjį akcijų paketą, galima rasti papildomą 
Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 
8 straipsnio 2 dalyje nurodytą informaciją

7.3. Papildoma informacija apie juridinius asmenis arba subjektus, kurie nėra juridiniai asmenys, turintys arba 
turėsiantys kvalifikuotąjį akcijų paketą savo vardu (Deleguotojo reglamento (ES2022/2580 
8 straipsnio 3 dalis)

Priedas, kuriame apie kiekvieną juridinį asmenį arba 
subjektą, kuris nėra juridinis asmuo, turintis arba turėsiantis 
kvalifikuotąjį akcijų paketą savo vardu, galima rasti 
papildomą Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 
8 straipsnio 3 dalyje nurodytą informaciją

7.4. Patikos fondai (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 8 straipsnio 4 dalis)

Priedas, kuriame galima rasti Deleguotojo reglamento (ES) 
2022/2580 8 straipsnio 4 dalyje nurodytą informaciją

7.5. Subjekto, kuris nėra juridinis asmuo, nariai, kai prašymą teikiančios kredito įstaigos kvalifikuotasis akcijų 
paketas bus laikomas to subjekto turtu (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 8 straipsnio 5 dalis)

Priedas, kuriame galima rasti Deleguotojo reglamento (ES) 
2022/2580 8 straipsnio 5 dalyje nurodytą informaciją
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8 lentelė

20 didžiausių akcininkų arba narių (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 9 straipsnis) 

8.1. Akcininkų struktūra (Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 9 straipsnis)

Priedas, kuriame galima rasti prašymą 
teikiančios kredito įstaigos akcininkų 
struktūros schemą, įskaitant jos kapitalo ir 
balsavimo teisių pasiskirstymą

8.2. Visų asmenų ir kitų subjektų, turinčių akcijų, sąrašas ir kita svarbi informacija (Deleguotojo reglamento (ES) 
2022/2580 9 straipsnis)

Priedas, kuriame galima rasti visų asmenų ir 
kitų subjektų, turinčių akcijų, kaip aprašyta 
Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 
9 straipsnyje, sąrašą ir šią informaciją apie 
kiekvieną tokį asmenį ar subjektą:
— pasirašytų arba pasirašytinų akcijų ar kitų 

kapitalo priemonių skaičių ir rūšį;
— nominaliąją tokių akcijų ar kitų kapitalo 

priemonių vertę;
— bet kokius mokamus arba mokėtinus 

priedus;
— tokių akcijų ar kitų kapitalo priemonių 

atžvilgiu sukurtas užtikrinimo teises 
arba suvaržymus, įskaitant garantijomis 
užtikrintų šalių tapatybės duomenis, ir

— atitinkamais atvejais bet kokius tokių 
asmenų ar subjektų prisiimtus įsipareigo
jimus, kuriais siekiama užtikrinti, kad kre
dito įstaiga atitiktų taikomus prudenci
nius reikalavimus

9 lentelė

Informacijos punktai, kuriuos reikalaujama pateikti pagal Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 
10 straipsnio 1 dalį 

Informacija, kurios reikalauja kompetentinga institucija pagal Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 
10 straipsnio 1 dalį (užpildykite, jei taikoma, kairiajame stulpelyje pateikdami reikalaujamos informacijos 
aprašymą, o dešiniajame - pačią informaciją)
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10 lentelė

Informacijos punktai, neįtraukti į prašymą išduoti kredito įstaigos veiklos leidimą pagal Deleguotojo reglamento 
(ES) 2022/2580 11 straipsnį 

10.1. Informacija, neįtraukta pagal Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 11 straipsnio a punktą (pateikite 
atitinkamos informacijos sąrašą)

10.2. Informacija, neįtraukta pagal Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2580 11 straipsnio b punktą (pateikite 
atitinkamos informacijos sąrašą)
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TARPTAUTINIAIS SUSITARIMAIS ĮSTEIGTŲ ORGANŲ 
PRIIMTI AKTAI

EPS KOMITETO, ĮSTEIGTO GANOS, VIENOS ŠALIES, IR EUROPOS BENDRIJOS BEI JOS 
VALSTYBIŲ NARIŲ, KITOS ŠALIES, TARPINIU EKONOMINĖS PARTNERYSTĖS SUSITARIMU, 

SPRENDIMAS Nr. 2/2022 

2022 m. lapkričio 30 d.

dėl ginčų sprendimo darbo tvarkos taisyklių priėmimo [2022/2582] 

EPS KOMITETAS,

atsižvelgdamas į 2016 m. liepos 28 d. Briuselyje pasirašytą Ganos, vienos šalies, ir Europos bendrijos bei jos valstybių narių, 
kitos šalies, tarpinį ekonominės partnerystės susitarimą (1) (toliau – Susitarimas), ypač į jo 59 straipsnį,

kadangi Susitarimo 59 straipsnio 1 dalyje numatyta, kad ginčų sprendimo procedūros turi būti reglamentuojamos darbo 
tvarkos taisyklėmis, kurias EPS komitetas turi priimti per tris mėnesius nuo jo įsteigimo, o Susitarimo 64 straipsnio 2 dalyje 
paminėta, kad prie tų darbo tvarkos taisyklių pridedamas Elgesio kodeksas,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Priimamos šio sprendimo priede išdėstytos ginčų sprendimo darbo tvarkos taisyklės.

2 straipsnis

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną.

(1) OL L 287, 2016 10 21, p. 3.
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PRIEDAS 

GINČŲ SPRENDIMO DARBO TVARKOS TAISYKLĖS 

A. APIBRĖŽTYS

1. Susitarimo 3 skyriuje (Ginčų sprendimo procedūros) ir pagal šias Darbo tvarkos taisykles vartojamų terminų 
apibrėžtys:

a) administracijos personalas – kolegijos nario vadovaujami ir kontroliuojami asmenys, išskyrus padėjėjus;

b) patarėjas – asmuo, Šalies pasamdytas patarti arba padėti tai Šaliai klausimais, susijusiais su kolegijos 
procedūromis;

c) padėjėjas – kolegijos nario vadovaujamas ir kontroliuojamas asmuo, kuris kolegijos nario nustatytomis 
sąlygomis atlieka tyrimus arba padeda tam kolegijos nariui;

d) Šalis ieškovė – Šalis, kuri prašo sudaryti kolegiją pagal Susitarimo 49 straipsnį (Arbitražo procedūros 
inicijavimas);

e) diena – kalendorinė diena;

f) kolegija – pagal Susitarimo 50 straipsnį (Arbitrų kolegijos sudarymas) sudaryta kolegija;

g) kolegijos narys arba arbitras – kolegijos narys;

h) Šalis atsakovė – Šalis, kuri įtariama pažeidusi atitinkamas nuostatas;

i) Šalies atstovas – darbuotojas arba kitas Šalies Vyriausybės departamento, įstaigos ar kitos valstybinės institucijos 
paskirtas asmuo, atstovaujantis Šaliai sprendžiant ginčą pagal Susitarimą.

B. PRANEŠIMAS

2. Visi prašymai, pranešimai, rašytiniai pareiškimai ar kiti dokumentai, kuriuos pateikė:

a) kolegija – tuo pat metu siunčiami abiem Šalims;

b) Šalis kolegijai (jų kopijos) – siunčiami kitai Šaliai tuo pačiu metu, ir

c) Šalis kitai Šaliai (jų kopijos) – atitinkamai siunčiami kolegijai tuo pačiu metu.

3. Visi 2 taisyklėje nurodyti pranešimai siunčiami e. paštu arba tinkamais atvejais bet kuriomis kitomis ryšių 
priemonėmis, kurias naudojant išsiunčiami pranešimai registruojami. Jei neįrodyta kitaip, toks pranešimas 
laikomas įteiktu jo išsiuntimo dieną.

4. Visi pranešimai atitinkamai siunčiami Europos Komisijos Prekybos generaliniam direktoratui ir Ganos prekybos ir 
pramonės ministerijos vyriausiajam direktoriui.

5. Prašyme, pranešime, rašytiniame pareiškime ar kitame su kolegijos procedūromis susijusiame dokumente rastos 
smulkios korektūros klaidos gali būti ištaisytos atsiunčiant naują dokumentą, kuriame aiškiai nurodyti pakeitimai.

6. Jeigu paskutinė dokumento įteikimo diena sutampa su Europos Sąjungos institucijų ar Ganos Vyriausybės poilsio 
diena, dokumento įteikimo laikotarpis baigiasi artimiausią darbo dieną.

C. KOLEGIJOS NARIŲ SKYRIMAS

7. Jei pagal Susitarimo 50 straipsnio (Arbitrų kolegijos sudarymas) 3 dalį kolegijos narys atrenkamas burtų keliu, Šaliai 
ieškovei atstovaujantis EPS komiteto bendrapirmininkis nedelsdamas informuoja Šaliai atsakovei atstovaujantį 
bendrapirmininkį apie burtų traukimo datą, laiką ir vietą. Šaliai ieškovei atstovaujančio EPS komiteto bendrapir
mininkio arba jo atstovo paprašoma traukti burtus ir jis tai atlieka, kaip numatyta Susitarimo 50 straipsnio 
(Arbitrų kolegijos sudarymas) 3 ir 4 dalyse. Tokią kolegijos nario atranką burtų keliu Šaliai ieškovei atstovaujantis 
EPS komiteto bendrapirmininkis gali deleguoti.
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8. Šaliai ieškovei atstovaujantis EPS komiteto bendrapirmininkis burtų keliu atrenka kolegijos narį arba pirmininką per 
penkias dienas nuo 50 straipsnio (Arbitrų kolegijos sudarymas) 2 dalyje nurodyto laikotarpio pabaigos, jei kuri nors 
iš 64 straipsnio (Arbitrų sąrašas) 1 dalyje nurodytų sąrašo dalių:

a) nėra sudaryta – iš asmenų, kuriuos viena ar abi Šalys oficialiai pasiūlė tai konkrečiai sąrašo daliai sudaryti, arba

b) nebeturi bent penkių asmenų – iš toje konkrečioje sąrašo dalyje likusių asmenų.

Tokią kolegijos nario atranką burtų keliu Šaliai ieškovei atstovaujantis EPS komiteto bendrapirmininkis gali 
deleguoti.

9. Šaliai ieškovei atstovaujantis EPS komiteto bendrapirmininkis raštu informuoja kiekvieną asmenį, kuris buvo 
išrinktas kolegijos nariu, apie jo paskyrimą. Kiekvienas asmuo per penkias dienas nuo tos datos, kai jis buvo 
informuotas apie paskyrimą, abiem Šalims patvirtina, kad gali eiti šias pareigas. Nustatant kolegijos sudarymo 
pagal Susitarimo 50 straipsnio (Arbitrų kolegijos sudarymas) 5 dalį datą, kolegijos narių atrankos data laikoma ta 
diena, kurią paskutinis iš trijų atrinktų kolegijos narių pranešė apie savo pritarimą paskyrimui.

D. ĮGALIOJIMAI

10. Nebent Šalys nuspręstų kitaip per penkias dienas po kolegijos sudarymo, kolegijos įgaliojimai yra šie:

„atsižvelgiant į atitinkamas Šalių nurodytas Susitarimo nuostatas, išnagrinėti prašyme sudaryti kolegiją nurodytą klausimą, 
padaryti išvadas dėl nagrinėjamos priemonės atitikties 46 straipsnyje (Taikymo sritis) nurodytoms Susitarimo nuostatoms ir 
pateikti ataskaitą pagal 51 straipsnį (Tarpinė kolegijos ataskaita) ir 52 straipsnį (Arbitrų kolegijos sprendimas).“

11. Jeigu Šalys sutaria dėl kitų įgaliojimų, jos informuoja kolegiją apie įgaliojimus, dėl kurių sutarė, per 10 taisyklėje 
nustatytą laikotarpį.

E. KOLEGIJOS FUNKCIJOS

12. Kolegija:

a) objektyviai įvertina pateiktą klausimą, objektyviai įvertindama atvejo faktus ir atitinkamų nuostatų taikomumą 
ir atitiktį joms;

b) savo sprendimuose ir ataskaitose išdėsto nustatytus faktus, atitinkamų nuostatų taikomumą ir pagrindžia visus 
nustatytus faktus ir padarytas išvadas, taip pat

c) turėtų reguliariai konsultuotis su Šalimis bei sudaryti tinkamas galimybes parengti abiem Šalims priimtiną 
sprendimą.

13. Kolegija taip pat atsižvelgia į susijusius aiškinimus, pateiktus Pasaulio prekybos organizacijos (PPO) ginčų 
sprendimo institucijos priimtose kolegijų ir Ginčų sprendimo tarybos ataskaitose.

F. ORGANIZACINIS POSĖDIS

14. Jei Šalys nesusitaria kitaip, per septynias dienas nuo kolegijos sudarymo jos susitinka su kolegija, kad nustatytų 
klausimus, kuriuos, Šalių arba kolegijos nuomone, reikia išspręsti, įskaitant:

a) kolegijos narių atlygį ir jiems atlygintinas išlaidas, išskyrus atvejus, kai dėl to susitariama anksčiau. Atlygis turi 
atitikti PPO standartus;

b) padėjėjų atlygį, išskyrus atvejus, kai dėl to susitariama anksčiau. Kiekvieno kolegijos nario padėjėjo ar padėjėjų 
atlygio bendra suma neviršija 50 % to kolegijos nario atlygio;
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c) procedūrų tvarkaraštį, ir

d) ad hoc procedūras dėl konfidencialios informacijos apsaugos.

15. Kolegijos nariai ir Šalių atstovai gali šiame posėdyje dalyvauti telefonu ar per vaizdo konferenciją.

G. RAŠYTINIAI PAREIŠKIMAI

16. Šalis ieškovė ne vėliau kaip per 20 dienų nuo kolegijos sudarymo dienos pateikia rašytinį pareiškimą. Šalis 
atsakovė rašytinį pareiškimą pateikia ne vėliau kaip per 20 dienų nuo Šalies ieškovės rašytinio pareiškimo 
pateikimo dienos.

H. KOLEGIJOS VEIKLA

17. Kolegijos pirmininkas pirmininkauja visiems posėdžiams. Kolegija gali įgalioti pirmininką priimti administracinius 
ir procedūrinius sprendimus.

18. Jei Susitarimo 3 skyriuje (Ginčų sprendimo procedūros) ar šiose darbo tvarkos taisyklėse nenumatyta kitaip, 
kolegija veiklą gali vykdyti naudodama bet kokias priemones, įskaitant telefoninį, faksimilinį ar kompiuterinį ryšį.

19. Kolegijos svarstymuose gali dalyvauti tik kolegijos nariai, tačiau kolegija gali leisti, kad tokiuose svarstymuose 
dalyvautų ir jų padėjėjai.

20. Visų sprendimų ir ataskaitų rengimas yra išskirtinė kolegijos pareiga ir ji negali būti perleidžiama.

21. Kilus procedūriniam klausimui, kuris nepatenka į Susitarimo 3 skyriaus (Ginčų sprendimo procedūros) taikymo 
sritį, kolegija, pasitarusi su Šalimis, gali taikyti tinkamą procedūrą, kuri atitinka minėtas nuostatas.

22. Jei kolegija mano, kad reikia pakeisti procedūroms taikomus laikotarpius, išskyrus nustatytus Susitarimo 3 skyriuje 
(Ginčų sprendimo procedūros), arba atlikti kitus procedūrinius ar administracinius koregavimus, ji, 
pasikonsultavusi su Šalimis, raštu informuoja jas apie pakeitimų ar koregavimų priežastis ir reikiamą naują 
laikotarpį ar koregavimą.

I. PAKEITIMAS

23. Kai Šalis mano, kad kolegijos narys neatitinka kolegijos narių ir tarpininkų Elgesio kodekse (šių darbo tvarkos 
taisyklių priedas) nustatytų reikalavimų ir dėl tos priežasties turėtų būti pakeistas, ta Šalis informuoja kitą Šalį per 
15 dienų nuo tos datos, kai ji gavo pakankamai įrodymų, kad kolegijos narys, kaip įtariama, neatitinka tame 
Elgesio kodekse nustatytų reikalavimų.

24. Per 15 dienų nuo 23 taisyklėje nurodyto pranešimo Šalys pasikonsultuoja. Jos praneša kolegijos nariui apie 
įtariamą jo pareigų nevykdymą ir gali prašyti kolegijos nario imtis priemonių klaidai ištaisyti. Jos taip pat, jei 
susitaria, gali nušalinti kolegijos narį ir pasirinkti naują kolegijos narį pagal Susitarimo 50 straipsnį (Arbitrų 
kolegijos sudarymas).

25. Jei Šalys nesutaria, ar reikia pakeisti kolegijos narį, išskyrus kolegijos pirmininką, bet kuri Šalis gali prašyti šį 
klausimą perduoti spręsti kolegijos pirmininkui, ir jo sprendimas yra galutinis.

Jeigu kolegijos pirmininkas nustato, kad kolegijos narys neatitinka kolegijos narių ir tarpininkų Elgesio kodekse 
nustatytų reikalavimų, pagal Susitarimo 50 straipsnį (Arbitrų kolegijos sudarymas) išrenkamas naujas kolegijos 
narys.

26. Jei Šalys nesutaria, ar reikia pakeisti pirmininką, bet kuri Šalis gali prašyti, kad šis klausimas būtų perduotas spręsti 
vienam iš pirmininkų sąrašo dalyje, sudarytoje Susitarimo 64 straipsnį (Arbitrų sąrašas), likusių asmenų. Jo 
asmenvardį burtų keliu išrenka prašančiajai Šaliai atstovaujantis EPS komiteto bendrapirmininkis arba jo atstovas. 
Atrinktojo asmens sprendimas dėl būtinybės pakeisti pirmininką yra galutinis.
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Jei šis asmuo nustato, kad pirmininkas neatitinka kolegijos narių ir tarpininkų Elgesio kodekse nustatytų 
reikalavimų, pagal Susitarimo 50 straipsnį (Arbitrų kolegijos sudarymas) išrenkamas naujas pirmininkas.

27. Ataskaitos įteikimo laikotarpis pratęsiamas tiek, kiek reikia naujam kolegijos nariui paskirti.

J. SUSTABDYMAS IR NUTRAUKIMAS

28. Kolegija abiejų Šalių prašymu bet kuriuo metu sustabdo procesą Šalių sutartam laikotarpiui, neviršijančiam 12 iš 
eilės einančių mėnesių. Kolegija atnaujina savo darbą iki sustabdymo laikotarpio pabaigos abiejų Šalių rašytiniu 
prašymu arba pasibaigus sustabdymo laikotarpiui bet kurios Šalies rašytiniu prašymu. Prašančioji Šalis įteikia 
atitinkamą pranešimą kitai Šaliai. Jei pasibaigus sustabdymo laikotarpiui Šalis neprašo atnaujinti kolegijos veiklos, 
kolegijos įgaliojimai nustoja galioti ir ginčo sprendimo procedūra nutraukiama. Jei kolegijos veikla sustabdoma, 
pagal šį skirsnį atitinkami laikotarpiai pratęsiami tokiam pat laikotarpiui, kokį truko kolegijos veiklos sustabdymas.

K. KLAUSYMAI

29. Laikydamasis 14 taisyklėje nustatyto tvarkaraščio, pasikonsultavęs su Šalimis ir kitais kolegijos nariais, kolegijos 
pirmininkas informuoja Šalis apie posėdžio datą, laiką ir vietą. Jei posėdis nėra uždaras, Šalis, kurios teritorijoje 
vyksta posėdis, šią informaciją paskelbia viešai.

30. Jei Šalys nesusitaria kitaip, posėdis rengiamas Briuselyje, jei Šalis ieškovė yra Gana, ir Akroje, jei Šalis ieškovė yra 
Europos Sąjunga. Šalis atsakovė padengia su posėdžio logistiniu administravimu susijusias išlaidas.

31. Šalims susitarus kolegija gali sušaukti papildomus posėdžius.

32. Visi kolegijos nariai dalyvauja visame posėdyje.

33. Jei Šalys nesusitaria kitaip, nepaisant to, ar procesas yra viešas, ar ne, posėdyje gali dalyvauti šie asmenys:

a) Šalies atstovai;

b) patarėjai;

c) padėjėjai ir administracijos personalas;

d) vertėjai žodžiu bei raštu ir kolegijos teismo referentai, ir

e) ekspertai kolegijos sprendimu pagal Susitarimo 60 straipsnį (Informacija ir techninės konsultacijos).

34. Ne vėliau kaip likus penkioms dienoms iki posėdžio dienos kiekviena Šalis įteikia kolegijai ir kitai Šaliai asmenų, 
kurie posėdyje tos Šalies vardu pateiks žodinių argumentų ar paaiškinimų, ir kitų atstovų ar patarėjų, kurie 
dalyvaus posėdyje, asmenvardžių sąrašą.

35. Užtikrindama, kad Šaliai ieškovei ir Šaliai atsakovei pateikiant argumentus ir priešinius argumentus būtų skirta tiek 
pat laiko, kolegija posėdžius rengia taip:

Argumentai

a) Šalies ieškovės argumentai;

b) Šalies atsakovės argumentai.

Priešiniai argumentai

a) Šalies ieškovės atsakymas;

b) Šalies atsakovės prieštaravimas.
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36. Posėdžio metu Kolegija gali bet kada pateikti klausimus bet kuriai Šaliai.

37. Kolegija pasirūpina, kad posėdžio protokolas būtų parengtas ir įteiktas Šalims kuo greičiau po posėdžio. Šalys gali 
pateikti pastabų dėl protokolo, o kolegija gali į tas pastabas atsižvelgti.

38. Per 10 dienų po posėdžio dienos kiekviena Šalis gali įteikti papildomą rašytinį pareiškimą dėl bet kurio per posėdį 
kilusio klausimo.

L. KLAUSIMAI RAŠTU

39. Kolegija bet kuriuo procedūrų metu gali vienai ar abiem Šalims pateikti klausimus raštu. Visų vienai Šaliai pateiktų 
klausimų kopijos pateikiamos kitai Šaliai.

40. Atsakymo į kolegijos pateiktus klausimus kopiją kiekviena Šalis pateikia kitai Šaliai. Kita Šalis turi galimybę per 
penkias dienas nuo tokios kopijos įteikimo raštu pateikti pastabų dėl tos Šalies atsakymų.

41. Šalies prašymu arba savo iniciatyva kolegija gali prašyti Šalių pateikti informaciją, kurią jį mano esant reikiamą ir 
tinkamą. Šalys greitai ir visapusiškai atsako į kolegijos prašymus pateikti tokią informaciją.

M. KONFIDENCIALUMAS

42. Kiekviena Šalis ir kolegija konfidencialia laiko informaciją, kurią kita Šalis pateikė kolegijai ir nurodė ją esant 
konfidencialią. Kai Šalis kolegijai pateikia rašytinį pareiškimą, kuriame yra konfidencialios informacijos, ji per 15 
dienų taip pat pateikia pareiškimą be konfidencialios informacijos, kuris skelbiamas viešai.

43. Jokia šio procedūros reglamento nuostata Šaliai netrukdo viešai atskleisti savo pozicijos tiek, kiek kalbant apie 
kitos Šalies pateiktą informaciją neatskleidžiama ta informacija, kurią kita Šalis nurodė esant konfidencialią.

44. Jei Šalies pareiškimuose ir argumentuose yra konfidencialios verslo informacijos, kolegija posėdžiauja uždarai. Jei 
posėdžiaujama uždarai, Šalys užtikrina kolegijos posėdžių konfidencialumą.

N. EX PARTE RYŠIAI

45. Kolegija nesusitinka ar nesusisiekia su Šalimi, jeigu nedalyvauja kita Šalis.

46. Kolegijos narys su viena iš Šalių arba abiem Šalimis neaptarinėja jokio procedūrų dalyko, jeigu nedalyvauja kiti 
kolegijos nariai.

O. AMICUS CURIAE PAREIŠKIMAI

47. Jei Šalys nesusitaria kitaip per penkias dienas nuo kolegijos įsteigimo dienos, kolegija gali priimti neprašytus Šalies 
fizinių asmenų arba Šalies teritorijoje įsisteigusių juridinių asmenų, kurie yra nepriklausomi nuo Šalių valdžios 
institucijų, rašytinius pareiškimus, jeigu:

a) jie pateikiami kolegijai per 10 dienų nuo kolegijos sudarymo datos;

b) jie yra glausti, jokiu būdu ne ilgesni kaip 15 puslapių (su dvigubais tarpais), įskaitant priedus;

c) jie tiesiogiai susiję su kolegijos svarstomu faktiniu ar teisiniu ginču;

d) juose pateikiamas pareiškimą pateikusio asmens aprašymas, pavyzdžiui, fizinio asmens atveju nurodoma jo 
pilietybė, o juridinio asmens atveju – jo įsisteigimo vieta, veiklos pobūdis, teisinis statusas, bendrieji tikslai ir 
finansavimo šaltinis;
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e) juose nurodomas asmens interesų kolegijos procedūrose pobūdis, ir

f) pareiškimai yra parengti Šalių pasirinkta kalba pagal šių darbo tvarkos taisyklių 54 ir 55 taisykles.

48. Pareiškimai pateikiami Šalims, kad šios galėtų pateikti pastabų. Šalys gali pateikti kolegijai pastabų per 10 dienų 
nuo pareiškimo gavimo.

49. Kolegija savo ataskaitoje išvardija visus gautus pareiškimus pagal 47 taisyklę. Kolegija neprivalo savo nutarime 
atsižvelgti į tokiuose pareiškimuose pateiktus argumentus; tačiau, jeigu į juos atsižvelgia, ji taip pat atsižvelgia į 
visas pagal 48 taisyklę pateiktas Šalių pastabas.

P. SKUBOS ATVEJAI

50. Susitarimo 52 straipsnio (Arbitrų kolegijos sprendimas) 2 dalyje nurodytais skubiais atvejais kolegija, 
pasikonsultavusi su Šalimis, prireikus patikslina šiose darbo tvarkos taisyklėse nurodytus laikotarpius, išskyrus 10 
taisyklėje nurodytus laikotarpius. Apie tokius pakeitimus kolegija praneša Šalims.

51. Šalies prašymu kolegija per 10 dienų nuo jos sudarymo nusprendžia, ar ginčas yra susijęs su skubos atvejais.

Q. IŠLAIDOS

52. Šalys padengia savo sąnaudas, susijusias su dalyvavimu kolegijos procedūroje.

53. Nedarant poveikio 30 taisyklei, Šalys bendrai ir lygiomis dalimis dalijasi su organizaciniais reikalais susijusias 
išlaidas, įskaitant kolegijos narių ir jų padėjėjų atlygį ir išlaidas.

R. VERTIMAS RAŠTU IR ŽODŽIU

54. Vykstant Susitarimo 47 straipsnyje (Konsultacijos) nurodytoms konsultacijoms arba Susitarimo 48 straipsnyje 
(Tarpininkavimas) nurodytam tarpininkavimui ir ne vėliau, nei įvyksta šių darbo tvarkos taisyklių 14 taisyklėje 
nurodytas posėdis, Šalys siekia susitarti dėl bendros darbo kalbos kolegijos procedūrose.

55. Jei Šalims nepavyksta susitarti dėl bendros darbo kalbos, kiekviena Šalis rašytinius pareiškimus pateikia pasirinkta 
kalba. Tokiu atveju kiekviena Šalis tuo pat metu pateikia vertimą į kitos Šalies pasirinktą kalbą, nebent rašytinis 
pareiškimas būtų pateiktas viena iš PPO darbo kalbų. Šalis atsakovė pasirūpina žodinių pareiškimų vertimu 
žodžiu į Šalių pasirinktas kalbas.

56. Kolegijos ataskaitos ir sprendimai skelbiami Šalių pasirinkta (-omis) kalba (-omis). Jeigu Šalys nėra sutarusios dėl 
bendros darbo kalbos, kolegijos tarpinė ir galutinė ataskaitos turi būti parengtos viena iš PPO darbo kalbų.

57. Šalis gali pareikšti pastabų dėl pagal šias taisykles parengto dokumento išverstos redakcijos vertimo tikslumo.

58. Kiekviena Šalis padengia savo rašytinių pareiškimų vertimo išlaidas. Sprendimo vertimo išlaidas Šalys pasidalija po 
lygiai.

S. KITOS PROCEDŪROS

59. Šiose darbo tvarkos taisyklėse nustatyti laikotarpiai patikslinami pagal specialius laikotarpius kolegijos procedūrų 
ataskaitai arba sprendimui priimti, numatytus Susitarimo 54 straipsnyje (Pagrįstos trukmės laikotarpis 
sprendimui įgyvendinti), 55 straipsnyje (Arbitrų kolegijos sprendimo įgyvendinimo priemonių persvarstymas), 
56 straipsnyje (Laikinosios taisomosios priemonės sprendimo neįgyvendinimo atveju) ir 57 straipsnyje 
(Sprendimo įgyvendinimo priemonių, taikomų priėmus tinkamas priemones, nagrinėjimas).
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PRIEDAS 

ELGESIO KODEKSAS 

I. APIBRĖŽTYS

1. Šiame Elgesio kodekse vartojamų terminų apibrėžtys:

a) administracijos personalas – kolegijos nario vadovaujami ir kontroliuojami asmenys, išskyrus padėjėjus;

b) padėjėjas – asmuo, kuris kolegijos nario nustatytomis sąlygomis atlieka tyrimus arba padeda tam kolegijos 
nariui;

c) kandidatas – asmuo, kurio vardas ir pavardė yra Susitarimo 64 straipsnyje (Arbitrų sąrašas) nurodytame 
kolegijos narių sąraše ir kurio išrinkimas kolegijos nariu yra svarstomas pagal Susitarimo 50 straipsnį (Arbitrų 
kolegijos sudarymas);

d) tarpininkas – asmuo, kuris išrinktas tarpininku pagal Susitarimo 48 straipsnį (Tarpininkavimas);

e) kolegijos narys arba arbitras – kolegijos narys.

II. SVARBIAUSI PRINCIPAI

2. Kad ginčų sprendimo mechanizmas išliktų sąžiningas ir nešališkas, kiekvienas kandidatas ir kolegijos narys:

a) susipažįsta su šiuo Elgesio kodeksu;

b) yra nepriklausomas ir nešališkas;

c) vengia tiesioginių ir netiesioginių interesų konfliktų;

d) vengia netinkamo elgesio ir neleidžia pasireikšti tendencingumui;

e) griežtai laikosi gero elgesio normų, ir

f) jam nedaro įtakos asmeniniai interesai, spaudimas iš išorės, politinės aplinkybės, vieši protestai, lojalumas 
Šaliai arba kritikos baimė.

3. Kolegijos narys nei tiesiogiai, nei netiesiogiai neprisiima jokių prievolių ir nesiekia jokios naudos, jeigu tai kokiu 
nors būdu trukdo arba gali trukdyti tinkamai vykdyti pareigas.

4. Kolegijos narys nesinaudoja priklausymu kolegijai, kad patenkintų asmeninius ar privačius interesus. Kolegijos 
narys vengia veiksmų, kurie galėtų sukelti įspūdį, kad kiti asmenys gali jį kaip nors paveikti.

5. Kolegijos narys neleidžia, kad buvę ar esami finansiniai, verslo, profesiniai, asmeniniai ar socialiniai ryšiai ar 
įsipareigojimai paveiktų jo elgesį arba nuomonę.

6. Kolegijos narys vengia užmegzti ryšius ar įgyti finansinių interesų, kurie gali paveikti jo nešališkumą arba daryti 
pagrįstą netinkamo elgesio ar šališkumo įspūdį.

III. INFORMACIJOS ATSKLEIDIMO PRIEVOLĖS

7. Prieš sutikdamas būti paskirtas kolegijos nariu pagal Susitarimo 50 straipsnį (Arbitrų kolegijos sudarymas), 
kandidatas atskleidžia informaciją apie interesus, ryšius ar dalykus, kurie gali paveikti jo nepriklausomumą ar 
nešališkumą arba pagrįstai sukelti netinkamo elgesio ar tendencingumo įspūdį procedūrų metu. Todėl kandidatas 
deda visas pagrįstas pastangas, kad išsiaiškintų minėtus interesus, ryšius ir dalykus, įskaitant finansinius interesus, 
profesinius interesus arba darbo ar šeimos interesus.

8. Prievolė atskleisti informaciją pagal 7 dalį yra nuolatinė kolegijos nario pareiga atskleisti visus tokius interesus, 
ryšius ar dalykus, kurių gali iškilti bet kuriame procedūrų etape.
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9. Kandidatas arba kolegijos narys informuoja EPS komitetą apie bet kokius dalykus, susijusius su faktiniais arba 
galimais šio Elgesio kodekso pažeidimais, kai tik apie juos sužino, kad Šalys galėtų juos apsvarstyti.

IV. KOLEGIJOS NARIŲ PAREIGOS

10. Sutikęs būti paskirtas, kolegijos narys sutinka atlikti savo pareigas ir jas procedūrų metu vykdo kruopščiai, 
greitai, sąžiningai ir stropiai.

11. Kolegijos narys nagrinėja tik per procedūras iškeltus ir sprendimui priimti reikalingus klausimus ir šios pareigos 
neperleidžia jokiam kitam asmeniui.

12. Kolegijos narys imasi visų tinkamų priemonių užtikrinti, kad jo padėjėjai ir administracijos personalas būtų 
susipažinę su šio Elgesio kodekso II, III, IV ir VI skirsniuose kolegijos nariams nustatytomis pareigomis ir jas 
vykdytų.

V. BUVUSIŲ KOLEGIJOS NARIŲ PRIEVOLĖS

13. Kiekvienas buvęs kolegijos narys vengia veiksmų, kurie gali daryti įspūdį, jog vykdydamas pareigas jis buvo 
tendencingas arba galėjo turėti naudos dėl kolegijos sprendimo.

14. Kiekvienas buvęs kolegijos narys vykdo šio Elgesio kodekso VI skirsnyje nustatytas pareigas.

VI. KONFIDENCIALUMAS

15. Kolegijos narys niekada neatskleidžia jokios neviešos informacijos, kuri yra susijusi su procedūromis arba buvo 
gauta per procedūras, kurioms jis buvo paskirtas. Kolegijos narys niekada neatskleidžia šios informacijos arba ja 
nesinaudoja, kad įgytų asmeninės naudos, suteiktų naudos kitiems arba pakenktų kitų asmenų interesams.

16. Kolegijos narys neatskleidžia kolegijos sprendimų arba jų dalių anksčiau, nei jie paskelbiami pagal Susitarimo 
3 skyrių (Ginčų sprendimo procedūros).

17. Kolegijos narys niekada neatskleidžia kolegijos svarstymų detalių ar kurio nors iš kolegijos narių nuomonės ir 
nedaro jokių pareiškimų dėl procedūrų, kurioms vykdyti jis buvo paskirtas, ar dėl per procedūras nagrinėjamų 
ginčo klausimų.

VII. IŠLAIDOS

18. Kiekvienas kolegijos narys registruoja procedūroms skirtą laiką ir savo išlaidas, savo padėjėjų ir administracijos 
personalo laiką bei išlaidas ir pateikia galutinę jų ataskaitą.

VIII. TARPININKAI

19. Šis Elgesio kodeksas mutatis mutandis taikomas tarpininkams.
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KLAIDŲ IŠTAISYMAS

2019 m. gegužės 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2019/818 dėl ES informacinių 
sistemų policijos ir teisminio bendradarbiavimo, prieglobsčio ir migracijos srityje sąveikumo 
sistemos sukūrimo, kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (ES) 2018/1726, (ES) 2018/1862 ir (ES) 

2019/816, klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 135, 2019 m. gegužės 22 d.) 

100 puslapis, 7 straipsnis, 3 dalis:

yra: „3. 1 dalyje nurodytos valstybių narių institucijos per EPP gali ieškoti su asmenimis ar jų kelionės 
dokumentais susijusių duomenų centrinėje SIS, nurodytoje reglamentuose (ES) 2018/1860 ir 
(ES) 2018/1861.“,

turi būti: „3. 1 dalyje nurodytos valstybių narių institucijos per EPP gali ieškoti su asmenimis ar jų kelionės 
dokumentais susijusių duomenų centrinėje SIS, nurodytoje Reglamente (ES) 2018/1862.“
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2022 m. liepos 26 d. Tarybos sprendimo (ES) 2022/2417 dėl Europos Sąjungos ir Moldovos 
Respublikos susitarimo dėl krovinių vežimo keliais sudarymo Europos Sąjungos vardu klaidų 

ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 318, 2022 m. gruodžio 12 d.) 

1. Turinio puslapis ir 1 puslapis, pavadinimas:

yra: „2022 m. liepos 26 d.“,

turi būti: „2022 m. gruodžio 5 d.“;

2. 3 puslapis, kur nurodoma priėmimo vieta ir data:

yra: „Priimta Briuselyje 2022 m. liepos 26 d.“,

turi būti: „Priimta Briuselyje 2022 m. gruodžio 5 d.“
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2022 m. liepos 26 d. Tarybos sprendimo (ES) 2022/2435 dėl Europos Sąjungos ir Ukrainos susitarimo 
dėl krovinių vežimo keliais sudarymo Europos Sąjungos vardu klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 319, 2022 m. gruodžio 13 d.) 

1. Turinio puslapis ir 5 puslapis, pavadinimas, data:

yra: „2022 m. liepos 26 d.“,

turi būti: „2022 m. gruodžio 5 d.“

2. 7 puslapis, priėmimo vieta ir data:

yra: „Priimta Briuselyje 2022 m. liepos 26 d.“,

turi būti: „Priimta Briuselyje 2022 m. gruodžio 5 d.“
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2022 m. gruodžio 7 d. Komisijos reglamento (ES) 2022/2388, kuriuo dėl didžiausios leidžiamosios 
perf luoralkilintų medžiagų koncentracijos tam tikruose maisto produktuose iš dalies keičiamas 

Reglamentas (EB) Nr. 1881/2006, klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 316, 2022 m. gruodžio 8 d.) 

40 puslapis, priedas, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamento (EB) Nr. 1881/2006 priedas, 10 dalis „Perfluoralkilintos 
medžiagos“, lentelės antraštės eilutė, bendras 2–6 skilčių pavadinimas:

yra: „Didžiausia leidžiamoji koncentracija mg/kg drėgno produkto svorio“,

turi būti: „Didžiausia leidžiamoji koncentracija μg/kg drėgno produkto svorio“.
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